
พระธรรมมทัธิว Matthew 
ลาํดบัวงศของพระเยซคูริสต 
(ล ก .3:23-28) 
 

1 บันทึกลําดับวงศตระกูลของพระเยซูคริสต ผูเปนเชื้อสายของดาวิด 

ผูเปนเชื้อสายของอับราฮัม คือดังนี้ 
 
 2  อับราฮัมเปนบิดาของอิสอัค  
 อิสอัคเปนบิดาของยาโคบ 
 ยาโคบเปนบิดาของยูดาหกับพี่นองของเข า  
 3  ยูดาหเปนบิดาของเปเรศกับเศราห มารดาของเขาคือ นางทามาร 
  เปเรศเปนบิดาของเฮสโรน 
  เฮสโรนเปนบิดาของราม 
 4  รามเปนบิดาของอัมมีนาดับ 
  อัมมีนาดับเปนบิดาของนาโชน 
  นาโชนเปนบิดาของสัลโมน 
 5  สัลโมนเปนบิดาของโบอาส มารดาของเขาคือนางราหับ 
  โบอาสเปนบิดาของโอเบด มารดาของเขาคือนางรูธ 
  โอเบดเปนบิดาของเจสซี 
 6  และเจสซีเปนบิดาของกษัตริยดาวิด 
 
 ดาวิดเปนบิดาของโซโลมอน 
มารดาของโซโลมอนเคยเปนภรรยาของอุรียาหมากอน 
 7  โซโลมอนเปนบิดาของเรโหโบอัม 
  เรโหโบอัมเปนบิดาของอาบียาห 
  อาบียาหเปนบิดาของอาสา 



 8  อาสาเปนบิดาของเยโฮชาฟท 
  เยโฮชาฟทเปนบิดาของเยโฮรัม 
  เยโฮรัมเปนบิดาของอุสซียาห 
 9  อุสซียาหเปนบิดาของโยธาม 
  โยธามเปนบิดาของอาหัส 
  อาหัสเปนบิดาของเฮเซคียาห 
10  เฮเซคียาหเปนบิดาของมนัสเสห 
  มนัสเสหเปนบิดาของอาโมน 
  อาโมนเปนบิดาของโยสิยาห 
11  และโยสิยาหเปนบิดาของเยโคนิยาห1 กับพี่นองของเขา 
เม่ือครั้งตกเปนเชลยที่บาบิโลน 
 
12  หลังจากตกเปนเชลยท่ีบาบิโลนแลว 
  เยโคนิยาหเปนบิดาของเชอัลทิเอล 
  เชอัลทิเอลเปนบิดาของเศรุบบาเบล 
13  เศรุบบาเบลเปนบิดาของอาบียุด 
  อาบียุดเปนบิดาของเอลียาคิม 
  เอลียาคิมเปนบิดาของอาซอร 
14  อาซอรเปนบิดาของศาโดก 
  ศาโดกเปนบิดาของอาคิม 
  อาคิมเปนบิดาของเอลีอูด 
15  เอลีอูดเปนบิดาของเอเลอาซาร 
  เอเลอาซารเปนบิดาของมัทธาน 
  มัทธานเปนบิดาของยาโคบ 

                                      
1 1 :11  คือ เยโฮยาคิน เชนเดียวกับขอ 12 



16 
 และยาโคบเปนบิดาของโยเซฟสามีของมารียผูใหกําเนิดพระเยซูท่ีเรียก
กันวา พระคริสต2 
 
17 ดังนั้นตั้งแตอับราฮัมลงมาจนถึงดาวิดมี 14 ชั่วคน 
ตั้งแตดาวิดมาจนถึงเม่ือครั้งตกเปนเชลยที่บาบิโลนมี 14 ชั่วคน 
และตั้งแตครั้งตกเปนเชลยที่บาบิโลนจนถึงพระคริสตมี 14 ชั่วคน 
 
การประสูตขิองพระเยซคูริสต 
18 เรื่องราวการประสูติของพระเยซูคริสตมีดังนี้ 
มารียมารดาของพระองคเปนคูหม้ันของโยเซฟ 
แตกอนที่ท้ังสองจะอยูกินเปนสามีภรรยากัน 
ปรากฏวามารียไดตั้งครรภโดยฤทธิ์เดชของพระวิญญาณบริสทุธิ์ 
19เนื่องจากโยเซฟคูหม้ันของนางเปนคนดีมีคุณธรรม 
และไมประสงคจะแพรงพรายเรื่องนี้ใหนางตองอับอายตอหนาธารกํานัล 
จึงคิดท่ีจะถอนหมั้นอยางเงียบๆ  
20 แตหลังจากท่ีเขาคิดจะทําเชนนั้น 
ทูตองคหนึ่งขององคพระผูเปนเจามาปรากฏแกเขาในความฝน และกลาววา 
“ โยเซฟบุตรดาวิด อยากลัวท่ีจะรับมารียมาเปนภรรยาเลย 
เพราะวาผูท่ีปฏิสนธิในครรภของนางนั้นมาจากพระวิญญาณบริสุทธิ์ 
21นางจะใหกําเนิดบุตรชาย จงตั้งชื่อกุมารนั้นวา ‘ เยซู’ 3 

                                      
2 1 : 16 หรือ พระเมสสิยาห ท้ังคําวา “ พระคริสต”  (เปนคํากรีก) แ ล ะ  
“ พระเมสสิยาห”  (เปนคําฮีบร)ู แปลวา “ ผูท่ีทรงเจิมไว”  
3 1:21 “ เยซู”  เปนคํากรีกของคําวา “ โยชูวา”  ในภาษาฮีบรู ซึ่งแปลวา 
“ องคพระผูเปนเจาทรงชวยใหรอด”  



เพราะวาพระองคจะทรงชวยประชากรของพระองคใหพนจากความผิดบาปขอ
ง เ ข า ”  
22
 ท้ังหมดนี้เปนจริงตามที่องคพระผูเปนเจาไดตรัสไวผานทางผูเผยพระวจ
นะ ซึ่งวา 23” หญิงพรหมจารีจะตั้งครรภและคลอดบุตรชาย 
และเขาจะเรียกทานวา อิมมานุเอล” 4 ซึ่งแปลวา “ พระเจาทรงอยูกับเรา”  
24
 ครั้นโยเซฟตื่นขึ้นก็กระทําตามที่ทูตสวรรคขององคพระผูเปนเจาสั่งไวนั้
น คือรับมารียมาเปนภรรยา 25แตเขามิไดรวมหลับนอนกับนาง 
จนกระทั่งมารียใหกําเนิดบุตรชาย และเขาตั้งชื่อบุตรนั้นวา เยซู 
 
โหราจารยมาเฝาพระกุมารเยซ ู
 

2 หลังจากพระเยซูประสูติท่ีเบธเลเฮมแควนยูเดียในสมัยของกษัตริยเฮโรด 

มีโหราจารย5จากตะวันออกมายังกรุงเยรูซาเล็ม 2และถามวา 
“ ผูท่ีมาบังเกิดเปนกษัตริยของชาวยิวนั้นอยูท่ีไหน? 
เราไดเห็นดาวของพระองคเม่ือเราอยูท่ีตะวันออก6 
จึงมาเพื่อนมัสการพระองค”  
3 เมื่อกษัตริยเฮโรดไดยินดังนั้นก็วาวุนพระทัย 
ท่ัวท้ังเยรูซาเล็มก็พลอยวาวุนไปดวย 
4เฮโรดทรงเรียกประชุมหัวหนาปุโรหิตท้ังปวงและบรรดาพวกธรรมาจารยของ

                                      
4 1:23 อ ส ย .7:14 
5 2:1 ตามธรรมเนียมวา นักปราชญ 
6 2:2 หรือ เม่ือดาวนั้นปรากฏขึ้น 



ประชาชน ตรัสถามพวกเขาวาพระคริสต*จะประสูติ ณ ที่ใด 
5คนเหลานั้นกราบทูลวา “ ที่เบธเลเฮมในแควนยูเดีย”  
เพราะผูเผยพระวจนะไดเขียนไววา 
 
6 “ สวนเจาเบธเลเฮมในดินแดนยูดาห 
  มิไดต่ําตอยในหมูผูปกครองแหงยูดาห 
 เพราะจะมีผูปกครองผูหนึ่งออกมาจากเจา  
  ซึ่งจะเปนผูเลี้ยงอิสราเอลประชากรของเรา” 8  
 
7 แลวเฮโรดจึงเรียกพวกโหราจารยมาพบอยางลับๆ 
ไตถามจนไดความถึงเวลาแนนอนที่ดาวนั้นปรากฏขึ้น 
8แลวสงพวกเขาไปยังเบธเลเฮม รับสั่งวา “ จงไปคนหาพระกุมารนั้น 
เม่ือพบแลวจงแจงแกเราทันที เพื่อเราจะไดไปนมัสการพระองคดวย”  
9 เมื่อไดฟงรับสั่งของกษัตริยแลว โหราจารยเหลานั้นก็เดินทางตอไป 
และดวงดาวที่พวกเขาไดเห็นเม่ืออยูท่ีตะวันออก9นําทางเขาไป จนมาหยุดอยู 
ณ ที่ซึ่งพระกุมารประทับ 10เมื่อพวกเขาเห็นดาวดวงน้ันก็ปติยินดียิ่งนัก 
11ครั้นเขาไปในบานก็เห็นพระกุมารกับมารียมารดาของพระองค 
จึงกราบนมัสการพระองค แลวเปดหีบนําเครื่องบรรณาการออกมาถวาย คือ 
ท อ ง ค ำ  ก ำ ย า น  
แ ล ะ ม ด ย อ บ 12พวกเขาไดรับคําเตือนในความฝนมิใหกลับไปพบเฮโร
ด พวกเขาจึงกลับประเทศของตนโดยเสนทางอื่น 
 

                                      
7 2:4 หรือ พระเมสสิยาห 
8 2:6 ม ค า .5:2 
9 2:9 หรือ เม่ือดาวนั้นปรากฏขึ้น 



 
หนีไปอยีปิต 
13 เมื่อพวกเขากลับไปแลว 
ทูตองคหนึ่งขององคพระผูเปนเจามาปรากฏแกโยเซฟในความฝน สั่งวา 
“ จงลุกขึ้น พาพระกุมารและมารดาหนีไปยังอียิปต และอยูท่ีนั่น 
จนกวาเราจะบอกใหกลับมา 
เพราะเฮโรดกําลังจะคนหาพระกุมารเพื่อประหารเสีย”  
14 ในคืนนั้น โยเซฟจึงลุกขึ้นพามารียกับพระกุมารเดินทางไปยังอียิปต 
15และอยูท่ีนั่น ตราบจนเฮโรดสิ้นพระชนม 
ท้ังนี้เปนไปตามที่องคพระผูเปนเจาตรัสไวผานทางผูเผยพระวจนะวา 
“ เราเรียกบุตรของเราออกจากอียิปต” 10 
16 เมื่อเฮโรดตระหนักวา พวกโหราจารยหลอกพระองคก็กริ้วนัก 
สั่งใหประหารเด็กชายทั้งปวงในเบธเลเฮมและละแวกใกลเคียง ที่มีอายุตั้งแต 2 
ขวบลงมา คะเนตามระยะเวลาที่ทราบจากพวกโหราจารย 17ท้ังนี้ 
จึงเปนจริงตามที่เยเรมียผูเผยพระวจนะกลาวไววา 
 
18 “ ไดยินเสียงหนึ่งในรามาห 
  เสียงสะอึกสะอื้นคร่ําครวญ 
 ราเชลร่ําไหถึงบรรดาบุตรของนาง 
  และไมยอมรับคําปลอบโยนใดๆ  
 เพราะบุตรทั้งหลายจากไปเสียแลว11 
 
กลบัมานาซาเรธ็ 

                                      
10 2:15 ฮ ช ย .11:1 
11 2:18 ย ร ม .31:15 



(ล ก .2:39,40) 
19 ครั้นเฮโรดสิ้นพระชนมแลว 
ทูตองคหนึ่งขององคพระผูเปนเจามาปรากฏในความฝนแกโยเซฟที่อียิปต 
20กลาววา “ จงลุกขึ้นพาพระกุมารและมารดากลับไปยังอิสราเอลเถิด 
เพราะบรรดาผูท่ีพยายามเอาชีวิตพระกุมารนั้นตายแลว" 
21 ดังนั้นโยเซฟจึงลุกขึน้ พาพระกุมารกับมารดามายังดินแดนอิสราเอล 
22แตเม่ือเขาไดยินวา อารเคลาอัส ขึ้นครองแควนยูเดียแทนเฮโรดผูเปนบิดา 
เขาก็กลัว ไมกลาไปท่ีนั่น เม่ือไดรับคําเตือนในความฝน 
จึงเลยไปยังแควนกาลิลี 23และอาศัยอยูท่ีเมืองหนึ่งชื่อนาซาเร็ธ 
จึงเปนจริงตามที่ไดกลาวไว ผานทางบรรดาผูเผยพระวจนะวา 
“ เขาจะเรียกทานวาชาวนาซาเร็ธ”  
 
 
ยอหนผูใหบพัตศิมาเตรยีมทาง 
(ม ก .1:3-8; ล ก .3:2-17) 
 

3 ครั้งนั้น 

ยอหนผูใหบัพติศมาไดมาเทศนาในถิ่นทุรกันดารแหงแควนยูเดีย 
2และกลาววา “ จงกลับใจเสียใหม เพราะอาณาจักรสวรรคมาใกลแลว”  
3ยอหนผูนี้แหละที่ถูกกลาวถึงผานทางอิสยาหผูเผยพระวจนะวา  
 
  “ เ สียงหนึ่งรองในถิ่นทุรกันดารวา 
    ‘ จงเตรียมทางสําหรับองคพระผูเปนเจา  
   จงทําทางสําหรับพระองคใหตรงไป’  “ 12 

                                      
12 3:3 อ ส ย .40:3 



 
4 เสื้อผาของยอหนทําจากขนอูฐ ทานคาดเอวดวยเข็มขัดหนัง 
อาหารของทานคือตั๊กแตนกับน้ําผึ้งปา 
5ประชาชนจากกรุงเยรูซาเล็มท่ัวแควนยูเดียและทั่วแถบแมน้ําจอรแดนพากันม
าหาทาน 6สารภาพความผิดบาปของตน 
แลวยอหนก็ใหพวกเขารับบัพติศมาในแมน้ําจอรแดน 
7
 แตเม่ือทานเห็นพวกฟาริสีและพวกสะดูสีหลายคนมายังท่ีซึ่งทานใหบัพติ
ศมาอยู ทานก็กลาวแกพวกเขาวา “ เจาชาติงูราย 
ใครตักเตือนพวกเจาใหหนีจากพระพิโรธซึ่งจะมาถึง? 
8จงเกิดผลใหสมกับที่กลับใจเสียใหม 9และอยานึกในใจวา 
‘ เรามีอับราฮัมเปนบรรพบุรุษของเรา’  เราบอกทานวา 
พระเจาทรงสามารถใหลูกหลานอับราฮัมออกมาจากกอนหินเหลานี้ 
10ขวานนั้นอยูท่ีโคนตนไมแลว 
และทุกตนท่ีไมใหผลดีจะถูกโคนและโยนลงในไฟ 
11 “ เราใหบัพติศมาดวย13น้ําแกพวกทานแสดงถึงการกลบัใจใหม 
แตภายหลังเรา ผูหนึ่งทรงฤทธิ์อํานาจยิ่งกวาเราจะเสด็จมา 
เราไมคูควรแมแตจะถือฉลองพระบาทของพระองค 
พระองคจะทรงใหทานทั้งหลายรับบัพติศมาดวยพระวิญญาณบริสุทธิ์และดวยไ
ฟ  12พระองคถือพลั่วพรอมแลวอยูในพระหัตถ 
แ ล ะ จ ะ ท รงเก็บกวาดลานนวดขาว 
รวบรวมขาวของพระองคไวในยุงฉาง และเผาแกลบเสียดวยไฟอันไมรูดับ”  
 
พระเยซูทรงรบับัพติศมา 

                                      
13 3:11 หรือ ใน 



(ม ก .1:9-11; ล ก .3:21, 22; ย น .1:31-34) 
13 แลวพระเยซูเสด็จจากแควนกาลิลีมายังแมน้ําจอรแดน 
เพื่อรับบัพติศมาจากยอหน 14แตยอหนพยายามทูลทัดทานวา 
“ ขาพระองคตางหากตองขอรับบัพติศมาจากพระองค 
ควรหรือที่พระองคเสด็จมาหาขาพระองค?”  
15 พระเยซูตรัสตอบวา “ ขณะนี้ใหเปนไปตามนั้นเถิด 
สมควรแลวท่ีเราจะกระทําเชนนี้ เพื่อใหความชอบธรรมทุกประการสําเร็จ”  
แลวยอหนจึงยอมทําตาม  
16 ขณะพระเยซูทรงรับบัพติศมา ทันทีท่ีพระองคเสด็จขึ้นจากน้ํา 
ฟาสวรรคก็เปดออก 
และพระองคทรงเห็นพระวิญญาณของพระเจาดุจนกพิราบลงมาประทับอยูกับพ
ระองค 17และมีพระสุรเสียงตรัสจากฟาวา “ นี่คือบุตรที่รักของเรา 
เราพอใจทานยิ่งนัก”  
 
พระเยซูถกูมารทดลอง 
(ม ก .1:12,13; ล ก .4:1-13) 
 

4  แลวพระวิญญาณทรงนําพระเยซูไปยังถิ่นทุรกันดารเพื่อใหมารทดลอง 

2หลังจากอดอาหาร 40 วัน 40 คืน พระเยซูทรงหิวพระกระยาหาร 
3ผูทดลองไดมาหาพระองคทูลวา “ ถาทานเปนพระบุตรของพระเจา 
จงสั่งกอนหินเหลานี้ใหกลายเปนขนมปง”  
4 พระเยซูตรัสตอบวา “ มีคําเขียนไววา 
‘ มนุษยไมอาจดํารงชีวิตดวยอาหารเพียงอยางเดียว 
แตดํารงชีวิตดวยพระดํารัสทุกๆ คําจากพระโอษฐของพระเจา’ 14”  

                                      
14 4:4 ฉ ธ บ .8:3 



5 แลวมารนําพระองคไปยังนครบริสุทธิ์ และใหพระองคประทับยืน ณ 
จุดสูงสุดของพระวิหาร 6ทูลวา ” ถาทานเปนพระบุตรของพระเจา 
จงกระโดดลงไปเถิด เพราะมีคําเขียนไววา 
  “  ‘ พระองคจะทรงบัญชาทูตสวรรคของพระองคใหดูแลทาน 
   และทูตเหลานั้น จะยื่นมือประคองทาน 
   มิใหเทาของทานกระทบหิน‘ 15”  
 
7 พระเยซูตรัสตอบเขาวา “ มีคําเขียนไวเชนกันวา 
‘ อยาทดลององคพระผูเปนเจา พระเจาของทาน’  16“  
8 อีกครั้งหนึ่ง มารนําพระองคมายังภูเขาที่สูงมาก 
แลวแสดงอาณาจักรทั้งปวงของโลกกับความโออาตระการของอาณาจักรเหลา
นั้นใหพระองคทอดพระเนตร 9แลวทูลวา “ ท้ังหมดนี้เราจะยกใหทาน 
หากทานกราบนมัสการเรา”  
10 พระเยซูตรัสวา “ ไอซาตาน จงไปใหพน! เพราะมีคําเขียนไววา 
‘ จงนมัสการองคพระผูเปนเจาพระเจาของทาน 
และปรนนิบัติพระองคแตผูเดียว’  “ 17 
11 แลวมารก็ละพระองคไปและเหลาทูตสวรรคมาปรนนิบัติพระองค 
 
พระเยซูทรงตัง้ตนเทศนา 
12 เมื่อพระเยซูทรงทราบวายอหนถูกจับขังคกุ 
จึงเสด็จกลับไปยังแควนกาลิลี 
13ทรงยายจากเมืองนาซาเร็ธมาประทับที่เมืองคาเปอรนาอุม 

                                      
15 4:6 ส ด ด .91:11, 12 
16 4:7 ฉ ธ บ .6:16 
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ซึ่งตั้งอยูริมทะเลสาบบริเวณเขตแดนเศบูลุนและนัฟทาลี 
14เพื่อใหเปนไปตามที่กลาวไวผานทางอิสยาหผูเผยพระวจนะวา  
 
15 “ ดินแดนเศบูลุนกับดินแดนนัฟทาลี 
  เสนทางสูทะเล เลียบแมน้ําจอรแดน 
  กาลิลีแหงชนตางชาติ 
16 ประชากรผูอยูในความมืด 
  ไดเห็นแสงสวางยิ่งใหญ 
 บรรดาผูอาศัยในดินแดนแหงเงาของความตาย 
  แสงสวางเริ่มสาดตองพวกเขาแลว” 18 
 
17 ตั้งแตนั้นมา พระเยซูทรงเริ่มตนเทศนาวา “ จงกลับใจเสียใหม 
เพราะอาณาจักรสวรรคมาใกลแลว”  
 
ทรงเรยีกสาวกกลุมแรก 
(ม ก .1:16-20; ล ก .5:2-11; ย น .1:35-42) 
18 ขณะพระเยซูทรงดําเนินอยูริมทะเลกาลิลี ทรงเห็น ช า ว ป ร ะ ม ง  
2 พี่นอง คือซีโมน 
ท่ีเรียกกันวาเปโตรกับอันดรูวนองชายของเขากําลังทอดแหอยูท่ีทะเลสาบ 
19พระเยซูตรัสวา “ จงตามเรามาเถิด 
และเราจะตั้งทานใหเปนผูหาคนดั่งหาปลา”  
20ท้ังสองก็ละแหติดตามพระองคไปทันที 
21 ครั้นเสด็จตอไป ทรงพบพี่นองอีก 2 คน คือ 
ย า ก อ บ บุตรเศเบดีกับยอหนนองชายของเขา 

                                      
18 4:16 อ ส ย .9:1, 2 



กําลังชุนอวนอยูในเรือรวมกับเศเบดีบิดาของพวกเขา 
พระเยซูทรงเรียกพวกเขา 22ทั้งสองก็ละเรือและบิดาติดตามพระองคไปทันที 
 
พระเยซูทรงรกัษาคนเจบ็ปวย 
23 พระเยซูเสด็จไปท่ัวแควนกาลิลี ทรงสั่งสอนในธรรมศาลาของพวกเขา 
ประกาศขาวประเสริฐเรื่องอาณาจักรของพระเจา 
และทรงรักษาโรคภัยไขเจ็บทั้งปวงในหมูประชาชน 
24กิตติศัพทของพระองคเลื่องลือไปทั่วท้ังแควนซีเรีย 
และประชาชนนําคนเจ็บปวยดวยโรคตางๆ มาใหพระเยซูทรงรักษา 
มีท้ังคนท่ีเจ็บปวดทรมาน คนถูกผีสิง คนเปนโรคลมชัก คนเปนอัมพาต 
และพระองคทรงรักษาพวกเขาใหหาย 25คนเปนอันมากจากแควนกาลิลี 
แควนเดคาโปลิส19 กรุงเยรูซาเล็ม แควนยูเดีย 
และอีกฟากหนึ่งของแมน้ําจอรแดนก็ติดตามพระองคไป 
 
คาํเทศนาบนภูเขา 
(ล ก .6:20-23) 
 

5  ครั้นพระเยซูทอดพระเนตรเห็นฝูงชนมากมายก็เสด็จขึ้นสูเนินเขา 

และประทับนั่ง เหลาสาวกของพระองคพากันมาหาพระองค 
2และพระองคทรงเริ่มตนสั่งสอนพวกเขาวา 
 
3 “ ความสุขมีแกผูท่ีสํานึกวาตนขัดสนฝายจิตวิญญาณ 
  เพราะอาณาจักรสวรรคเปนของเขาแลว 
4 ความสุขมีแกผูท่ีโศกเศรา 

                                      
19 4:25 คือ ทศบุรี 



  เพราะเขาจะไดรับการปลอบประโลม 
5 ความสุขมีแกผูท่ีถอมสุภาพ 
  เพราะเขาจะไดรับแผนดินโลกเปนมรดก 
6 ความสุขมีแกผูท่ีหิวกระหายความชอบธรรม 
  เพราะเขาจะไดอิ่มบริบูรณ 
7 ความสุขมีแกผูท่ีเมตตากรุณา 
  เพราะเขาจะไดรับความเมตตากรุณาตอบแทน 
8 ความสุขมีแกผูท่ีมีจิตใจบริสุทธิ์ 
  เพราะเขาจะไดเห็นพระเจา 
9 ความสุขมีแกผูท่ีสรางสันติ 
  เพราะเขาจะไดชื่อวาบุตรของพระเจา 
10 ความสุขมีแกผูท่ีถูกขมเหงเพราะความชอบธรรม 
  เพราะอาณาจักรสวรรคเปนของเขาแลว 
 
11
 “ ความสุขมีแกทานเมื่อคนทั้งหลายสบประมาทขมเหงและใสรายปายสี
ทานเพราะเรา 12จงชื่นชมยินดีเถิด 
เพราะบําเหน็จของทานในสวรรคยิ่งใหญนัก 
ดวยวาพวกเขาไดขมเหงบรรดาผูเผยพระวจนะที่อยูกอนทานเหมือนกัน 
 
เกลอืและแสงสวาง 
13 “ ทานท้ังหลายเปนเกลือของโลก แตถาเกลือนั้นหมดความเค็มแลว 
จะทําใหกลับเค็มอีกไดอยางไร? มันก็ไมมีประโยชนอันใดอีกตอไป 
มีแตจะถูกสาดทิ้งใหคนเหยียบย่ํา 
14 “ ทานท้ังหลายเปนแสงสวางของโลก 
เมืองที่ตั้งอยูบนภูเขาจะซอนไวมิได 15เชนเดียวกัน 



ผูคนจุดตะเกียงแลวยอมไมเอาฝาครอบ 
แตจะตั้งไวบนเชิงตะเกียงใหสองสวางแกทุกคนในบาน 16ในทํานองเดียวกัน 
จงใหความสวางของทานกระจางแจงตอหนาคนทั้งหลาย 
เพื่อเขาจะเห็นการดีของทาน และสรรเสริญพระบิดาของทานผูอยูในสวรรค 
 
บทบญัญตัสิาํเรจ็ 
17
 “ อยาคิดวาเรามาเพื่อลมลางหนังสือบทบัญญัติหรือหนังสือผูเผยพระวจ
นะ เรามิไดมาลมลาง แตมาเพื่อทําใหสําเร็จครบถวน 
18เราบอกความจริงแกทานวา ตราบจนฟาและดินสิ้นสูญไป 
แมอักษรที่เล็กท่ีสุดสักตัวหนึ่งหรือขีดๆ 
หนึ่งก็จะไมมีทางสูญหายจากหนังสือบทบัญญัติ 
จนกวาทุกสิ่งทุกอยางจะสําเร็จครบถวน 
19ผูใดฝาฝนบทบัญญัติเหลานี้แมขอเล็กนอยที่สุด 
และสอนคนอื่นใหทําเชนเดียวกัน 
ผูนั้นจะไดชื่อวาเปนผูเล็กนอยที่สุดในอาณาจักรสวรรค 
สวนผูท่ีปฏิบัติและสั่งสอนตามคําบัญชาเหลานี้ 
จะไดชื่อวาเปนผูยิ่งใหญในอาณาจักรสวรรค 20เพราะเราบอกทานวา 
หากความชอบธรรมของทานไมยิ่งกวาพวกฟาริสีและเหลาธรรมาจารยแลว 
ทานจะไมไดเขาอาณาจักรสวรรคอยางแนนอน 
 
ฆ า ต ก ร ร ม  
(ล ก .12:58, 59) 



21 “ ทานท้ังหลายไดยินคําซึ่งกลาวไวแกคนโบราณวา ‘ อยาฆาคน’ 20 
และผูใดฆาคนจะถูกตัดสินลงโทษ”  22แตเราบอกทานวา 
ผูใดโกรธเคืองพี่นองของตน21จะถูกตัดสินลงโทษ ผูใดพูดกับพี่นองวา 
‘ ร า ก า ’ 22 จะตองถูกนําตัวขึ้นศาลแซนเฮดริน และผูใดพูดวา 
‘ ไอโง!’  อาจจะตองโทษถึงไฟนรก 
23 “ ดังนั้นถาทานกําลังถวายเครื่องบูชาท่ีแทนบูชา และนึกขึ้นไดวา 
พี่นองมีเหตุขุนของใดๆ กับทาน 24จงละเครื่องบูชาไวท่ีหนาแทน 
ไปคืนดีกับพี่นองเสียกอน แลวคอยกลับมาถวายเครื่องบูชา 
25 “ จงปรองดองกับคูความโดยเร็ว ขณะที่เขากําลังพาทานไปศาล 
มิฉะนั้นเขาอาจจะมอบทานใหผูพิพากษา 
และผูพิพากษาจะมอบทานใหแกเจาหนาท่ี แลวทานอาจจะถูกขังในเรือนจํา 
26เราบอกความจริงแกทานวา ทานจะออกมาไมไดจนกวาจะใชหนี้ครบ 
 
การลวงประเวณ ี
27 “ ทานท้ังหลายไดยินคําซึ่งกลาวไววา ‘ อยาลวงประเวณี’ 23 
28แตเราบอกทานวา ผูใดมองดูหญิงดวยใจกําหนัด 
ก็ไดลวงประเวณีกับนางในใจของเขาแลว 
29หากตาขางขวาของทานเปนเหตุใหทําบาป จงควักท้ิงเสีย 
ถึงจะเสียอวัยวะสวนหนึ่งไปก็ยังดีกวาท้ังตัวตองตกนรก 

                                      
20 5:21 อ พ ย .20:13 
21 5:22 บางตนฉบับวา “ พี่นองของตนโดยไมมีเหตุ”   
22 เปนคําแสดงการดูหม่ินในภาษาอาราเมค 
23 5:27 อ พ ย .20:14 
 



30และถามือขวาของทานเปนเหตุใหกระทําบาป ก็จงตัดท้ิงเสีย 
ถึงจะเสียอวัยวะสวนหนึ่งไปก็ยังดีกวาท้ังตัวตองตกนรก 
 
การหยารา ง  
31 “ มีคํากลาวไววา ‘ ผูใดหยาภรรยาของตน 
ตองเขียนหนังสือหยาใหนาง’ 24 32แตเราบอกทานวา 
ชายใดหยารางภรรยาของตนดวยเหตุอื่นใด นอกจากการผิดศีลธรรมทางเพศ 
ยอมเปนเหตุใหนางเปนคนลวงประเวณี 
และผูใดแตงงานกับหญิงท่ีถูกหยารางเชนนั้นก็ลวงประเวณี 
 
ก า ร ส า บ า น  
33 “ อนึ่ง ทานไดยินคําซึ่งกลาวไวแกคนในสมัยกอนวา 
‘ อยาผิดคําสาบาน 
แตจงกระทําตามที่ไดถวายปฏิญาณแดองคพระผูเปนเจา’  
34แตเราบอกทานวา จงอยาสาบานเลย ไมวาจะอางสวรรค 
เพราะสวรรคเปนพระที่นั่งของพระเจา 35หรืออางแผนดินโลก 
เพราะโลกเปนแทนวางพระบาทของพระองค หรืออางกรุงเยรูซาเล็ม 
เพราะกรุงเยรูซาเล็มเปนนครแหงองคจอมราชัน 
36และอยาสาบานโดยอางศีรษะของตน 
เพราะทานไมสามารถทําใหผมแมเพียงเสนเดียวขาวหรือดํา 37ใชก็จงวา 
“ ใช”  ไมก็จงวา “ ไม”  พูดเกินนี้ไปก็มาจากมาร 
 
ต า แ ท น ต า  

                                      
24 5:31 ฉ ธ บ . 24:1 



38 “ ทานท้ังหลายไดยินคํากลาวไววา ‘ ตาแทนตา และฟนแทนฟน’ 25 
39แตเราบอกทานวา อยาตอสูกับคนชั่ว ถาผูใดตบแกมขวาของทาน 
จงหันแกมอีกขางใหเขาดวย 40และถาใครตองการฟองรองเอาเสื้อของทาน 
จงใหเสื้อคลุมของทานแกเขาดวย 41ถามีผูบังคับใหทานไป 1 กิโลเมตร 
ก็จงไปกับเขา 2 กิโ ล เ ม ต ร  42จงใหแกผูท่ีขอทาน 
และอยาเมินหนีผูท่ีตองการจะขอยืมจากทาน 
 
รกัศตัร ู
43 “ ทานท้ังหลายไดยินคํากลาวไววา 
‘ จงรักเพื่อนบาน26และเกลียดชังศัตรู’  44ฝายเราบอกทานวา 
จงรักศัตรูของทาน27 และอธิษฐานเผื่อบรรดาผูท่ีขมเหงทาน 
45เพื่อทานจะไดเปนบุตรของพระบิดาของทานในสวรรค 
พระองคทรงใหดวงอาทิตยขึ้นแกท้ังคนชั่วและคนดี 
และทรงใหฝนตกทั้งแกคนชอบธรรมและคนอธรรม 
46ถาทานรักแตผูท่ีรักทานจะไดบําเหน็จอะไร? 
แมแตคนเก็บภาษีก็กระทําเชนนั้นมิใชหรือ? 
47ถาทานทักทายเฉพาะแตกับพวกพี่นอง ทานทําอะไรมากกวาคนอื่นเลา? 
ถึงคนตางศาสนาก็กระทําเชนนั้นมิใชหรือ? 
48เหตุฉะนั้นจงดีพรอมเหมือนพระบิดาของทานในสวรรคทรงดีพรอม 
 

                                      
25 5:38 อ พ ย .21:24; ล น ต .24:20; ฉ ธ บ .19:21 
 
26 5:43 ล น ต .19:18 
27 5:44 บางตนฉบับวา “ ศัตรูของทาน จงอวยพรบรรดาผูท่ีแชงสาปแชงทาน 
จงทําดีตอบรดาผูท่ีเกลียดชังทาน”  



เอือ้เฟอแกคนขัดสน 
 

6 “ จงระวัง อยาทําดีเพื่อเอาหนา ถาทําเชนนั้น 

ทานจะไมไดรับบําเหน็จจากพระบิดาของทานในสวรรค 
2 “ ดังนั้นเม่ือทานใหทานแกคนขัดสน อยาตีฆองรองปาว 
ดังท่ีคนหนาซื่อใจคดกระทําในธรรมศาลาและตามถนนหนทาง 
เพื่อใหผูคนยกยองชมเชย 
เราบอกความจริงแกทานวาเขาไดรับบําเหน็จของตนเต็มท่ีแลว 
3สวนทานเมื่อหยิบยื่นแกคนขัดสน อยาใหมือซายรูสิ่งท่ีมือขวากระทํา 
4เพื่อการใหของทานจะเปนความลับ 
แลวพระบิดาของทานผูทรงเห็นสิ่งท่ีทําเปนการลับจะประทานบําเหน็จแกทาน 
 
การอธษิฐาน  
(ล ก .11:2-4) 
5 “ และเมื่อทานอธิษฐาน อยาเปนเหมือนคนหนาซื่อใจคด 
เพราะพวกเขาชอบยืนอธิษฐานในธรรมศาลาและตามมุมถนน เพื่อใหคนเห็น 
เราบอกความจริงแกทานวา พวกเขาไดรับบําเหน็จของตนเต็มท่ีแลว 
6สวนทานเมื่ออธิษฐาน จงเขาไปในหอง ปดประตู 
และอธิษฐานตอพระบิดาของทานผูไมปรากฏแกตา 
แลวพระบิดาของทานผูทรงเห็นสิ่งท่ีทําอยางลับๆ จะประทานบําเหน็จแกทาน 
7และเมื่อทานอธิษฐาน ไมตองพูดพร่ําซ้ําซากเหมือนคนตางศาสนา 
เพราะเขาคิดวาพูดมากๆ พระจึงจะไดยิน 8อยาทําอยางเขาเลย 
เพราะพระบิดาของทานทรงทราบวาทานตองการอะไร 
กอนที่ทานจะทูลขอตอพระองค 
 
การอธษิฐานตามแบบของพระเยซ ู



9 “ ฉะนั้นทานควรจะอธิษฐานดังนี้วา 
 
 ‘ ขาแตพระบิดาของขาพระองคท้ังหลาย ผูทรงสถิตในสวรรค 
ขอใหพระนามของพระองคเปนท่ีเทิดทูนสักการะ 
10ขอใหอาณาจักรของพระองคไดรับการสถาปนาไว 
 ขอใหน้ําพระทัยของพระองคสําเร็จในโลกเชนเดียวกับในสวรรค 
11ขอโปรดประทานอาหารประจําวันแกขาพระองคท้ังหลายในวันนี้ 
12ขอทรงยกหนี้ใหขาพระองคท้ังหลาย 
 เหมือนที่ขาพระองคท้ังหลายไดยกหนี้ใหผูท่ีเปนหนี้ขาพระองคท้ังหลาย
เชนกัน 
13และขออยาใหขาพระองคท้ังหลายลมลงเมื่อถูกทดลอง 
 แตขอทรงชวยขาพระองคท้ังหลายใหพนจากมารราย28 
 
14 เพราะถาทานอภัยใหผูท่ีทําผิดตอทาน 
พระบิดาของทานในสวรรคจะทรงอภัยใหทานดวย 
15แตถาทานไมยอมอภัยบาปผิดของผูอื่น 
พระบิดาก็ไมทรงอภัยบาปผิดของทานเชนกัน 
 
การถืออดอาหาร 
16 “ เมื่อทานถืออดอาหาร อยาทําหนาเศราเหมือนคนหนาซื่อใจคด 
เพราะเขาปนหนาเพื่อใหคนเห็นวาพวกเขากําลังถอือดอาหาร 
เราบอกความจริงแกทานวา เขาไดรับบําเหน็จของตนเต็มท่ีแลว 
17สวนทานเมื่อถืออดอาหาร จงลางหนา เอาน้ํามันชโลมศีรษะ 

                                      
28 6:13 หรือ “ สิ่งชั่วราย”  บางตนฉบับมีขอความวา “ เหตุวาราชอาณาจกัร 
เดชานุภาพ และพระสิริ เปนของพระองคตลอดนิรันดร อาเมน”  



18เพื่อจะไมเปนท่ีสะดุดตาวาทานกําลังถอือดอาหาร 
มีเพียงพระบิดาของทานผูไมปรากฏแกตา 
และพระบิดาของทานผูทรงเห็นสิ่งท่ีทําเปนการลับจะประทานบําเหน็จแกทาน 
 
ทรพัยสมบตัิในสวรรค 
(ล ก .11:34-36) 
19 “ อยาส่ําสมทรัพยสมบัติไวสําหรับตนในโลก 
ท่ีซึ่งแมลงและสนิมอาจทําลาย และที่ซึ่งโจรอาจงัดแงะเขาไปขโมย 
20แตจงส่ําสมทรัพยสมบัติไวสําหรับตนในสวรรค 
ท่ีซึ่งแมลงและสนิมไมอาจทําลายได และที่ซึ่งโจรไมอาจงัดแงะเขาไปขโมย ได 
21เพราะทรัพยสมบัติของทานอยูท่ีไหน ใจของทานก็อยูท่ีนั่นดวย 
22 “ ด ว งตาคือประทีปแหงกาย หากตาของทานดี 
กายของทานท้ังกายก็จะเต็มไปดวยความสวาง 
23แตถาตาของทานเสียกายของทานท้ังกายก็จะเต็มไปดวยความมืด 
หากความสวางในทานเปนความมืดมน ความมืดนั้นจะหนาทึบสักเพียงใด! 
24 “ ไมมีใครเปนขาสองเจาบาวสองนายได 
เขายอมเกลียดนายคนหนึ่งและรักนายอีกคนหนึ่ง 
หรือภักดีตอนายคนหนึ่งและดูหม่ินนายอีกคนหนึ่ง 
ทานจะรับใชท้ังพระเจาและเงินทองไมได 
 
อยาวติกกงัวล 
(ล ก .12:22-31) 
25 “ เหตุฉะนั้นเราบอกทานวา 
อยาวิตกกังวลเกี่ยวกับชีวิตของทานวาจะเอาอะไรกิน หรือเอาอะไรดื่ม 
หรือพะวงเกี่ยวกับรางกายของทานวาจะเอาอะไรนุงหม 
ชีวิตสําคัญยิ่งกวาอาหาร และรางกายสําคัญกวาเครื่องนุงหมมิใชหรือ? 



26จงดูนกในอากาศ มันมิไดหวานหรือเก็บเกี่ยว หรือสะสมไวในยุงฉาง 
แตพระบิดาของทานในสวรรค ทรงเลี้ยงดูหมูนก 
ทานมิล้ําคายิ่งกวานกเหลานั้นหรือ? 27ใครบางในพวกทานท่ีกังวล 
แลวตออายุตัวเองใหยืนยาวออกไปอีกสักชั่วโมงหนึ่งได29? 
28 “ และเหตุไฉน ทานจึงกังวลดวยเรื่องเครื่องนุงหม? 
จงดูวาดอกไมในทองทุงงอกงามขึ้นอยางไร มันไมลงแรงหรือปนดาย 
29กระนั้นเราบอกทานวา แมแตกษัตริยโซโลมอน 
เม่ือทรงบริบูรณดวยความโออาตระการ 
ยังไมไดทรงเครื่องงามสงาเทาดอกไมเหลานี้สักดอกหนึ่ง 
30ในเม่ือพระเจาทรงตกแตงหญาในทองทุงถึงเพียงนั้น 
หญาซึ่งอยูท่ีนี่วันนี้และพรุงนี้ก็จะถูกโยนลงในไฟ 
พระองคจะมิทรงตกแตงทานมากยิ่งกวานั้นหรือ? โอ ทานผูมีความเชื่อนอย 
31ฉะนั้นอยากังวลวา ‘ เราจะเอาอะไรกิน?’  ”  หรือ 
‘ เราจะเอาอะไรดื่ม?’  ”  หรือ ‘ เราจะเอาอะไรนุงหม?’  ”  
32เพราะคนไมมีพระเจาขวนขวายหาสิ่งเหลานี้ 
และพระบิดาของทานในสวรรคทรงทราบวา ทานจําเปนตองมีสิ่งเหลานี้ 
33แตจงแสวงหาอาณาจักรของพระเจาและความชอบธรรมของพระองคกอน 
และพระองคจะประทานสิ่งท้ังปวงเหลานี้ใหแกทานดวย 
34เหตุฉะนั้นอยาวิตกกังวลเกี่ยวกับพรุงนี้ 
เพราะพรุงนี้ก็จะมีเรื่องวิตกกังวลเกี่ยวกับพรุงนี้เอง 
แตละวันก็มีความเดือดรอนของวันนั้นพออยูแลว 
 
 
ตัดสินผูอื่น 

                                      
29 6:27 หรือ “ สักคืบเดียวได”  



(ล ก .6:41, 42) 
 

7 อยาตัดสิน มิฉะนั้นทานเองจะถูกตัดสินดวย 

2เพราะทานตัดสินผูอื่นอยางไร ทานจะถูกตัดสินอยางนั้น 
ทานตวงใหไปดวยทะนานอันใด ทานก็จะไดรับเทากับทะนานอันนั้น 
3 “ ไฉนทานมองดูผงขี้เลื่อยในตาของพี่นอง 
แตไมใสใจกับไมท้ังทอนในตาของทานเอง? 4ทานพูดกับพี่นองไดอยางไรวา 
‘ ใหเราเขี่ยผงออกจากตาของทานเถิด’  
ในเมื่อตลอดเวลานั้นทานเองมีไมท้ังทอนอยูในตา? 5เจาคนหนาซื่อใจคด 
จงชักไมท้ังทอนออกจากตาเจาเองเสียกอน แลวเจาจะเห็นชัด 
เพื่อจะเขี่ยผงออกจากตาของพี่นองได 
6 “ อยาใหของบริสุทธิ์ศักด์ิสิทธิ์แกสุนัข อยาโยนไขมุกใหสุกร 
มิฉะนั้นมันจะเหยียบย่ําไวใตเทา แลวหันมาฉีกทานเปนชิ้นๆ  
 
จ ง ข อ  จ ง ห า  จ ง เ ค า ะ  
(ล ก .11:9-13) 
7 “ จงขอแลวทานจะไดรับ จงหาแลวทานจะพบ 
จงเคาะแลวประตูจะเปดใหแกทาน 8เพราะทุกคนท่ีขอก็ไดรับ 
คนที่แสวงหาก็พบ และคนที่เคาะประตูก็จะเปดใหแกเขา  
9 “ ใครบางในพวกทาน ถาบุตรขอขนมปงจะใหกอนหิน? 
10หรือถาบุตรขอปลาจะใหงูแกเขา? 11ถาแมทานเองซึ่งเปนคนชั่ว 
ยังรูจักใหสิ่งดีๆ แกบุตรของทาน ยิ่งกวานั้นสักเพียงใด 
พระบิดาของทานในสวรรคยอมประทานสิ่งดีแกบรรดาผูท่ีทูลขอตอพระองค! 
12ฉะนั้นในทุกสิ่ง จงกระทําตอผูอื่นอยางท่ีทานอยากใหเขากระทําตอทาน 
เพราะนี่สรุปสาระของหนังสือบทบัญญัติและหนังสือผูเผยพระวจนะ 
 



ประตูแคบและประตูกวาง 
13 “ จงเขาไปทางประตูแคบ 
เพราะประตูใหญและทางกวางนําไปสความพินาศ 
และคนเปนอันมากเขาไปทางนั้น 14สวนประตูเล็กและทางแคบนําไปสูชีวิต 
และมีเพียงไมกี่คนที่คนพบ 
 
ตนไมและผลของมนั 
15 “ จงระวังผูเผยพระวจนะเทียมเท็จ เขามาหาพวกทานในคราบแกะ 
แตภายในคือสุนัขปาดุราย 16ทานจะรูจักเขาโดยผลของเขา 
กอหนามจะออกผลเปนองุน และพุมหนามจะออกผลเปนมะเดื่อไดหรือ? 
17ในทํานองเดียวกัน ตนไมท่ีดีทุกตนยอมใหผลที่ดี 
สวนตนไมเลวยอมใหผลที่เลว 18ตนไมดีไมอาจใหผลเลว 
และตนไมเลวไมอาจใหผลดี 
19ไมทุกตนท่ีไมไดใหผลดีก็ถูกโคนและโยนลงในไฟ 
20ฉะนั้นทานจะรูจักเขาไดโดยผลของเขา  
21 “ ไมใชทุกคนที่เรียกเราวา ‘ พระองคเจาขา พระองคเจาขา’  
จะไดเขาอาณาจักรสวรรค 
แตคนที่ทําตามน้ําพระทัยของพระบิดาของเราผูสถิตในสวรรคเทานั้นท่ีจะไดเข
า  22หลายคนจะพูดกับเราในวันนั้นวา ‘ พระองคเจาขา พระองคเจาขา 
พวกขาพระองคเผยพระวจนะในพระนามของพระองค 
ขับผีในพระนามของพระองค และทําการอัศจรรยตางๆ มิใช หรือ?’  “  
23เม่ือนั้นเราจะบอกเขาอยางตรงไปตรงมาวา ‘ เราไมรูจักเจาเลย 
เจาผูกระทําชั่ว จงไปใหพน!’  
 
ชางกอสรางทีฉ่ลาดและทีโ่งเขลา 
(ล ก .6:47-49) 



24
 “ ฉะนั้นทุกคนที่ไดยินคําเหลานี้ของเราและนําไปปฏิบัติก็เปนดังคนฉลา
ดท่ีสรางเรือนของตนบนศิลา 25ถึงฝนตก กระแสน้ําทวมทนขึ้นมา 
แ ล ะ ลมพัดกระหน่ําเรือนนั้น แตเรือนก็มิไดพังลง 
เพราะรากฐานตั้งอยูบนศิลา 
26สวนผูท่ีไดยินคําเหลานี้ของเราแตมิไดนําไปปฏิบัติ 
ก็เปนเชนคนโงท่ีสรางเรือนของตนบนทราย 
27เม่ือฝนตกกระแสน้ําทวมทนขึ้นมา และลมพัดกระหน่ําเรือนนั้น 
และเรือนก็พังทลายลง”  
28 เมื่อพระเยซูตรัสสิ่งเหลานี้จบแลว 
ฝูงชนก็พากันอัศจรรยใจในคําสอนของพระองค 
29เพราะพระองคทรงสอนเขาอยางผูมีสิทธิอํานาจ 
ตางจากพวกธรรมาจารยของเขา 
 
พระเยซูทรงรกัษาคนโรคเรือ้น  
(ม ก .1:40-44; ล ก .5:12-14) 
 

8 เมื่อพระองคเสด็จลงจากภูเขา คนเปนอันมากติดตามพระองคมา 

2ชายคนหนึ่งเปนโรคเรื้อน30มาคุกเขากราบทูลพระองควา “ พระองคเจาขา 
ถาพระองคเต็มพระทัยก็ทรงรักษาขาพระองคใหหายได”  
3 พระเยซูทรงยื่นพระหัตถแตะตองชายผูนั้น ตรัสวา “ เราเต็มใจจะรักษา 
จงหายโรคเถิด!”  ทันใดนั้น เขาก็หายจากโรคเรื้อน 
4แลวพระเยซูตรัสกับเขาวา “ จ ง ร ะ วังอยาบอกผูใดเลย 

                                      
30 8:2 คํากรกีท่ีใชไมไดหมายถึงโรคเรื้อนอยางเดียว 
แตรวมถึงโรคผิวหนังตางๆ ดวย 



แตจงไปแสดงตัวตอปุโรหิตและถวายเครื่องบูชาตามที่โมเสสสั่งไว 
เพื่อเปนพยานแกคนทั้งหลายวาทานหายโรคแลว”  
 
ความเชือ่ของนายรอย 
(ล ก .7:1-10) 
5 เมื่อพระเยซูเสด็จเขาเมืองคาเปอรนาอุม 
มีนายรอยคนหนึ่งมาทูลขอความชวยเหลือจากพระองค 6เขากลาววา  
“ พระองคเจาขา คนใชของขาพระองคนอนปวยเปนอัมพาตอยูท่ีบาน 
ทนทุกขทรมานยิ่งนัก”   
7 พระเยซูตรัสแกนายรอยนั้นวา “ เราจะไปรักษาเขา”  
8 เขาทูลวา “ พระองคเจาขา 
ขาพระองคไมคูควรที่จะใหพระองคเสด็จมาใตชายคาบานของขาพระองค 
เพียงแตพระองคตรัสสั่งเทานั้น คนรับใชของขาพระองคก็จะหายปวย 
9ดวยวาขาพระองคเองมีท้ังผูบังคับบัญชา และมีทหารใตบังคับบัญชา 
ขาพระองคสั่งคนนี้วา ‘ ไ ป ’  เขาก็ไป สั่งคนนั้นวา ‘ ม า ’  เขาก็มา 
ขาพระองคสั่งคนรับใชวา ‘ จงทําสิ่งนี้’  เขาก็ทํา”  
10 เมื่อพระเยซูทรงไดยินเชนนั้นก็ทรงประหลาดพระทัย 
และตรัสกับบรรดาผูติดตามพระองควา “ เราบอกความจริงแกทานวา 
เราไมเคยพบใครสักคนในอิสราเอลที่มีความเชื่อยิ่งใหญเพียงนี้ 
11เราบอกทานวาคนเปนอันมากจากตะวันออกและตะวันตก 
จะมาเขาประจําท่ีของตนในงานเลี้ยงรวมกับอับราฮัม อิสอัค 
และยาโคบในอาณาจกัรสวรรค 
12แตพลเมืองของอาณาจักรนั้นจะถูกโยนออกมาสูความมืดมิด 
ท่ีซึ่งจะมีการร่ําไหและการขบเขี้ยวเคี้ยวฟน”  
13 แลวพระเยซูตรัสกับนายรอยนั้นวา “ จงไปเถิด 
จะเปนไปตามที่ทานเชื่อ”  และคนใชของเขาก็หายโรคในชั่วโมงนั้นเอง 



 
พระเยซูทรงรกัษาคนเปนอนัมาก  
(ม ก .1:29-34; ล ก .4:38-41) 
14 เมื่อพระเยซูเสด็จเขาไปในบานของเปโตร 
ทรงเห็นแมยายของเปโตรนอนเปนไขอยูบนเตียง 15พระองคทรงจับมือนาง 
อาการไขก็พลันหายไป นางจึงลุกขึ้นปรนนิบัติรับใชพระองค 
16 ครั้นตกเย็น คนถูกผีสิงหลายคนถูกนํามาเฝาพระองค 
และพระองคทรงขับผีเหลานั้นออกดวยคําตรัสและทรงรักษาคนเจ็บปวยทั้งปวง 
17การนี้เปนจริงตามที่ไดกลาวไวผานทางผูเผยพระวจนะอิสยาหวา  
 
 “ พระองคทรงรับเอาความออนแอทั้งหลายของเรา 
  และหอบโรคตางๆ ของเราไป” 31 
 
การตดิตามพระเยซ ู
(ล ก .9:57-60) 
18 เมื่อพระเยซูทรงเห็นวาประชาชนมาหอมลอมพระองค 
จึงตรัสสั่งใหขามทะเลสาบไปยังอีกฟากหนึ่ง 
19แลวมีธรรมาจารยคนหนึ่งมาทูลพระองควา “ ทานอาจารย 
ขาพเจาจะติดตามทานไมวาทานจะไปยังท่ีใด”  
20 พระเยซูตรัสตอบวา “ หมาจิ้งจอกยังมีโพรง นกในอากาศยังมีรัง 
แตบุตรมนุษยไมมีท่ีท่ีจะวางศีรษะ”  
21 สาวกอีกคนหนึ่งทูลพระองควา “ พระองคเจาขา 
ใหขาพระองคไปฝงศพบิดากอน”  
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22 แตพระเยซูตรัสวา “ จงตามเรามา 
ปลอยใหคนตายฝงผูตายของพวกเขาเองเถิด”  
 
พระเยซูทรงหามพาย ุ
(ม ก .4:36-41; ล ก .8:22-25) 
23 แลวพระองคเสด็จลงเรือ และเหลาสาวกของพระองคตามพระองคไป 
24ฉับพลันเกิดพายุรายกลางทะเลสาบ คลื่นซัดทวมเรือ แตพระเยซูบรรทมอยู 
25เหลาสาวกมาปลุกพระองคทูลวา “ พระองคเจาขา ชวยเราดวย! 
เรากําลังจะจมน้ําตายอยูแลว!”  
26 พระเยซูตรัสตอบวา “ ทานผูมีความเชื่อนอย 
ไฉนจึงตื่นตกใจเพียงนี้?”  แลวทรงลุกขึ้นหามลมและคลื่น มันก็สงบราบเรียบ  
27 เหลาสาวกอัศจรรยใจ พูดกันวา “ พระองคทรงเปนใครกันหนอ? 
แมแตลมและคลื่นก็ยังเชื่อฟงพระองค!”  
 
การรกัษาคนถกูผสีงิ 2 ค น  
(ม ก .5:1-17; ล ก .8:26-37) 
28 ครั้นขามฟากมาถึงแดนกาดารา32 ช า ย  2 
คนซึ่งมีผีสิงออกจากอุโมงคฝงศพมาหาพระองค ท้ังสองดุรายมาก 
จนไมมีใครกลาผานเขาไปแถวนั้น 29ชายทั้งสองตะโกนวา 
“ พระบุตรของพระเจา พระองคตองการอะไรจากเราหรือ? 
ทรงมาท่ีนี่เพื่อทรมานเรากอนถึงกําหนดเวลาหรือ?”   
30 ไมไกลจากที่นั้น มีสุกรฝูงใหญหากินอยู 
31ผีนั้นจึงทูลออนวอนพระเยซูวา “ ถาจะทรงขับพวกเราออก 
ขอใหเราไปสิงในสุกรฝูงนั้นเถิด”  
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32 พระองคตรัสสั่งพวกมันวา “ ไ ป !”  ผีนั้นจึงเขาไปสิงในสุกร 
สุกรทั้งฝูงก็กระโจนจากหนาผาลงทะเลสาบจมน้ําตายหมด 
33บรรดาผูเลี้ยงสุกรวิ่งเขาไปในเมือง เลาเรื่องทั้งหมด 
รวมทั้งเหตุการณท่ีเกิดกับคนที่มีผีสิงท้ัง 2 คนนั้น 
34แลวคนท้ังเมืองออกมาหาพระเยซู และเมื่อพวกเขาพบพระองค 
ก็ทูลขอรองใหทรงไปเสียจากเขตแดนของเขา 
 
พระเยซูทรงรกัษาคนเปนอัมพาต 
(ม ก .2:3-12; ล ก .5:18-26) 
 

9 พระเยซูจึงเสด็จลงเรือขามฟากไปยังเมืองของพระองค 

2มีผูหามคนเปนอัมพาตซึ่งนอนอยูบนที่นอนมาเฝาพระเยซู 
เม่ือทรงเห็นความเชื่อของพวกเขา ก็ตรัสกบัคนเปนอัมพาตนั้นวา “ ลูกเอย 
จงชื่นใจเถิด บาปของเจาไดรับการอภัยแลว”  
3 พวกธรรมาจารยบางคนไดยินเชนนั้นก็คิดในใจวา 
“ ชายคนนี้กําลังพูดหม่ินประมาทพระเจา”  
4 พระเยซูทรงทราบความคิดของเขา จึงตรัสวา 
“ ไฉนพวกทานจึงคิดชั่วอยูในใจ? 5ที่จะพูดวา 
‘ บ า ป ข องทานไดรับการอภัยแลว’  กับ ‘ จงลกุขึ้นเดินไป’  
อยางไหนจะงายกวากัน? 6แตท้ังนี้ก็เพื่อใหพวกทานรูวา 
บุตรมนุษยมีสิทธิอํานาจในโลกที่จะอภัยบาป”  
แลวพระองคตรัสกับคนเปนอัมพาตวา “ จงลุกขึ้น 
แบกที่นอนกลับไปบานเถิด”  7และชายคนนั้นก็ลุกขึ้นกลับไปบาน 
8เม่ือฝูงชนเห็นดังนี้ก็ยําเกรงและสรรเสริญพระเจาผูประทานสิทธิอํานาจเชนนี้
แกมนุษย 
 



ทรงเรยีกมทัธิว 
(ม ก .2:14-17; ล ก .5:27-32) 
9 ครั้นพระเยซูเสด็จจากท่ีนั่น 
ทรงเห็นชายคนหนึ่งชื่อมัทธิวนั่งอยูท่ีดานเก็บภาษี จึงตรัสกับเขาวา 
“ จ ง ต า ม เ ร า ม า ”  มัทธิวก็ลุกขึ้นติดตามพระองคไ ป  
10 ขณะพระเยซูเสวยพระกระยาหารที่เรือนของมัทธิว คนเก็บภาษีและ 
“ ค น บ า ป ห ล า ย ค น ”  มารวมรับประทานกับพระองคและเหลาสาวก 
11เม่ือพวกฟาริสีเห็นเชนนั้นก็ถามสาวกของพระองควา 
“ ทําไมอาจารยของทานจึงรับประทานอาหารรวมกับคนเก็บภาษีและ 
‘ ค น บ า ป ?’  ”  
12 เมื่อพระเยซูทรงไดยินเชนนี้จึงตรัสวา “ คนสุขภาพดีไมตองการหมอ 
แตคนปวยตองการ 13จงไปศึกษาใหเขาใจความ หมายของขอความที่วา 
‘ เราประสงคความเมตตา มิใชเครื่องบูชา’ 33 
เพราะเรามิไดมาเพื่อเรียกคนชอบธรรม แตมาเพื่อเรียกคนบาป”  
 
ถามพระเยซูเรือ่งการถอือดอาหาร 
(ม ก .2:18-22; ล ก .5:33-39) 
14 ฝายสาวกของยอหนมาทูลถามพระองควา 
“ พวกขาพระองคกับพวกฟาริสีอดอาหาร 
แตทําไมสาวกของพระองคไมถืออดอาหาร?”  
15 พระเยซูทรงตอบวา 
“ จะใหแขกของเจาบาวทุกขโศกขณะเจาบาวอยูดวยไดอยางไร? สักวันหนึ่ง 
เจาบาวจะถูกนําตัวไปจากเขา แลวพวกเขาจะอดอาหาร 
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16 “ ไมมีใครเอาผาใหมท่ียังไมหดไปปะเสื้อผาเกา 
เพราะผาใหมจะหดรั้งผาเกาใหขาดมากกวาเดิม 
17และไมมีใครเทเหลาองุนใหมใสถุงหนังเกา ถาทําเชนนั้นถุงหนังจะขาด 
เหลาองุนจะไหลออกมาหมดและถุงหนังจะเสียหาย ไมหรอก 
เขายอมเทเหลาองุนใหมใสในถุงหนังใหมและเก็บรักษาไวไดท้ังสองอยาง”  
 
เด็กที่เสียชวีิตและหญงิผูปวย 
(ม ก .5:22-43; ล ก .8:41-56) 
18 ขณะที่พระองคตรัสอยูนั้น 
นายธรรมศาลาคนหนึ่งมาคุกเขาทูลพระองควา 
“ ลูกสาวของขาพระองคเพิ่งเสียชีวิต แตขอโปรดเสด็จไปทรงวางมือให 
แลวเธอจะเปนขึ้นมา” 19พระเยซูทรงลุกขึ้นไปกับเขา เหลาสาวกก็ไปดวย 
20 ขณะนั้นเอง หญิงคนหนึ่งซึ่งตกเลือดเรื้อรังมา 12 ปแลว 
ไดเขามาขางหลังพระองคและแตะตองชายฉลองพระองค 21นางคิดในใจวา 
“ ถาเพียงแตเราแตะฉลองพระองค เราก็จะหายโรค”  
22 พระเยซูทรงหันมาเห็นนางจึงตรัสวา “ ลูกหญิงเอย จงชื่นใจเถิด 
ความเชื่อของทานทําใหทานหายโรคแลว”  นางก็หายโรคตั้งแตวินาทีนั้น  
23 เมื่อพระเยซูเสด็จเขาไปในบานของนายธรรมศาลา 
ทรงเห็นพวกเปาปและผูคนสงเสียงอึกทึก 24พระองคก็ตรัสวา “ ไปเสียเถิด 
เด็กหญิงนี้ยังไมตาย เพียงแตหลับอยู”  แตพวกเขาพากันหัวเราะเยาะพระองค  
25 หลังจากผูคนออกไปแลว พระองคทรงเขามาจับมือเด็กนอย 
เด็กหญิงนั้นก็ลุกขึ้น 26ขาวนี้จึงเลื่องลือไปทั่วแควน 
 
พระเยซูทรงรกัษาคนตาบอดและคนใบ 
27 ขณะพระเยซูเสด็จจากท่ีนั่น มีชายตาบอด 2 คนเดินตามพระองคมา 
พลางรองวา “ บุตรดาวิดเจาขา เมตตาพวกขาพระองคดวยเถิด!”  



28 เมื่อทรงเขาไปในเรือนแลว คนตาบอดทั้งสองก็มาหาพระองค 
พระเยซูตรัสถามเขาวา “ ทานเชื่อหรือวาเราสามารถกระทําการนี้ได?”  
 ท้ังสองทูลตอบวา “ เชื่อ พระเจาขา”  
29 พระองคจึงทรงแตะตาของพวกเขาและตรัสวา 
“ ใหเปนไปตามความเชื่อของเจาเถิด”  30ทั้งสองก็กลับมองเห็นได 
พระเยซูทรงกําชับเขาอยางหนักแนนวา “ อยาใหใครรูเรื่องนี้ 
31แตเขาก็ออกไปปาวประกาศขาวเกี่ยวกับพระองคท่ัวแควน 
32 ขณะที่พวกเขากําลังจะพากันออกไป 
มีผูนําชายคนหนึ่งซึ่งถูกผีสิงและพูดไมไดมาพบพระเยซู 
33และเมื่อทรงขับผีออกแลว ชายผูเคยเปนใบก็พูดได 
ประชาชนพากันอัศจรรยใจและพูดวา 
“ ไมเคยพบเห็นอะไรเชนนี้เลยในอิสราเอล”  34แตพวกฟาริสีพูดวา 
“ เขาขับผีออกดวยฤทธิ์ของนายผี”  
 
คนงานยงันอยอยู 
35 พระเยซูเสด็จไปตามเมืองและหมูบานตางๆ ทรงเทศนาในธรรมศาลา 
ประกาศขาวประเสริฐเรื่องอาณาจักรของพระเจา 
แ ละรักษาโรคภัยไขเจ็บทั้งปวง 
36เม่ือพระองคทอดพระเนตรเห็นประชาชนก็ทรงสงสารเขา 
เพราะพวกเขาถูกรังควานและไรท่ีพึ่งเหมือนลูกแกะขาดผูเลี้ยง 
37แลวพระองคตรัสกับเหลาสาวกวา “ งานเก็บเกี่ยวมีมากยิ่ง 
แตคนงานมีนอยนัก 
38เหตุฉะนั้นจงทูลขอตอพระองคผูทรงเปนเจาแหงการเก็บเกี่ยว 
ใหสงคนงานมายังทุงแหงการเก็บเกี่ยวของพระองค”  
 
พระเยซูทรงสงสาวกทัง้สบิสอง อ อ ก ไ ป  



(ม ก .3:13-19 , 6:7-13; ล ก .6:12-16, 9:1-6) 
 

10 พระเยซูทรงเรียกสาวก 12 คนของพระองคมา 

และประทานสิทธิอํานาจแกเขาท่ีจะขับไลวิญญาณชั่ว34 
และบําบัดโรคภัยไขเจ็บทุกอยาง  
2 นี่คือรายชื่อของอัครทูต 12 คน คนแรกคือ ซีโมน (ท่ีเรียกกันวา เปโตร) 
กับอันดรูวนองชายของเขา ยากอบกับยอหนนองชายของเขา 
ท้ังสองเปนบุตรเศเบดี 3ฟลิป และบารโธโลมิว โธมัส และมัทธิวคนเก็บภาษี 
ยากอบบุตรอัลเฟอัสและธัดเดอัส 4ซีโมนพรรคชาตินิยมและยูดาส อิสคารโิอท 
ผูทรยศตอพระองค  
5 พระเยซูทรงสงท้ังสิบสอง คนนี้ไป พรอมกับกําชับวา 
“ อยาไปในหมูคนตางชาติหรือเขาไปในเมืองใดของชาวสะมาเรีย 
6แตจงไปหาแกะที่หลงหายแหงอิสราเอล 7ขณะที่ไป จงประกาศขาวสารที่วา 
‘ อาณาจักรสวรรคมาใกลแลว’  8จงรักษาคนเจ็บปวย ใหคนตายฟนขึ้น 
รักษาคนโรคเรื้อน35ใหหาย ขับผีใหออก ทานทั้งหลายไดรับเปลาๆ 
จงใหเปลาๆ 9ไมตองพกเหรียญทองหรือเงินหรือทองแดงไวในเข็มขัด 
10ไมตองเอายามไปในการเดินทาง หรือเสื้ออีกตัวหนึ่ง หรือรองเทา 
หรือไมเทา เพราะคนงานควรไดรับสิ่งตอบแทน  
11 “ เมื่อเขาสูเมืองใด หมูบานใด จงหาคนที่เหมาะสมในที่นั่น 
และพักท่ีบานเขาจนกวาจะจากไป 12เมื่อเขาไปในบาน จงอวยพรเขา 
13หากบานนั้นตอนรับทานอยางดี ก็ใหสันติสุขของทานอยูกับบานนั้น 
แตหากไมเปนเชนนั้น ก็ใหสันติสุขนั้นกลับคืนมาสูทาน 

                                      
34 10:1 ภาษากรีกวา โสโครก 
35 10:8 คํากรีกท่ีใชไมไดหมายถึงโรคเรื้อยอยางเดียว 
แตรวมถึงโรคผิวหนังตางๆ ดวย 



14หากผูใดไมตอนรับหรือฟงคําของทาน 
จงสะบัดฝุนออกจากเทาเม่ือไปจากบานนั้นหรือเมืองนั้น 
15เราบอกความจริงแกทานวา ในวันพิพากษา 
โทษของเมืองโสโดมและโกโมราหยังเบากวาโทษของเมืองนั้น 
16เราสงทานไปเหมือนลูกแกะในหมูสุนัขปา ฉะนั้นจงเฉลียวฉลาดเหมือนงู 
และสุภาพไมมีพิษภัยเหมือนนกพิราบ  
17 “ จงระวังใหดี ดวยวาผูคนจะสงตัวทานขึ้นศาล 
และเฆี่ยนทานในธรรมศาลาของเขา 18เพราะเรา 
ทานจะถูกนําตัวไปพบบรรดาผูวาการและกษัตริยในฐานะพยานแกพวกเขาแล
ะคนตางชาติ 19แตเม่ือพวกเขาจับกุมทาน 
อยาวิตกกังวลวาจะพูดอะไรหรือพูดอยางไร 
ถึงตอนนั้นจะทรงประทานสิ่งท่ีตองพูดใหแกทาน 
20เพราะไมใชทานเองที่กําลังพูด 
แตพระวิญญาณแหงพระบิดาของทานกําลังตรัสผานทาน 
21 “ พี่นองจะทรยศกันถึงตาย และพอจะทรยศลูก 
ลูกจะกบฏตอพอแมและเปนเหตุใหพวกเขาถึงตาย 
22คนทั้งปวงจะเกลียดชังทานเพราะเรา แตผูท่ียืนหยัดจนถึงท่ีสุดจะร อ ด  
23เม่ือทานถูกขมเหงในที่หนึ่ง จงหนีไปยังอีกท่ีหนึ่ง 
เราบอกความจริงแกทานวา ทานหนีไปยังไมครบทุกเมืองของอิสราเอล 
บุตรมนุษยก็มาแลว  
24 “ ศิษยไมเหนือกวาครูของตน บาวไมเหนือกวานายของตน 
25ศิษยเสมอครู และบาวเสมอนายก็พอแลว ถาเจาบานถูกเรียกวาเบเอลเซบุบ36 
คนในครัวเรือนของเขาจะยิ่งกวานั้นสักเทาใด 

                                      
36 10:25 หรือ เบเอลเซบูล 



26 “ ฉะนั้นอยากลัวพวกเขา ไมมีสิ่งใดที่ปดบังไวซึ่งจะไมถูกเปดเผย 
หรือท่ีซอนไว ซึ่งจะไมถูกทําใหประจักษแจง 27สิ่งท่ีเราบอกพวกทานในที่มืด 
จงกลาวในที่แจง สิ่งซึ่งกระซิบที่หูของทาน จงประกาศจากหลังคาบาน 
28อยากลัวผูท่ีฆาไดแตกาย แตไมสามารถฆาจิตวิญญาณ 
แตจงเกรงกลัวพระองคผูทรงสามารถทําลายทั้งจิตวิญญาณและกายในนรก 
29น ก ก ร ะ จ า บ  2 ตัวขายกันบาทเดียว37มิใชหรือ? 
ถึงกระนั้นไมมีสักตัวท่ีตกถึงพื้นนอกเหนือจากน้ําพระทัยของพระบิดา 
30และแมแตผมทุกเสนบนศีรษะทานก็ทรงนับไวแลวท้ังหมด 
31ฉะนั้นอยากลัวเลย ทานมีคายิ่งกวานกกระจาบหลายตัว 
32 “ ผูใดยอมรับเราตอหนามนุษย 
เราจะยอมรับเขาตอพระพักตรพระบิดาของเราในสวรรคเชนกัน 
33แตผูใดไมยอมรับเราตอหนามนุษย 
เราจะไมยอมรับผูนั้นตอพระพักตรพระบิดาของเราในสวรรค 
34 “ อยาคิดวาเรามาเพื่อนําสันติสุขมาสูโลก 
เรามิไดนําสันติสุขแตนําดาบมา 35เพราะเรามาเพื่อจะทําให 
 
 “  ‘ ชายหนุมแตกแยกกับพอ 
  ลูกสาวแตกแยกกับแม 
 ลูกสะใภแตกแยกกับแมสามี 
36  ศัตรูของเขาจะเปนคนในครัวเรือนของเขาเอง’ 38 
 
37 “ ผูใดรักบิดามารดายิ่งกวาเรา ก็ไมคูควรกับเรา 
ผูใดรักบุตรชายหญิงยิ่งกวาเรา ก็ไมคูควรกับเรา 

                                      
37 10:29 ภาษากรีกวา 1 อัสซาริอนั 
38 10:36 ม ค า .7:6 



38และผูใดไมรับกางเขนของตนแบกตามเรามา ก็ไมคูควรกับเรา 
39ผูท่ีใฝหาชีวิตจะเสียชีวิต และผูใดเสียชีวิตของตนเพื่อเห็นแกเราจะไดชีวิต  
40 “ ผูท่ีรับพวกทานก็รับเรา และผูท่ีรับเราก็รับพระองคผูทรงใชเรามา 
41ผูใดรับผูเผยพระวจนะเพราะเปนผูเผยพระวจนะก็จะไดรับบําเหน็จของผูเผย
พระวจนะ 
และผูใดรับคนชอบธรรมเพราะเปนคนชอบธรรมก็จะไดรับบําเหน็จของผูชอบธ
ร ร ม  
42และถาผูใดเอาน้ําเย็นถวยหนึ่งใหผูเล็กนอยเหลานี้คนหนึ่งคนใดเพราะเขาเ
ปนสาวกของเรา เราบอกความจริงแกทานวา ผูนั้นจะไมขาดบําเหน็จของตน”  
 
พระเยซูกบัยอหนผูใหบพัตศิมา 
(ลูกา 7:18-35) 
 

11 หลังจากตรัสสั่งสาวกท้ังสิบสอง คนจบแลว พระเยซูก็เสด็จจากท่ีนั่น 

ไปสั่งสอนและเทศนาในเมืองตางๆ ของแควนกาลิล3ี9  
2 เมื่อยอหนซึ่งอยูในคุกไดขาวเกี่ยวกับพระราชกิจของพระคริสต 
ก็สงสาวกของเขา 3มาทูลถามพระองควา “ ทานคือผูท่ีจะมานั้น 
หรือเราจะตองคอยผูอื่น?”  
4 พระเยซูตรัสตอบวา 
“ จงกลับไปรายงานสิง่ท่ีทานไดยินไดเห็นแกยอหน 5คือคนตาบอดเห็นได 
คนงอยเดินได คนโรคเรื้อน40หายจากโรค คนหูหนวกกลับไดยิน 

                                      
39 11:1 ภาษากรีกวา ในเมืองตางๆ ของพวกเขา 
40 11:5 คํากรีกท่ีใชไมไดหมายถึงโรคเรื้อยอยางเดียว 
แตรวมถึงโรคผิวหนังตางๆ ดวย 



คนตายแลวเปนขึ้นมา และขาวประเสริฐไดประกาศแกคนยากไร 
6คนที่ไมสูญเสียความเชื่อไปเพราะเราก็เปนสุข”  
7 ขณะที่สาวกของยอหนกําลังจะจากไป 
พระเยซูก็เริ่มตรัสกับประชาชนเกี่ยวกับยอหนวา 
“ พวกทานออกไปดูอะไรในถิ่นทุรกันดาร? ดูตนออลูตามลมหรือ? 8หากมิใช 
ทานออกไปดูอะไร? ดูคนนุงหมผาเนื้อดีหรือ? ไมใช 
คนนุงหมผาเนื้อดียอมอยูในวังของกษัตริย 9ถาเชนนั้นทานออกไปดูอะไร? 
ผูเผยพระวจนะหรือ? ใชแลว เราบอกทานวา 
ยอหนเปนยิ่งกวาผูเผยพระวจนะเสียอีก 10นี่แหละคือผูท่ีมีเขียนถึงไววา 
 
 “  ‘ เราจะสงทูตของเรามาลวงหนาทาน 
  ผูจะจัดเตรียมลูทางไวใหทาน’ 41 
 
11เราบอกความจริงแกทานวา ในบรรดาผูท่ีเกิดจากหญิง 
ไมมีคนไหนยิ่งใหญกวายอหนผูใหบัพติศมา 
กระนั้นผูต่ําตอยที่สุดในอาณาจกัรสวรรคก็ยังยิ่งใหญกวายอหน 
12ตั้งแตสมัยยอหนผูใหบัพติศมาจนถึงทุกวันนี้ 
อาณาจักรสวรรคกําลงัรุดหนาไปอยางเขมแข็ง และผูท่ีเขมแข็งก็ฉวยไวได 
13ดวยวาหนังสือผูเผยพระวจนะและหนังสือบทบัญญัติท้ังปวงก็ไดพยากรณมา
จนถึงยอหน 14และหากพวกทานเต็มใจจะรับ 
ยอหนนี่แหละคือเอลียาหซึ่งจะมานั้น 15ใครมีหู จงฟงเถิด  
16 เราจะเปรียบคนในชั่วอายุนี้กับสิ่งใดดี? เขาเปนเชนเด็กๆ 
ท่ีนั่งอยูกลางตลาด รองบอกคนอื่นๆ วา 
 

                                      
41 11:10 ม ล ค .3:1 



17 “  ‘ เราเปาปให  
  พวกเธอก็ไมเตนรํา 
 เรารองเพลงไวอาลัย 
  พวกเธอก็ไมทุกขโศก’  
 
18เพราะยอหนมาไมกินไมด่ืม พวกเขาก็กลาววา ‘ เขามีผีสิง’  
19บุตรมนุษยมาท้ังกินและดื่ม พวกเขาก็กลาววา ‘ นี่คือคนตะกละและคนขี้เมา 
สหายของคนเก็บภาษีและ “ ค น บ า ป ”  ‘  
แตพระปญญาก็ผานการพิสูจนแลววาถูกตองโดยการกระทําของพระปญญาเอ
ง ”  
 
วบิัตแิกเมอืงทีไ่มกลบัใจใหม 
(ล ก .10:13-15) 
20 แลวพระเยซูทรงเริ่มกลาวโทษเมืองตางๆ 
เพราะพวกเขาไมยอมกลับใจเสียใหม 
ท้ังท่ีพระองคไดทรงกระทําการอัศจรรยสวนใหญในเมืองเหลานั้น 
21” วิบัติแกเจา เมืองโคราซิน! วิบัติแกเจา เมืองเบธไซดา! 
หากการอัศจรรยท่ีทําในเมืองของเจา ไดทําในเมืองไทระและเมืองไซดอน 
พวกเขาคงนุงหมผากระสอบนั่งจมขี้เถา กลับใจใหมเสียนานแลว 
22แตเราบอกพวกเจาวาในวันพิพากษาโทษของเมืองไทระและเมืองไซดอนจะเ
บากวาโทษของเจา 23สวนเจา เมืองคาเปอรนาอุม 
เจาจะถูกยกขึ้นเทียมฟาหรือ? หามิได เจาจะตองลงไปในเหวลึก42ตางหาก 
ถาการอัศจรรยท่ีทําในเมืองของเจาไดทําท่ีเมืองโสโดม 

                                      
42 11:23 หรือ แดนมรณา 



เมืองนั้นคงอยูมาจนถึงทุกวันนี้ 24แตเราบอกพวกเจาวา 
ใ น วันพิพากษาโทษของเมืองโสโดมยังเบากวาโทษของเจา”  
 
การพกัสงบสาํหรบัผูเหนือ่ยลา 
(ล ก .10:21, 22) 
25 ขณะนั้นพระเยซูตรัสวา “ ขาแตพระบิดา 
องคพระผูเปนเจาแหงฟาสวรรคและแผนดินโลก ขาพระองคสรรเสริญพระองค 
เพราะทรงปดบังสิ่งเหลานี้เสียจากคนฉลาด และผูรู 
แ ล ะทรงเปดเผยแกบรรดาเด็กเล็กๆ 26ขาแตพระบิดา 
พระองคทรงเห็นชอบเชนนั้น”   
27 “ พระบิดาของเราทรงมอบสิ่งท้ังปวงแกเรา 
ไมมีใครรูจักพระบุตรนอกจากพระบิดา 
และไมมีใครรูจักพระบิดานอกจากพระบุตรกับบรรดาผูท่ีพระบุตรทรงเลือกที่จะ
เปดเผยพระบิดาแกเขา 
28 บรรดาผูเหน็ดเหนื่อยและแบกภาระหนัก จงมาหาเรา 
และเราจะใหทานพักสงบ 29จงรับแอกของเราแบกไวและเรียนรูจากเรา 
เพราะเราสุภาพและถอมใจ แลวจิตวิญญาณของทานจะพักสงบ 
30ดวยวาแอกของเรานั้นพอเหมาะและภาระของเราก็เบา”  
 
เจาเหนือวนัสะบาโต 
(ม ก .2:23-28; ล ก .6:1-5) 
 

12 ครั้งนั้น พระเยซูเสด็จผานทุงนาในวันสะบาโต สาวกของพระองคหิว 

จึงเด็ดรวงขาวมากิน 2เมื่อพวกฟาริสีเห็น ก็ทูลพระองควา “ ดูเถิด 
พวกศิษยของทานทําสิ่งท่ีผิดบัญญัติวันสะบาโต”  



3 พระองคตรัสตอบวา “ พวกทานไมไดอานหรือวาดาวิดทําอะไร 
เม่ือทานกับพรรคพวกหิวโหย? 4ดาวิดเขาไปในพระนิเวศของพระเจา 
และทานกับพวกกินขนมปงศักด์ิสิทธิ์ ซึ่งขัดตอบทบัญญัติ 
มีแตปุโรหิตเทานั้นจึงจะรับประทานได 
5ทานไมไดอานในหนังสือบทบัญญัติหรือ? ที่วาในวันสะบาโต 
ปุโรหิตในพระวิหารทํางานของตนซึ่งเปนการละเมิดกฎวันสะบาโต 
แตไมมีความผิด 6เราบอกทานวา ผู43ซึ่งยิ่งใหญกวาพระวิหารอยูท่ีนี่ 
7หากทานไดเขาใจความหมายของขอความที่วา ‘ เราประสงคความเมตตา 
มิใชเครื่องบูชา’ 44 ทานก็คงจะไมกลาวโทษผูไมมีความผิด 
8เพราะบุตรมนุษยทรงเปนเจาเหนือวันสะบาโต”   
9 จากที่นั้น พระองคเสด็จเขาไปในธรรมศาลาของพวกเขา 
10แ ละชายมือลีบคนหนึ่งอยูท่ีนั่น พวกเขาหาเหตุท่ีจะจับผิดพระองค 
จึงทูลถามวา “ การรกัษาโรคในวันสะบาโตผิดบัญญัติหรือไม?”  
11 พระองคตรัสแกพวกเขาวา “ หากใครในพวกทานมีแกะหนึ่งตัว 
และแกะนั้นตกบอในวันสะบาโต เขาจะไมฉุดดึงแกะขึ้นจากบอหรือ? 
12คนคนหนึ่งมีคายิ่งกวาแกะตัวหนึ่งสักเพียงใด 
ฉะนั้นการทําความดีในวันสะบาโตก็ถูกตองตามบทบัญญัติแลว”   
13 แลวพระองคตรัสกับชายคนนั้นวา “ จงเหยียดมือออกมา”  
เขาจึงเหยียดมือออก และมือนั้นก็กลับเปนปกติดีเหมือนมืออีกขางหนึ่ง 
14แตพวกฟาริสีออกไปวางแผนกันวาจะฆาพระเยซูไดอยางไร 
 
ผูรบัใชทีพ่ระเจาทรงเลอืก 
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15 พระเยซูทรงทราบเชนนี้จึงปลีกพระองคไปจากที่นั่น 
คนเปนอันมากติดตามพระองคมา 
และพระองคทรงรักษาคนปวยของพวกเขาใหหายโรคทุกคน 
16ทรงเตือนพวกเขามิใหแพรงพรายวาพระองคคือใคร 17ทั้งนี้ 
เปนจริงตามที่ไดกลาวไวผานทางอิสยาหผูเผยพระวจนะวา  
 
18” นี่คือผูรับใชของเรา ซึ่งเราเลือกสรรไว  
  ผูท่ีเรารักและชื่นชม  
เราจะสงพระวิญญาณของเราลงมาเหนือเขา  
  และเขาจะประกาศความยุติธรรมแกบรรดาประชาชาติ  
19เขาจะไมวิวาทหรือสงเสียงรอง 
  ไมมีผูใดจะไดยินเสียงของเขาที่ถนน  
20ไมออช้ําแลว เขาจะไมหัก  
  และไฟตะเกียงที่ริบหรี่ เขาจะไมดับ  
จนกวาเขาจะนําความยุติธรรมไปสูชัยชนะ  
21 บรรดาประชาชาติจะหวังใจในนามของเขา” 45 
 
พระเยซูกบัเบเอลเซบบุ 
(ม ก .3:23-27; ล ก .11:17-22 , 12:10) 
22 แลวเขาพาชายที่มีผีสิงคนหนึ่งซึ่งท้ังตาบอดและเปนใบมาหาพระองค 
พระเยซูทรงรักษาคนนั้น เขาจึงพูดไดเห็นได 
23คนทั้งปวงก็ประหลาดใจและพูดกันวา 
“ เปนไปไดไหมที่คนนี้คือบุตรดาวิด?”  
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24 แตเม่ือพวกฟาริสีไดยินเขาก็พูดวา 
“ คนนี้ขับผีออกก็โดยอาศัยเบเอลเซบุบ46เจาแหงผีเทานั้นเอง”  
25 พระเยซูทรงทราบความคิดของพวกเขาจึงตรัสกับพวกเขาวา “ ทุกๆ 
อาณาจักรที่แตกแยกกันเอง ยอมถูกทําลาย และทุกๆ 
บานเมืองหรือครัวเรือนที่แตกแยกกันเองยอมตั้งอยูไมได 
26หากซาตานขับไลซาตาน มันก็แตกแยกกับตัวเอง 
แลวอาณาจักรของมันจะตั้งอยูไดอยางไร 
27และหากเราขับผีออกโดยอาศัยเบเอลเซบุบ คนของพวกทานเลา 
ขับผีออกโดยอาศัยใคร? ฉะนั้นพวกเขาจะตัดสินทาน 
28แตหากเราขับผีออกโดยพระวิญญาณของพระเจา 
อาณาจักรของพระเจาก็มาถึงพวกทานแลว  
29
 “ หรือคนจะสามารถเขาไปในเรือนของคนที่แข็งแรงและขนเอาทรัพยสิ
นของเขาไปไดอยางไร? เวนแตจะจับคนแข็งแรงนั้นมัดไวเสียกอน 
แลวจึงปลนบานของเขาได  
30 “ ผูใดไมอยูฝายเราก็เปนปฏิปกษกับเรา และผูใดไมรวบรวมไวใหเรา 
ก็ทําใหกระจัด กระจายไป 31ฉะนั้นเราบอกทานวา 
บาปผิดและการหมิ่นประมาททุกอยางทรงอภัยใหมนุษยได 
แตการหมิ่นประมาทพระวิญญาณทรงอภัยใหไมได 
32ผูใดกลาวลวงเกินบุตรมนุษยจะทรงอภัยให 
แตผูใดกลาวลวงเกินพระวิญญาณบริสุทธิ์ 
จะไมทรงอภัยใหไมวาในยุคนี้หรือในยุคหนา 
33 “ ถาตนไมดี ผลก็จะดี ถาตนไมเลว ผลก็จะเลว 
เพราะจะรูจักตนไมไดก็โดยผลของมัน 34เจาชาติงูราย 
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เจาท่ีเปนคนชั่วจะพูดสิ่งท่ีดีไดอยางไร 
เพราะปากพูดสิ่งท่ีลนออกมาจ า ก ใ จ  35คนดีนําสิ่งดีๆ 
ออกมาจากความดีท่ีสะสมไวในตัวเขา สวนคนชั่วนําสิ่งชั่วๆ 
ออกมาจากความชั่วท่ีสะสมอยูในตัวเขา 36แตเราบอกทานวา 
ในวันพิพากษามนุษยจะตองใหการเกี่ยวกับถอยคําพลอยๆ 
ทุกคําท่ีเขาพูดออกมา 
37เพราะทานจะพนผิดหรือถูกลงโทษก็ขึ้นอยูกับถอยคําของทาน”  
 
หมายสาํคญัของโยนาห 
(ล ก .11:24-26, 29-32) 
38 แลวมีบางคนในพวกฟาริสีและธรรมาจารยมาทูลพระองควา 
“ ทานอาจารย เราอยากเห็นหมายสําคัญอันอัศจรรยจากทาน”   
39 พระองคตรัสวา “ คนในยุคที่ชั่วรายและทรยศตอพระเจา 
ขอแตหมายสําคัญอันอัศจรรย! แตเขาจะไมไดรับหมายสําคัญอื่น 
ยกเวนหมายสําคัญของโยนาหผูเผยพระวจนะ 
40เพราะโยนาหอยูในทองปลาใหญ 3 วัน 3 คืนฉันใด 
บุตรมนุษยก็จะอยูในใจกลางแผนดินโลก 3 วัน 3 คืนฉันนั้น 41ในวันพิพากษา 
ชาวนีนะเวหจะยืนขึ้นพรอมกับคนในยุคนี้และกลาวโทษพวกเขา 
เพราะชาวนีนะเวหไดกลับใจเสียใหมโดยคําเทศนาของโยนาห 
และบัดนี้ผู47ซึ่งยิ่งใหญกวาโยนาหก็อยูท่ีนี่ 42ในวันพิพากษา 
ราชินีแหงแดนใตจะลุกขึ้นพรอมกับคนในยุคนี้และกลาวโทษพวกเขา 
เพราะพระนางมาจากสุดโลกเพื่อรับฟงสติปญญาของโซโลมอน 
และบัดนี้ผูซึ่งยิ่งใหญกวาโซโลมอนก็อยูท่ีนี่ 
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43 “ เมื่อวิญญาณชั่ว48ออกจากผูใดแลว มันก็ไปทั่วถิ่นแลง แสวงหาที่พัก 
และไมพบ 44มันจึงวา ‘ ขาจะกลับไปยังเรือนที่ขาจากมา’  
ครั้นมาถึงก็พบวาเรือนนั้นวางอยู กวาดเก็บสะอาด และจัดเปนระเบียบเรียบรอย 
45จึงไปพาเพื่อนผีอีก 7 ตนซึ่งรายกวามันอีกเขามาอาศัยท่ีนั่น และในที่สุด 
สภาพของคนนั้นก็เลวรายยิ่งกวาตอนแรกเสียอีก 
คนในยุคที่ชั่วรายนี้ก็จะเปนเชนนั้น”  
 
มารดาและนองชายของพระเยซ ู
(ม ก .3:31-35; ล ก .8:19-21) 
46 ขณะพระเยซูกําลังตรัสอยูกับฝูงชน 
มารดาและนองของพระองคมายืนอยูภายนอก ตองการจะพูดกับพระองค 
47มีผูทูลพระเยซูวา “ มารดาและนองชายของทานมายืนอยูภายนอก 
ตองการจะพูดกับทาน” 49 
48 พระเยซูจึงตรัสตอบเขาวา “ ใครคือมารดา 
และใครคือพี่นองของเรา?”  49ทรงชี้ไปที่เหลาสาวกของพระองค และตรัสวา 
“ นี่คือมารดาและพี่นองของเรา 
50เพราะผูใดกระทําตามพระทัยพระบิดาของเราในสวรรค 
ผูนั้นคือมารดาและพี่นองชายหญิงของเรา”  
 
คาํอปุมาเรือ่งผูหวาน 
(ม ก .4:1-20; ล ก .8:4-15, 10:23, 24) 
 

                                      
48 12:43 ภาษากรีกวา โสโครก 
49 12:47 บางตนฉบับไมมีขอ 47 



13   ในวันเดียวกันนั้น พระเยซูเสด็จจากเรือนไปประทับท่ีริมทะเลสาบ 

2มีฝูงชนมากมายยิ่งนักมารุมลอมพระองค พระองคจึงทรงลงไปประทับในเรือ 
ขณะที่ประชาชนทั้งปวงยืนอยูบนฝง 
3แลวพระองคตรัสหลายสิ่งกับพวกเขาเปนคําอุปมาเชน 
“ ชาวนาคนหนึ่งออกไปหวานเมล็ดพืช 4ขณะที่หวาน บางเมล็ดก็ตกตามทาง 
และนกมาจิกกินไปหมด 5บางเมล็ดตกบนพื้นกรวดหิน มีเนื้อดินนอย 
จึงงอกขึ้นโดยเร็วเพราะดินไมลึก 6แตเม่ือแดดเผาก็เหี่ยวไป เพราะไมมีราก 
7บางเมล็ดตกกลางหนาม โดนหนามงอกคลุม 8แตยังมีบางเมล็ดท่ีตกบนดินดี 
ซึ่งเกิดผล 100 เทา 60 เทา หรือ30 เทาของที่หวาน 9ใครมีหู จงฟงเถิด”  
10 เหลาสาวกมาหาพระองคและทูลถามวา 
“ เหตุใดพระองคจึงตรัสกับประชาชนเปนคําอุปมา?”  
11 พระเยซูทรงตอบวา “ ความลับแหงอาณาจักรสวรรคทรงใหพวกทานรู 
แตไมทรงใหพวกเขารู 12ผูใดมีอยูแลวจะไดรับเพิ่มขึ้นจนมีลนเหลือ 
สวนผูท่ีไมมี แมซึ่งเขามีอยูก็จะเอาไปจากเขา 
13ดวยเหตุนี้เราจึงกลาวกับพวกเขาเปนอุปมา คือ 
 
 “ แมไดดู แตพวกเขาก็ไมเห็น  
  แมไดฟง แตพวกเขาก็ไมไดยินหรือไมเขาใจ   
 
14สมดังคําพยากรณของอิสยาหท่ีวา  
  “  ‘ เจาจะฟงแลว ฟงเลา แตไมเคยเขาใจ  
   เจาจะดูแลว ดูเลา แตไมเคยประจักษ  
  15เพราะจิตใจของชนชาตินี้ด้ือดานไป  
   เขาไมยอมเปดหูเปดตา  
  มิฉะนั้นแลว เขาจะไดเห็นกับตา  
   ไดยินกับหู  



  เขาใจดวยจิตใจ  
   และหันกลับมา แลวเราจะรักษาเขาใหหาย’ 50 
 
16 “ แตตาของทานเปนสุขเพราะไดเห็น หูของทานเปนสุขเพราะไดยิน 
17เพราะเราบอกความจริงแกทานวา 
ผูเผยพระวจนะและผูชอบธรรมมากมายปรารถนาจะเห็นสิ่งท่ีทานเห็น 
แตไมไดเห็น ปรารถนาจะไดยินสิ่งท่ีพวกทานไดยิน แตก็ไมไดยิน  
18 “ จงฟงความหมายของคําอุปมาเรื่องผูหวานนี้คือ 
19เม่ือผูใดไดยินเนื้อความเกี่ยวกับอาณาจกัรของพระเจาและไมเขาใจ 
มารก็มาฉวยเอาสิ่งท่ีหวานลงในใจเขาไป นี่คือเมล็ดพืชท่ีหวานตามทาง 
20เมล็ดพืชท่ีตกลงบนพื้นท่ีมีหินมากคือ 
ผูท่ีไดยินพระวจนะแลวก็รับไวทันทีดวยความยินดี 21แตเพราะไมหยั่งรากลึก 
จึงคงอยูแคชั่วคราว 
ครั้นเกิดปญหาหรือการขมเหงเนื่องดวยพระวจนะนั้นก็เลิกลาไปอยางรวดเร็ว 
22เมล็ดพืชท่ีตกกลางหนาม 
คือผูท่ีไดยินพระวจนะแตถูกความพะวักพะวนในชีวิตนี้และความหลอกลวงของ
ทรัพยสมบัติรัดเสีย ทําใหไมเกิดผล 23สวนเมล็ดพืชซึ่งตกในดินดีนั้น 
คือผูท่ีไดยินพระวจนะและเขาใจ ก็เกิดผล 100 เทา 60 เทา หรือ 30 
เทาของที่หวานลงไป”  
 
คาํอปุมาเรือ่งวชัพชื 
24 พระเยซูทรงยกคําอุปมาอีกวา” อาณาจักรสวรรคเปรียบ 
ดังคนหวานเมล็ดพันธุดีในนาของตน 25แตขณะที่ทุกคนหลับอยู 

                                      
50 13:15 อ ส ย .6:9, 10 



ศัตรูของเขามาหวานวัชพืช51แทรกปนกับขาวสาลีแลวก็จากไป 
26เม่ือขาวสาลีงอกและออกรวง วัชพืชก็ปรากฏขึ้นดวย  
27 คนใชมาบอกเจาของนาวา “ นายขอรับ 
ทานหวานขาวดีในนามิใชหรือ? ก็แลววัชพืชมาจากไหน?”  
28 นายตอบวา “ ฝมือของศัตรู”   
 คนใชถามวา” ใหพวกเราไปถอนทิ้งเสียดีไหม?”   
29 นายตอบวา “ อยาเลย เพราะขณะถอนวัชพืช 
เจาอาจจะถอนขาวสาลีขึ้นมาดวย 30ใหท้ังคูงอกขึ้นไปดวยกันจนถึงเวลาเกี่ยว 
ถึงตอนนั้นเราจะบอกคนเกี่ยวใหเก็บวัชพืชกอน และมัดเปนฟอนเผาไฟเสีย 
แลวเก็บขาวสาลีนํามาไวในยุงฉางของเรา”  
 
คาํอปุมาเรือ่งเมล็ดมัสตารดและเชือ้ขนม 
(ม ก .4:30-32; ล ก .13:18-21) 
31 พระองคทรงยกคําอปุมาอีกขอหนึ่งวา 
“ อาณาจักรสวรรคเปรียบเหมือนเมล็ดมัสตารด 
ซึ่งมีคนเอาไปเพาะในทุงของตน 32แมเมล็ดนั้นเล็กกวาเมล็ดท้ังปวง 
แตเม่ืองอกขึ้นก็ใหญท่ีสุดในสวน กลายเปนตนใหนกในอากาศมาเกาะที่กิ่ง”   
33 แลวทรงยกคําอุปมาอีกขอหนึ่งวา 
“ อาณาจักรสวรรคเปรียบดังเชื้อขนมซึ่งผูหญิงเอาไปผสมในแปงกองใหญ52 
จนแปงท้ังกอนฟูขึ้น”  

                                      
51 13:25 เปนวัชพืชท่ีเปนพิษ มีลักษณะคลายขาวสาลี และขาวไรย 
จะแยกออกจากกันไดก็เม่ือตอนใกลเก็บเกี่ยว 
52 13:33 ภ า ษ ากรีกวา 3 ส า ต า ส  ป ร ะ ม า ณ 22 ลิตร 



34 ทั้งหมดนี้พระเยซูตรัสแกฝูงชนเปนคําอุปมา 
พระองคมิไดตรัสสิ่งใดกับพวกเขาเลยนอกจากคําอปุมา 
35ท้ังนี้เปนจริงตามที่กลาวไวผานทางผูเผยพระวจนะวา  
 
  “ ขาพเจาจะเอยเอื้อนคําอุปมา  
  จะเผยสิ่งท่ีซอนเรนไวตั้งแตครั้งทรงสรางโลก” 53  
 
ทรงอธบิายคาํอปุมาเรือ่งวชัพืช 
36 จากนั้นทรงละฝูงชนเขาไปในเรือน เหลาสาวกมาทูลพระองควา 
“ ขอทรงอธิบายคําอุปมาเรื่องวัชพืชดวยเถิด”   
37 พระเยซูตรัสตอบวา “ ผูท่ีหวานเมล็ดพันธุดีคือบุตรมนุษย 38นาคือโลก 
เมล็ดพันธุดีหมายถึงพลเมืองแหงอาณาจักรของพระเจา 
สวนวัชพืชหมายถึงพลเมืองของมาร 39ศัตรูท่ีหวานวัชพืชนั้นคือมาร 
เวลาเก็บเกี่ยวคือเมื่อสิ้นยุค และผูเก็บเกี่ยวคือทูตสวรรค  
40 “ วัชพืชถูกถอนมาเผาไฟอยางไร เมื่อสิ้นยุคก็จะเปนอยางนั้น 
41บุตรมนุษยจะสงทูตสวรรคของพระองคมากําจัดทุกสิ่งอันเปนตนเหตุของบา
ป และกําจดัทุกคนท่ีกระทําชั่วออกจากอาณาจักรของพระองค 
42แลวโยนลงในเตาไฟลุกโชน ที่ซึ่งจะมีการร่ําไห และขบเขี้ยวเคี้ยวฟน 
43แลวผูชอบธรรมจะสองสวางด่ังดวงตะวันในอาณาจกัรแหงพระบิดาของเขา 
ใครมีหูจงฟงเถิด”  
 
คาํอปุมาเรือ่งขุมทรพัยทีซ่อนอยูและไขมกุล้าํคา 

                                      
53 13:35 ส ด ด .78:2 



44 “ อาณาจักรสวรรคเปรียบดังขุมทรัพยท่ีซอนอยูในทุงนา 
เม่ือมีผูพบเขาก็กลับซอนไว และดวยความตื่นเตนยินดี 
จึงไปขายทุกสิ่งท่ีมีแลวมาซื้อทุงนานั้น  
45 “ อนึ่ง อาณาจักรสวรรคเปรียบเชนพอคาท่ีแสวงหาไขมุกเม็ดงาม 
46เม่ือเขาไดพบไขมุกล้ําคาเม็ดหนึ่ง จึงไปขายทุกสิ่งท่ีมีมาซื้อไขมุกนั้น 
 
คาํอปุมาเรือ่งอวน 
47
 “ อาณาจักรสวรรคยังเปรียบไดกับอวนซึ่งทอดลงในทะเลและจับปลาได
สารพัดชนิด 48ครั้นเต็มแลว ชาวประมงก็ลากอวนขึ้นฝง 
แลวคัดเอาแตปลาที่ดีใสตะกรา สวนท่ีไมดีก็ท้ิงเสีย 49เมื่อสิ้นยุคก็จะเปนเชนนี้ 
ทูตสวรรคจะมาแยกคนชั่วชาออกจากคนชอบธรรม 
50และนําไปทิ้งลงในเตาไฟลุกโชน 
ท่ีซึ่งจะมีการร่ําไหและการขบเขี้ยวเคี้ยวฟน  
51 “ ทั้งหมดนี้พวกทานเขาใจหรือไม?”  พระเยซูตรัสถาม 
พวกเขาทูลตอบวา “ เขาใจพระเจาขา”  
52 พระองคตรัสวา 
“ เหตุฉะนั้นธรรมาจารยทุกคนที่รับคําสอนเกี่ยวกับอาณาจักรสวรรค 
ก็เปนเชนเจาของบานซึ่งนําสมบัติใหมและสมบัติเกาออกมาจากคลังของตน”  
 
ผูเผยพระวจนะซึง่ไมมีใครนบัถอื 
(ม ก .6:1-6) 
53 เมื่อพระเยซูตรัสคําอุปมาเหลานี้จบแลว ก็เสด็จไปจากที่นั่น 
54ครั้นมาถึงถิ่นเดิมของพระองค ทรงสั่งสอนประชาชนในธรรมศาลา 
และพวกเขาก็ประหลาดใจพูดกันวา 
“ คนนี้ไดสติปญญาและฤทธิ์อํานาจอัศจรรยเหลานี้มาจากไหน? 



55เขาเปนลูกชางไม แมของเขาชื่อมารียมิใชหรือ? นองชายของเขาคือ 
ย า ก อ บ  โ ย เ ซ ฟ ซีโมน และยูดาส มิใชหรือ? 
56นองสาวของเขาก็อยูกับเรามิใชหรือ? 
แลวเขาไดสิ่งเหลานี้มาจากไหนกัน?”  57เขาทั้งหลายจึงไมพอใจพระองค 
 ฝายพระเยซูตรัสกับพวกเขาวา 
“ ผูเผยพระวจนะขาดคนนับถือก็แตเฉพาะในบานเดิมและในครอบครัวของตน
เ อ ง ”   
58 และพระองคมิไดกระทําการอัศจรรยมากท่ีนั่น 
เนื่องจากพวกเขาไมมีความเชื่อ 
 
ยอหนผูใหบพัตศิมาถกูตัดศรีษะ 
(ม ก .6:14-29) 
 

14 ครั้งนั้น เฮโรดเจาผูครองแควนไดยินกิตติศัพทของพระเยซู 

2จึงกลาวแกบริวารวา “ นี่คือยอหนผูใหบัพติศมา ซึ่งไดเปนขึ้นจากตาย 
จึงทําใหเขามีฤทธิ์อํานาจทําการอัศจรรยตางๆ ได”  
3 เฮโรดไดจับยอหนจองจําไวในคุก 
ดวยสาเหตุจากนางเฮโรเดียสภรรยาฟลิปนองชายของตน 
4เนื่องจากยอหนเคยพูดกับทานวา 
“ เปนการผิดธรรมบัญญัติท่ีทานรับนางมาเปนภรรยา”  
5เฮโรดอยากจะฆายอหนแตก็กลัวประชาชน 
เพราะพวกเขาถือวายอหนคือผูเผยพระวจนะ 
6 ในงานฉลองวันเกิดของเฮโรด บุตรีของเฮโรเดียสไดมาเตนรําใหชมกัน 
และทําใหเฮโรดพอใจมาก 
7ทานจึงสัญญาโดยปฏิญาณวาจะใหทุกอยางท่ีนางขอ 
8นางจึงทูลตามที่มารดาชี้แนะวา 



“ ขอศีรษะยอหนผูใหบัพติศมาใสถาดมาใหหมอมฉันท่ีนี่เถิด”  
9กษัตริยกเ็ปนทุกข แตขัดไมไดเพราะไดปฏิญาณไวและเห็นแกหนาแขกเหรื่อ 
จึงบัญชาใหเปนไปตามที่นางขอ 10ยอหนจึงถูกตัดศีรษะในคุก 
11เขาเอาศีรษะของทานใสถาดนํามาใหหญิงนั้น นางก็ยกไปใหมารดา 
12สาวกของยอหนมารับศพไปฝง แลวมาทูลพระเยซู 
 
พระเยซูทรงเลีย้ง 5,000 ค น  
(ม ก .6:32-44; ล ก .9:10-17; ย น .6:5-13) 
13 เมื่อพระเยซูทรงทราบสิ่งท่ีเกิดขึ้น 
ก็ลงเรือเสด็จจากท่ีนั่นไปยังท่ีสงบเงียบเปนการสวนพระองค 
ครั้นประชาชนจากเมืองตางๆ ไดยินเชนนี้ ก็เดินไปหาพระองค 
14เม่ือพระเยซูเสด็จขึ้นจากเรือเห็นคนหมูใหญ พระองคก็ทรงสงสารเขา 
และทรงรักษาคนเจ็บปวยในหมูพวกเข า  
15 ครั้นตกเย็น เหลาสาวกมาทูลพระองควา “ ท่ีนี่หางไกลมาก 
และเย็นลงมากแลว ขอทรงใหประชาชนไป 
เขาจะไดไปซื้อหาอาหารกินตามหมูบานตางๆ”  
16 พระเยซูตรัสตอบวา “ พวกเขาไมจําเปนตองจากไป 
พวกทานจงเลี้ยงเขาเถิด”   
17 เหลาสาวกทูลวา “ ท่ีนี่เรามีเพียงขนมปง 5 กอนกับปลา 2 ตัว”  
18 พระองคตรัสวา “ เอามาใหเราที่นี่ 
19แลวทรงใหคนทั้งหลายนั่งลงบนหญา ทรงรับขนมปง5 กอนและปลา 2 
ตัวนั้นมา เงยพระพักตรขึ้นมองฟาสวรรค 
ขอบพระคุณพระเจาและหักขนมปงสงใหเหลาสาวก 
พวกเขาก็แจกจายใหประชาชน 20พวกเขาทุกคนไดกินอิ่มหนํา 
แ ล ะ เหลาสาวกเกบ็เศษที่เหลือไดถึง12 ตะกราเต็ม 



21จํานวนคนที่รับประทานอาหารนั้นมีผูชายประมาณ 5,000 คน 
ไมนับผูหญิงและเด็ก 
 
พระเยซูทรงดาํเนนิบนน้าํ 
(ม ก .6:45-56; ย น .6:15-21) 
22 พระเยซูทรงใหเหลาสาวกลงเรือขามฟากไปลวงหนาทันที 
ขณะที่พระองคทรงรอสงฝูงชน 23หลังจากสงพวกเขาไปหมดแลว 
พระองคเสด็จขึ้นภูเขาโดยลําพังเพื่ออธิษฐาน เมื่อค่ําลงทรงอยูท่ีนั่นแตผูเดียว 
24สวนเรือออกจากฝงมาไกลพอสมควรแลว54 
และถูกคลื่นกระหน่ําเพราะลมพัดปะทะเรือ 
25 ในชวงยามที่สี่55 พระเยซูทรงดําเนินบนทะเลสาบไปหาพวกเขา 
26เม่ือเหลาสาวกเห็นพระองคดําเนินมาบนทะเลสาบ ก็ตระหนกตกใจ บอกวา 
“ ผี”  และพากันรองอึงเพราะความกลัว 
27 แตทันใดนั้นพระเยซูตรัสกับพวกเขาวา “ ทําใจเขมแข็งไว! นี่เราเอง 
อยากลัวเลย”   
28 เปโตรทูลวา “ พระองคเจาขา หากใชพระองค 
ขอทรงบอกใหขาพระองคเดินบนน้ําไปหาพระองค”  
29 พระเยซูตรัสวา “ มาเถิด”  เปโตรจึงลงจากเรือ 
เดินบนน้ําไปหาพระเยซู 
30 แตพอเขาเห็นลมก็กลัว และเมื่อกําลังจะจมก็รองวา “ พระองคเจาขา 
ชวยดวย!”  
31 พระเยซูทรงยื่นพระหัตถจับเขาไวทันที ตรัสวา “ ทานผูมีความเชื่อนอย 
เหตุใดทานจึงสงสัย?”  32เมื่อพระองคกับเปโตรขึ้นเรือแลว ลมก็หยุดพัด 

                                      
54 14:24 ภาษากรีกวา หลายซทาดิออน 
55 14:25 ประมาณ ตีสามถึงหกโมงเชา 



33แลวบรรดาผูท่ีอยูในเรือจึงนมัสการพระองค ทูลวา 
“ พระองคทรงเปนพระบุตรของพระเจาจริงๆ ”  
34 ครั้นขามฟากแลว พวกเขาก็มาขึ้นฝงท่ีเยนเนซาเรท 
35และเมื่อคนที่นั่นจําพระเยซูไดก็สงขาวไปทั่วแควน 
ประชาชนนําบรรดาคนเจ็บปวยมาเฝาพระองค 
36และทูลขอใหคนปวยนั้นไดแตะตองชายฉลองพระองคก็พอ 
และทุกคนท่ีไดแตะตองพระองคก็หายปวย 
 
 สิง่ที่เปนมลทนิ 
(ม ก .7:1-23) 
 

15 แลวพวกฟาริสีและธรรมาจารยจากกรงุเยรูซาเล็มมาทูลถามพระเยซูวา 

2” เหตุใดสาวกของทานจึงละเมิดธรรมเนียมของผูอาวุโส? 
เขาไมลางมือกอนรับประทานอ า ห า ร !”  
3 พระเยซูตรัสวา 
“ แลวทําไมพวกทานละเมิดพระบัญชาของพระเจาดวยเห็นแกธรรมเนียมเลา? 
4เพราะพระเจาตรัสวา ‘ จงใหเกียรติบิดามารดาของเจา’ 56 แ ล ะ  
‘ ผูใดแชงดาบิดามารดาจะตองมีโทษถึงตาย’ 57 
5แตพวกทานบอกวาหากใครพูดกับบิดามารดาวา ‘ สิ่งใดๆ 
จากขาพเจาซึ่งอาจเปนประโยชนแกทานก็เปนของที่ไดอุทิศถวายแดพระเจาแ
ลว’  6เขาเลยไมได ‘ ใหเกียรติบิดา58’  ดวยสิ่งนั้น 
เหตุนี้ทานจึงทําใหพระวจนะของพระเจาเปนโมฆะไปดวยเห็นแกธรรมเนียมขอ

                                      
56 15:4 อ พ ย .20:12; ฉ ธ บ .5:16  
57 อ พ ย .21:17; ล น ต .20:9 
58 15:6 บางตนฉบับวา บิดาหรือมารดาของเขา 



งทาน 7เจาคนหนาซื่อใจคด อิสยาหพูดถูกแลว 
เม่ือเผยพระวจนะเกี่ยวกับพวกเจาวา  
 
  8 ‘ ประชากรเหลานี้ยกยองเราแตปาก 
   สวนใจเขาไกลหางจากเรา 
  9เขานมัสการเราโดยเปลาประโยชน 
   คําสอนของเขาเปนแตกฎเกณฑท่ีมนุษยสอนกันมา’ 59”  
10 พระเยซูทรงเรียกฝูงชนเขามาหาพระองคและตรัสวา 
“ จงฟงและเขาใจเถิดวา 11สิ่งท่ีเขาปากมนุษยไมไดทําใหเขา ‘ เปนมลทิน’  
แตสิ่งท่ีออกจากปากเขาตางหากท่ีทําใหเขา ‘ เปนมลทิน’  “   
12 แลวเหลาสาวกมาทูลถามพระองควา 
“ ทรงทราบหรือไมวาพวกฟาริสีขัดเคืองยิ่งนักเม่ือไดยินเชนนี้?”   
13 พระองคตรัสวา 
“ ไมทุกตนท่ีพระบิดาของเราในสวรรคมิไดปลูกไวจะถูกขุดรากถอนโคน 
14ชางเขาเถิด เขาเปนผูนําตาบอด60 ถาคนตาบอดนําทางใหคนตาบอด 
ท้ังคูก็จะตกลงในเหว”  
15 เปโตรทูลวา “ ขอทรงอธิบายคําอุปมานี้แกพวกขาพระองคเถิด”   
16 พระเยซูตรัสถามพวกเขาวา “ พวกทานยังไมเขาใจอีกหรือ? 
17ไมเห็นหรือวาสิ่งใดๆ ที่เขาปากมนุษยก็ลงทองแลวออกจากรางกาย? 
18แตสิ่งท่ีออกมาจากปากนั้นออกมาจากใจ 
และสิ่งเหลานี้ทําใหมนุษยเปนมลทิน 19เพราะความคิดชั่ว การเขนฆา 
การลวงประเวณี การผิดศีลธรรมทางเพศ การลักขโมย การเปนพยานเท็จ 
การนินทาวาราย ลวนออกมาจากจิตใจ 20สิ่งเหลานี้ทําใหมนุษย 

                                      
59 15:9 อ ส ย .29:13 
60 15:14 บางตนฉบับวา ผูนําทางคนตา บ อ ด  



‘ เปนมลทิน’  สวนการรับประทานอาหารโดยไมไดลางมือไมไดทําให 
‘ เปนมลทิน’  “  
 
ความเชือ่ของหญงิชาวคานาอนั  
(ม ก .7:24-30) 
21 จากที่นั่น พระเยซูเสด็จเขาสูเขตเมืองไทระและเมืองไซดอน 
22หญิงชาวคานาอันคนหนึ่งจากละแวกนั้นมารองทูลพระองควา 
“ องคพระผูเปนเจา บุตรดาวิดเจาขา เมตตาขาพระองคดวยเถิด! 
ลูกสาวขาพระองคถูกผีสิงทรมานเหลือเกิน”  
23 พระเยซูไมทรงตอบนางสักคํา เหลาสาวกมาทูลเรงเราพระองควา 
“ ไลนางไปเถิด เพราะนางมารองเซาซี้เรา”  
24 พระองคทรงตอบวา “ เราถูกสงมาเพื่อแกะหลงแหงอิสราเอลเทานั้น”   
25 หญิงนั้นมาคุกเขาทูลวา “ พระองคเจาขา ชวยขาพระองคดวย!”   
26 พระองคตรัสตอบวา “ ท่ีจะเอาอาหารของลูกโยนใหสุนัขก็ไมถูกตอง”   
27 หญิงนั้นทูลวา “ จรงิเจาขา 
แตสุนัขยังไดกินเศษที่หลนจากโตะของนาย”  
28 พระเยซูจึงตรัสตอบวา “ หญิงเอย เจามีความเชื่อยิ่งใหญนัก! 
ใหเปนไปตามที่เจาขอเถิด”  และบุตรสาวของนางก็หายปวยในขณะนั้นเอง 
 
พระเยซูทรงเลีย้ง 4,000 ค น  
(ม ก .7:31-37, 8:1-10) 
29 พระเยซูเสด็จจากท่ีนั่นไปตามชายฝงทะเลกาลิลี แลวทรงขึ้นภูเขา 
และประทับนั่ง 30ผูคนมากมายมาเฝาพระองค นําคนงอย คนตาบอด คนพิการ 
คนใบ และคนปวยอื่นๆ หลายคนมาวางแทบพระบาท 
แ ล ะ พระองคก็ทรงรักษาพวกเขา 31ประชาชนลวนอัศจรรยใจ 



เม่ือเห็นคนใบพูดได คนพิการหายเปนปกติ คนเปนงอยเดินได 
และคนตาบอดมองเห็น เขาทั้งหลายพากันสรรเสริญพระเจาแหงอิสราเอล 
32 พระเยซูทรงเรียกเหลาสาวกของพระองคมาและตรัสวา 
“ เราสงสารคนเหลานี้ เพราะเขามาอยูกับเร า  3 วันแลว 
และไมมีอะไรรับประทาน เราไมอยากใหพวกเขากลับไปทั้งท่ียังหิวอยู 
กลัววาจะหมดแรงกลางทาง”  
33 เหลาสาวกทูลวา “ ในที่กันดารอยางนี้ 
จะหาขนมปงท่ีไหนมาพอเลี้ยงคนมากมายเทานี้?”  34พระเยซูตรัสถามวา 
“ พวกทานมีขนมปงกี่กอน?”   
 เขาทูลวา “ 7 กอนกับปลาเล็กๆ 2-3 ตัว”   
35 พระองคทรงบอกฝูงชนใหนั่งลงที่พื้น 36แลวทรงรับขนมปง 7 
กอนกับปลามา เมื่อทรงขอบพระคุณพระเจาแลว ก็หักสงใหเหลาสาวก 
พวกเขาจึงแจกใหประชาชน 37ทุกคนไดรับประทานจนอิ่ม 
หลังจากนั้นเหลาสาวกเก็บเศษที่เหลือได 7 ตะกราเต็ม 
38จํานวนผูท่ีรับประทานอาหารนั้น มีถึง 4,000 คน ยังไมนับผูหญิงและเด็ก 
39เม่ือพระเยซูทรงใหฝูงชนกลับไปแลว ก็เสด็จลงเรือไปยังละแวกมากาดาน 
 
ขอหมายสาํคญั  
(ม ก .8:11-13 )  
 

16 พวกฟาริสีและพวกสะดูสีมาหาพระเยซูและทดสอบพระองค 

โดยขอใหทรงแสดงหมายสําคัญจากสวรรค  



2 พระเยซูทรงตอบวา61 “ ตอนเย็นทานพูดวา ‘ อากาศจะปลอดโปรง 
เพราะฟาแดง”  3ตอนเชาทานวา ‘ วันนี้จะเกิดพายุ 
เพราะฟาแดงและครึ้มฝน’  ดูจากฟาทานยังพยากรณอากาศได 
แตหมายสําคัญแหงวาระตางๆ ทานกลับตีความไมออก 
4คนในชั่วอายุซึ่งชั่วราย และทรยศตอพระเจามองหาหมายสําคัญอันอัศจรรย 
แตจะไมไดรับหมายสําคัญใด ยกเวนหมายสําคัญของโยนาห”  
แลวพระเยซูทรงละจากพวกเขาไป 
 
เชือ้ของพวกฟารสิแีละพวกสะดูส ี 
(ม ก .8:14-21) 
5 เมื่อขามฟาก เหลาสาวกลืมเอาขนมปงมาดวย 
6พระเยซูตรัสกับพวกเขาวา “ จงระวังเชื้อของพวกฟาริสีและสะดูสี  
7 เขาจึงหารือกันวา ” เปนเพราะเราลืมเอาขนมปงมาดวย”   
8 พระเยซูทรงทราบ จึงตรัสถามวา “ ผูมีความเชื่อนอย 
ทําไมถึงพูดกันเรื่องไมมีขนมปง? 9ทานยังไมเขาใจหรือ? จําไมไดหรือวา 
ขนมปง5 กอนเลี้ยงคน 5,000 คน แลว ทานเก็บท่ีเหลือไดกี่ตะกรา? 
10หรือขนมปง7 กอนเลี้ยงคน 4,000 คน แลว ทานก็เก็บท่ีเหลือไดกี่ตะกรา? 
11ไฉนทานจึงไมเขาใจวาเราไมไดพูดถึงขนมปง? 
แตพวกทานจงระวังเชื้อของพวกฟาริสีและสะดูสี 
12แลวพวกเขาจึงเขาใจวาพระองคไมไดทรงเตือนใหระวังเชื้อที่ใชในขนมปง 
แตใหระวังคําสอนของพวกฟาริสีและสะดูสี  
 
เปโตรยอมรบัวาพระเยซเูปนพระครสิต  

                                      
61 16:2 ตนฉบับเกาแกบางสําเนาไมมีขอความสวนท่ีเหลือในขอ 22 และขอ 3 
ท้ังหมด  



(ม ก .8:27-29; ล ก .9:18-20)  
13 เมื่อมาถึงเขตซีซารียาฟลิปป พระองคตรัสถามเหลาสาวกของพระองควา 
“ ผูคนเขาพูดกันวา บุตรมนุษยเปนใคร?”   
14 สาวกทูลวา “ บางกว็าเปนยอหนผูใหบัพติศมา บางวาเปนเอลียาห 
ยังมีบางคนวาเปนเยเรมีย หรือผูเผยพระวจนะคนใดคนหนึ่ง”  
15 พระองคทรงถามวา “ แลวพวกทานเลา? พวกทานวาเราเปนใคร?”   
16 ซีโมนเปโตรทูลวา “ พระองคทรงเปนพระคริสต62 
พระบุตรของพระเจาผูทรงพระชนมอยู”  
17 พระเยซูตรัสวา “ ความสุขมีแกทาน ซีโมนบุตรโยนาหเอย 
เพราะมนุษยมิไดสําแดงเรื่องนี้แกทาน 
แตพระบิดาของเราในสวรรคทรงสําแดง18เราบอกทานวา ทานคือเปโตร63 
บนศิลานี้เราจะสรางคริสตจักรของเรา และประตูแดนมรณา64 
จะเอาชนะคริสตจักรนั้นไม ไดเลย***65 
19เราจะมอบกุญแจแหงอาณาจักรสวรรคแกทาน ทานผูกมัดสิ่งใดในโลก 
จ ะ *ผูกมัดสิ่งนั้นในสวรรค ทานปลดปลอยสิ่ง ใ ด ใ น โ ล ก  
จ ะ 66ปลดปลอยสิ่งนั้นในสวรรค”  
20แลวพระองคทรงเตือนเหลาสาวกของพระองคมิใหบอกใครวาพระองคทรงเ
ปนพระคริสต 
 
พระเยซูทรงทาํนายถงึการสิ้นพระชนม  

                                      
62 16:16 หรือ พระเมสสิยาห เชเดียวกับขอ 20 
63 16:18 แปลวา ศิลา 
64 หรือ นรก 
65 หรือ จะไมแข็งแกรงไปกวาคริสตจักรนั้น 
66 16:19 หรือ ได 



(ม ก .8:31-9:1; ล ก .9:22-27)  
21 นับแตนั้นมา พระเยซูทรงเริ่มชี้แจงแกเหลาสาวกของพระองควา 
พระองคจะตองไปยังเยรูซาเล็ม 
ตองทนทุกขหลายประการดวยน้ํามือของบรรดาผูอาวุโสและพวกหัวหนาปุโรหิ
ต กับเหลาธรรมาจารย จะตองถูกประหารและในวันท่ีสาม 
จะทรงมีชีวิตกลับเปนขึ้นมาใหม 
22 เปโตรดึงพระองคเลี่ยงไปอีกทาง ทูลติติงพระองควา 
“ ไมมีทางพระองคเจาขา! สิ่งนี้ไมมีทางจะเกิดขึ้นกับพระองค!”  
23 พระเยซูทรงหันมาตรัสกับเปโตรวา “ ถอยไป ไอซาตาน! 
เจาเปนหินใหเราสะดุด เจาไมไดมีความคิดอยางพระเจา แตคิดอยางมนุษย”  
24 แลวพระเยซูตรัสกับเหลาสาวกวา “ หากผูใดใครจะตามเรามา 
เขาตองปฏิเสธตนเอง รับกางเขนของตนแบกและตามเรามา 
25เ พราะผูใดตองการเอาชีวิต67รอด ผูนั้นจะเสียชีวิต แตผูใดพลีชีวิตเพื่อเรา 
ผูนั้นจะไดชีวิต 26จะมีประโยชนอะไร 
ถาคนคนหนึ่งจะไดโลกนี้ท้ังโลกแตตองสูญเสียจิตวิญญาณของตน? 
หรือใครจะเอาอะไรมาแลกกับจติวิญญาณของตนได? 
27เพราะบุตรมนุษยจะเสด็จมาดวยพระสิริแหงพระบิดา 
พรอมกับทูตสวรรคของพระองค 
เม่ือนั้นพระองคจะปูนบําเหน็จแกแตละคนตามการกระทําของเขา 
28เราบอกความจริงแกทานวา 
บางคนซึ่งยืนอยูท่ีนี่จะไดเห็นบุตรมนุษยเสด็จมาในอาณาจักรของพระองคกอน
ท่ีจะลิ้มรสความตาย”  
 
ท ร ง จ ำ แ ล ง พ ร ะ ก า ย   

                                      
67 16:25 ภาษากรีกหมายถึง ชีวิต หรือ จิตวิญญาณ เชนเดียวกับขอ 26 



(ม ก .9:2-13; ล ก .9:28-36) 
 

17 ห ก วันตอมา พระเยซูทรงพาเปโตร 

ยากอบและยอหนนองชายของยากอบขึ้นไปบนภูเขาสูงแตลําพัง 2ณ ที่นั่น 
พระวรกายก็เปลี่ยนไปตอหนาพวกเขา พระพักตรฉายแสงเจิดจาด่ังดวงอาทิตย 
และฉลองพระองคขาวดุจแสงสวาง 3ขณะนั้นเอง 
โมเสสและเอลียาหก็มาปรากฏตอหนาพวกเขา สนทนากับพระเยซู 
4 เปโตรทูลพระเยซูวา “ พระองคเจาขา 
ดีจริงท่ีพวกขาพระองคไดมาอยูท่ีนี่ หากทรงประสงค 
ขาพระองคจะสรางเพิงขึ้น 3 หลัง หลังหนึ่งถวายพระองค 
หลังหนึ่งสําหรับโมเสส และอีกหลังหนึ่งสําหรับเอลียาห”  
5 เปโตรทูลยังไมจบ มีเมฆสุกใสมาปกคลุมพวกเขา 
และมีพระสุรเสียงดังจากเมฆวา “ นี่คือบุตรที่รักของเรา เราพอใจทานมาก 
จงเชื่อฟงทานเถิด”  
6 เมื่อสาวกท้ังสามไดยินเชนนั้น ก็ลมลงซบหนาถึงดิน ตกใจกลัวยิ่งนัก 
7แตพระเยซูมาแตะตองพวกเขา ตรัสวา “ ลุกขึ้นเถิด อยากลัวเลย”  
8เม่ือพวกเขาเงยหนาขึ้นก็ไมเห็นใครอื่นนอกจากพระเยซู 9ขณะลงจากภูเขา 
พระเยซูทรงกําชับพวกเขาวา 
“ อยาเลาสิ่งท่ีทานเห็นใหใครฟงจนกวาบุตรมนุษยจะเปนขึ้นจากตายแลว”  
10 เหลาสาวกทูลถามพระองควา 
“ ทําไมพวกธรรมาจารยจึงวาเอลียาหจะตองมากอน?”  
11 พระเยซูทรงตอบวา “ ถูกแลว 
เอลียาหตองมากอนและจะทําใหทุกสิ่งคืนสูสภาพดี 
12แตเราบอกพวกทานวาเอลียาหไดมาแลว และพวกเขาไมรูจักทาน 
แตทํากับทานทุกอยางตามใจชอบ เชนเดียวกัน 



บุตรมนุษยก็จะทนทุกขดวยน้ํามือของพวกเขา” 13แลวเหลาสาวกก็เขาใจวาพ
ระองคกําลงัตรัสถึงยอหนผูใหบัพติศมา 
 
ทรงรกัษาเด็กชายทีถ่กูผสีิง 
(ม ก .9:14-28; ล ก .9:37-42)  
14 ครั้นพวกเขามาพบกับฝูงชน 
ชายคนหนึ่งมาคุกเขาตอเบื้องพระพักตรพระเยซู 15ทูลวา “ พระองคเจาขา 
โปรดเมตตาลูกของขาพระองคดวยเถิด เขาเปนโรคลมชักทรมานมาก 
ตกลงในไฟในน้ําบอยๆ 16ขาพระองคพาเขามาหาสาวกของพระองค 
แตพวกเขารักษาใหไมได”  
17 พ ร ะ เยซูตรัสตอบวา “ คนในยุคท่ีขาดความเชื่อและวิปริต 
เราจะอยูกับทานนานเทาใด? เราจะตองทนพวกทานนานเทาใด? 
จงนําเด็กนั้นมาพบเราที่นี่ 18พระเยซูทรงกําราบผี 
มันจึงออกจากรางของเด็กชายคนนั้น เขาก็หายโรคทันที  
19 แลวเหลาสาวกมาเฝาพระเยซูเปนสวนตัวและทูลถามวา 
“ เหตุใดพวกขาพระองคจึงไมสามารถขับผีนั้น?”   
20 พระองคตรัสวา “ เพราะพวกทานมีความเชื่อนอย 
เราบอกความจริงแกทานวา หากทานมีความเชื่อสักนิดเทาเมล็ดมัสตารด 
ทานสามารถสั่งภูเขานี้วา ‘ จงเคลื่อนจากที่นี่ไปที่นั่น’  มันก็จะเคลื่อนไป 
จะไมมีสิ่งใดเลยที่เปนไปไมไดสําหรับพวกทาน68 
22 เมื่อพวกเขาพากันมาถึงกาลิลี พระเยซูตรัสกับเหลาสาวกวา 
“ บุตรมนุษยจะถูกทรยศใหตกอยูในมือมนุษย 23พวกเขาจะฆาพระองค 

                                      
68 17:20 บางตนฉบับวา พวกทาน 21แตผีแบบนี้จะขับไมออก 
ยกเวนโดยการอธิษฐานและอดอาหาร 



และในวันท่ีสาม พระองคจะเปนขึ้นจากตาย”  
และเหลาสาวกพากันทุกขโศกยิ่งนัก 
 
คาบาํรงุพระวิหาร 
24
 หลังจากพระเยซูและเหลาสาวกของพระองคมาถึงเมืองคาเปอรนาอุมแล
ว ผูเก็บคาบํารุงพระวิหาร*มาถามเปโตรวา 
“ อาจารยของทานไมเสียคาบํารุงพระวิหาร69หรือ?”  
25 เปโตรตอบวา “ เสีย”   
 ครั้นเปโตรเขาไปในเรือน พระเยซูตรัสขึ้นกอนวา ” ซีโมนเอย 
ทานคิดอยางไร กษัตริยเก็บภาษีอากรจากใคร 
จ า ก บ ร ร ด าโอรสของพระองคหรือจากคนอื่น?”   
26 เปโตรทูลตอบวา “ จากคนอื่น”   
 พระเยซูตรัสวา “ ถาเชนนั้นบรรดาโอรสก็ไดรับการยกเวน 
27แตเพื่อวาเราจะไมทําใหพวกเขาขุนของใจ ทานจงไปวางเบ็ดท่ีทะเลสาบ 
จงอาปากปลาตัวแรกที่ตกได จะพบเหรียญ 4 แดรกมา 
จงนําเงินนั้นไปชําระคาบํารุงพระวิหารสําหรับเราและทานเถิด”  
 
 
ผูเปนใหญที่สุดในอาณาจกัรสวรรค  
(ม ก .9:33-37; ล ก .9:46-48) 
 

18 ครั้งนั้นเหลาสาวกมาทูลถามพระเยซูวา 

“ ใครเปนใหญท่ีสุดในอาณาจักรสวรรค?”  

                                      
69 17:24 ภาษากรีกวา ภาษี 22 แดรกมา เชนเดียวกับขอ 27 



2 พระองคทรงเรียกเด็กเล็กๆ คนหนึ่งมายืนทามกลางพวกเขา 3และตรัสวา 
“ เราบอกความจริงแกทานวา ถาทานไมเปลี่ยนแปลงและเปนเชนเด็กเล็กๆ 
ทานจะไมมีวันไดเขาอาณาจักรสวรรค 
4ฉะนั้นผูใดถอมตนเองลงเชนเด็กคนนี้ก็เปนใหญท่ีสุดในอาณาจักรสวรรค 
5 “ และผูใดตอนรับเด็กนอยเชนนี้ในนามของเราก็ตอนรับเรา 
6แตผูท่ีเปนเหตุใหเด็กนอยเหลานี้สักคนหนึ่งท่ีเชื่อในเราทําบาป 
ใหเอาหินโมกอนใหญผูกคอโยนผูนั้นลงทะเลลึกเสียยังจะดีกวา 
7 “ วิบัติแกโลกเนื่องดวยสิ่งตางๆ ที่เปนเหตุใหผูคนทําบาป! 
ถึงแมสิ่งเชนนั้นตองเกิดขึ้น แตวิบัติแกผูท่ีเปนตนเหตุใหสิ่งเหลานี้เกิดขึ้น! 
8ถามือหรือเทาของทานเปนเหตุใหทานทําบาป จงตัดท้ิงเสีย 
ซึ่งจะเขาสูชีวิตโดยที่มือเทาดวนหรือพิการยังดีกวามี 2 มือ 2 
เทาแตตองถูกท้ิงลงในไฟนิรันดร 9และถาตาของทานเปนเหตุใหทําบาป 
จงควักท้ิงเสีย ซึ่งจะเขาสูชีวิตโดยมีตาขางเดียว ยังดีกวามี 2 
ตาแตตองถูกท้ิงลงในไฟนรก 
 
คาํอปุมาเรือ่งแกะหลงหาย  
(ล ก .15:4-7)  
10 “ จงระวัง อยาดูหม่ินผูเล็กนอยเหลานี้สักคนหนึ่ง เพราะเราบอกทานวา 
บรรดาทูตสวรรคประจําตัวของพวกเขาเฝาอยูตอเบื้องพระพักตรพระบิดาของเ
ราในสวรรคเสมอ*70 
12 “ ทานคิดเห็นอยางไร? ถาผูหนึ่งมีแกะ 100 ตัว 
และแกะตัวหนึ่งหลงหายไป เขาจะไมละแกะทั้ง 99 ไวบนภูเขา 
แลวไปตามหาตัวท่ีหายนั้นหรือ? 13เราบอกความจริงแกทานวา 

                                      
70 18:10 บางตนฉบับวา สวรรคเสมอ 
11บุตรมนุษยเสด็จมาเพื่อชวยผูหลงหายใหรอด”  



ถาเขาพบแกะตัวท่ีหลงไป เขาจะมีความสุขเพราะแกะตัวเดียวนั้นยิ่งกวาแกะ 
99 ตัวท่ีไมไดหลงหายไป 14เชนกัน พระบิดาของทานในสวรรค 
ไมทรงปรารถนาใหผูเล็กนอยเหลานี้สัก ค น ห ล ง ห า ย ไ ป   
 
พี่นองที่ทาํผิดตอเรา  
15 “ หากพี่นองทําบาปตอทาน71 จงไปชี้แจงแกเขาสองตอสอง 
ใหเขาเห็นความผิดของตน หากเขารับฟง ทานจะไดพี่นองนั้นคืนมา 
16แตถาเขาไมยอมรับฟง จงพาอีกสักคน 2 คนไปดวย เพื่อวา 
‘ เรื่องราวทุกอยางจะไดมีพยานสองสามปากเปนผูพิสูจน’ 72 
17หากเขายังยืนกรานไมฟง จงแจงแกคริสตจักร 
และหากเขายังไมยอมฟงแมกระท่ังคริสตจักร 
ก็ใหปฏิบัติตอเขาเสมือนเปนคนตางศาสนาหรือคนเก็บภาษี 
18 “ เราบอกความจริงแกทานวา พวกทานผูกมัดสิ่งใดๆ ในโลก 
จ ะ *ผูกมัดสิ่งนั้นในสวรรค และพวกทานปลดปลอยสิ่งใดๆ ใ น โ ล ก  
จ ะ 73ปลดปลอยสิ่งนั้นในสวรรค 
19 “ เราบอกทานอีกวา หากทานสัก 2 
คนในโลกเห็นชอบรวมกันในสิ่งใดสิ่งหนึ่งท่ีทานทูลขอ 
พระบิดาของเราในสวรรคจะทรงกระทําสิ่งนั้นใหแกพวกทาน 20เพราะที่ไหนมี 
2-3 คนมารวมกันในนามของเรา เราก็อยูกับพวกเขาที่นั่น 
 
คาํอปุมาเรือ่งขาราชบริพารใจราย 

                                      
71 18:15 บางตนฉบับวาไมมีขอความวา ตอทาน 
72 18:16 ฉ ธ บ .19:15 
73 18:18 หรือ ได 



21 แลวเปโตรมาทูลถามพระเยซูวา “ พระองคเจาขา 
หากพี่นองทําบาปตอขาพระองค ขาพระองคควรจะยกโทษใหเขากี่ครั้งดี? สัก 
7 ครั้งหรือ?”   
22 พระเยซูตรัสวา “ เราบอกทานวา ไมใช 7 ครั้ง แต 77 ครั้ง74 
23
 “ เหตุฉะนั้นอาณาจักรสวรรคเปนเชนกษัตริยองคหนึ่งซึ่งประสงคจะสะ
สางบัญชีกบัขาราชบริพาร 24เมื่อเริ่มสะสาง คนหนึ่งซึ่งเปนหนี้ 10,000 
ตะลันต75 ถูกนําตัวมาพบ 25เนื่องจากเขาไมสามารถชําระหนี้ 
กษัตริยจึงสั่งใหเอาตัวเขากับภรรยา 
และบุตรตลอดจนขาวของทุกอยางไปขายเพื่อมาใชหนี้ 
26 “ ขาราชบริพารคนนั้นก็คุกเขาลงวิงวอนตอเบื้องพระพักตรพระองควา 
“ ขอทรงผัดผอนใหขาพระองคเถิด แลวขาพระองคจะใชหนี้ใหจนครบ”  
27กษัตริยทรงสงสารจึงทรงยกหนี้ใหและปลอยตัวไป  
28 “ แตเม่ือขาราชบริพารผูนั้นออกมาพบเพื่อนขาราชบริพารดวยกัน 
ซึ่งติดหนี้เขาอยูหนึ่งรอยเดนาริอัน 76จึงจับคนนั้น เคนคอและขูเข็ญวา 
‘ จงจายหนี้คืนมา!’  
29 “ เพื่อนขาราชบริพารนั้นก็คุกเขาลงออนวอนเขาวา 
‘ ขอผัดผอนหนี้ใหกอน แลวขาพเจาจะใชหนี้ให’  
30 “ แตเขาไมยอม กลับนําคนนั้นไปเขาคุกจนกวาเขาจะใชหนี้ 
31เม่ือขาราชบริพารคนอื่นๆ เห็นเหตุการณก็สลดใจนัก พากันไปเฝากษัตริย 
และกราบทูลทุกอยางท่ีเกิดขึ้น  

                                      
74 18:22 หรือ เจ็ดสิบคูณเจ็ด 
75 18:24 ราวหลายสิบลานบาท 
76 18:28 ไมกี่รอยบาท 



32 “ กษัตริยจึงตรัสเรียกขาราชบริพารคนนั้นมาและตรัสวา ‘ ไอขาชั่วชา 
เรายกหนี้ของเจาท้ังหมดใหก็เพราะเจาวอนขอตอเรา 
33ไมควรหรือที่เจาจะเมตตาเพื่อนขาราชบริพารดวยกันเหมือนที่เราเมตตาเจา
?’  “  34กษัตริยกริ้วนัก 
จึงทรงมอบตัวเขาใหพัศดีไปทรมานจนกวาจะใชหนี้ครบ 
35 “ เชนนี้แหละ 
พระบิดาของเราในสวรรคจะกระทําดังนั้นแกทานแตละคน 
หากทานไมยกโทษใหพี่นองจากใจของทาน”  
 
การหยาราง  
(ม ก .10:1-12) 
 

19 เมื่อพระเยซูตรัสถอยคําเหลานี้จบ 

ก็เสด็จจากแควนกาลิลีเขาไปในเขตยูเดียอีกฟากของแมน้ําจอรแดน 
2ฝูงชนกลุมใหญติดตามพระองคมา และพระองคทรงรักษาพวกเขาที่นั่น  
3 พวกฟาริสีบางคนมาทดสอบพระองค ทูลถามวา 
“ ผิดบัญญัติหรือไมท่ีผูชายจะขอหยาภรรยาเพราะเหตุหนึ่งเหตุใดก็ตามแต?
”   
4 พระองคทรงตอบวา ” ทานไมไดอานหรือที่วา ในปฐมกาล พระผูสราง 
‘ ไดทรงสรางชายและหญิง’ 77 5และกลาววา ‘ เพราะเหตุนี้ 
ชายจึงละจากบิดามารดาของตนไปรักใครผูกพันกับภรรยา 
และทั้งสองจะเปนเนื้อเดียวกัน?’ 78 

                                      
77 19:4 ป ฐ ก .1:27 
78 19:5 ป ฐ ก .2:24 



6ดังนั้นเขาจึงมิไดเปนสองอีกตอไปแตเปนหนึ่งเดียว 
ฉะนั้นท่ีพระเจาทรงผูกพันเขาดวยกันแลว อยาใหมนุษยมาพรากจากกันเลย”   
7 พวกเขาทูลวา 
“ ก็แลวทําไมโมเสสสั่งใหชายทําหนังสือหยาและใหภรรยาไปได?”   
8 พระเยซูตรัสวา “ โมเสสอนุญาตใหทานหยาภรรยาของทาน 
เพราะใจของทานท้ังหลายแข็งกระดาง แตมิไดเปนเชนนี้ตั้งแตตน 
9เราบอกทานวา ผูใดหยาภรรยาของตนดวยเหตุอื่นๆ 
ยกเวนการผิดศีลธรรมทางเพศ แลวไปแตงงานกับหญิงอื่นก็ลวงประเวณี 
10 เหลาสาวกทูลวา “ ถาสภาพระหวางสามีภรรยาเปนอยางนี้ 
ก็อยาแตงงานเสียเลยดีกวา”  
11 พระเยซูทรงตอบวา “ ไมใชทุกคนที่รับขอนี้ได 
เวนแตบรรดาผูท่ีประทานให 12ดวยวาบางคนก็เกิดมาเปนขันที 
บางคนก็ถกูมนุษยทําใหเปนเชนนั้น และที่ครองตัวเปนโสด79 
เพื่ออาณาจักรสวรรคก็มี ใครยอมรับเชนนี้ไดก็จงรับเถิด”  
 
พระเยซูกบัเดก็เลก็ๆ  
(ม ก .10:13-16; ล ก .18:15-17) 
13 แลวมีผูพาเด็กเล็กๆ มาเฝาพระเยซู เพื่อใหวางมือและอธิษฐานเผื่อ 
แตเหลาสาวกตําหนิผูท่ีพาเด็กๆ มา 
14 พระเยซูตรัสวา “ จงใหเด็กเล็กๆ มาหาเรา อยาขัดขวางเขาเลย 
เพราะอาณาจักรสวรรคเปนของคนที่เปนเชนเด็กๆ เหลานี้ 
15เม่ือพระองคทรงวางมือบนพวกเขาแลวก็เสด็จไปจากที่นั่น 
 
เศรษฐหีนุม  

                                      
79 19:12 หรือ ไดทําตัวเปนขันที  



(ม ก .10:17-30; ล ก .18:18-30)  
16 ชายคนหนึ่งมาทูลถามพระเยซูวา “ ทานอาจารย 
ขาพเจาจะตองทําดีอะไรบาง จึงจะไดชีวิตนิรันดร?”  
17 พระเยซูทรงตอบวา “ ไฉนทานจึงมาถามเราวาอะไรดี? 
มีอยูเพียงผูเดียวท่ีดี หากทานปรารถนาจะเขาสูชีวิต 
จงเชื่อฟงทําตามพระบัญญัติ  
18 เขาทูลวา “ ขอไหนบาง?”  พระเยซูตรัสวา “ อยาฆาคน 
อ ยาลวงประเวณี อยาลักขโมย อยาเปนพยานเท็จ 
19’ จงใหเกียรติบิดามารดาของตน’ 80 แ ล ะ  
‘ จงรักเพื่อนบานเหมือนรักตนเอง’ **81”  
20 ชายหนุมคนนั้นทูลวา “ ทุกขอเหลานี้ ขาพเจาถือรักษามาตลอด 
ยังขาดอะไรอีกบาง?”  
21 พระเยซูตรัสตอบวา “ หากทานปรารถนาจะเปนคนดีพรอม 
จ ง ไ ป ข ายทุกสิ่งท่ีมีแจกจายใหคนยากจน 
แลวทานจะมีทรัพยสมบัติในสวรรค จากนัน้จงตามเรามา”  
22 เมื่อชายหนุมไดยินเชนนั้นก็จากไปดวยความเศรา เพราะเขาร่ํารวยมาก 
23 แลวพระเยซูตรัสกับเหลาสาวกของพระองควา 
“ เราบอกความจริงแกทานวา เปนการยากที่คนรวยจะเขาอาณาจักรสวรรค 
24เราบอกอีกวา 
ใหอูฐลอดรูเข็มยังงายกวาท่ีคนรวยจะเขาในอาณาจกัรของพระเจา”  
25 เมื่อเหลาสาวกไดยินเชนนั้นก็ประหลาดใจนัก ทูลถามวา 
“ ถาเชนนั้นใครจะรอดได?”  

                                      
80 19:19 อ พ ย .20:12-16; ฉ ธ บ .5:16-20 
81 ล น ต .19:18 



26 พระเยซูทรงมองดูพวกเขาและตรัสวา “ สําหรับมนุษยก็เปนไปไมได 
แตสําหรับพระเจาทุกสิ่งเปนไปได”   
27 เปโตรทูลตอบพระองควา 
“ ขาพระองคท้ังหลายไดละทิ้งทุกสิ่งมาติดตามพระองค 
แลวขาพระองคท้ังหลายจะไดอะไรบาง?”  
28 พระเยซูตรัสแกพวกเขาวา “ เราบอกความจริงแกทานวา 
ขณะที่ทุกสิ่งถูกสรางขึ้นใหม 
เม่ือบุตรมนุษยประทับบนบัลลังกอันรุงเรืองของพระองค 
พวกทานท่ีตามเรามาจะนั่งบนบัลลังกท้ังสิบสอง พิพากษาชนอิสราเอล12 
ตระกูล 29และทุกคนท่ีละบาน พี่นองชายหญิง หรือบิดามารดา82 หรือลูก 
หรือไรนาเพราะเห็นแกเรา จะไดรับตอบแทน 100 เทา และจะไดชีวิตนิรันดร 
30แตหลายคนที่เปนคนตนจะเปนคนสุดทาย 
และหลายคนที่เปนคนสุดทายจะเปนคนตน 
 
คาํอปุมาเรือ่งคนงานในสวนองุน 
 

20 “ ดวยวาอาณาจักรสวรรคเปนเชนเจาของสวน 

ซึ่งออกไปแตเชาเพื่อจางคนมาทํางานในสวนองุนของตน 
2ครั้นเขาตกลงวาจะจายคาจางวนัละ 1 เดนาริอันแลว 
ก็ใหพวกเขามาทํางานในสวนองุน  
3 “ ร า ว  3 โมงเชา เขาออกไปเห็นหลายคนยืนอยูวางๆ ที่ตลาด 
4จึงชวนวา ‘ มาทํางานในสวนองุนของเราสิ เราจะใหคาจางตามสมควร’  
5พวกเขาก็มา  

                                      
82 19:29 บางตนฉบับวา มารดา หรือภรรยา 



 “ ตอนเที่ยงวันและบาย 3 โมง เจาของสวนออกไปทําเชนเดิมอีก 
6ร า ว  5 โมงเย็นเขาออกไป พบคนยืนเตรอยู จึงถามวา 
‘ ทําไมมายืนอยูวางๆ ทั้งวันท่ีนี่?’  
7 “ พวกนั้นตอบวา ‘ เพราะไมมีใครจางเรา’  เขาจึงพูดวา 
‘ มาทํางานที่สวนเราสิ’   
8 “ ครั้นพลบค่ํา 
เจาของสวนองุนก็สั่งหัวหนาคนงานใหไปเรียกคนงานมารับคาจาง 
ตั้งแตคนหลังสุดไปจนถึงคนแรกสุด  
9 “ ลูกจางท่ีมาเริ่มทํางานตอนประมาณ 5 โมงเย็นรับเงินไปคนละ 1 
เดนาริอัน 10ฝายคนที่มากอน นึกวาตนจะไดมากกวานั้น แตก็ไดคนละ 1 
เดนาริอันเหมือนกัน 11เมื่อพวกเขารับเงินแลวจึงบนตอวาเจาของสวน 
12’ คนมาทีหลังทํางานแคชั่วโมงเดียว กลับไดเทาๆ 
กับเราที่ตรากตรํากรําแดดมาทั้งวัน’  
13 “ แตเจาของสวนตอบคนหนึ่งในพวกนั้นวา ‘ เพื่อนเอย 
เราไมไดโกงนะ ก็ตกลงกันไววาหนึ่งเดนาริอันไมใชหรือ? 
14รับคาจางและไปเถิด เราพอใจจะใหคนมาทีหลังไดเทาๆ กันกับทาน 
15เงินของเรา เราไมมีสิทธิ์ใชตามใจชอบหรือ? 
หรือวาทานอิจฉาเพราะเห็นเราใจกวาง?’  “  
16 “ ดังนั้นคนสุดทายจะเปนคนตน และคนตนจะเปนคนสุดทาย”  
 
ท ร ง พ ยากรณอกีวาจะตองสิน้พระชนม  
(ม ก .10:32-34; ล ก .18:31-33)  
17 ขณะพระเยซูกําลังเสด็จไปเยรูซาเล็ม ทรงพาสาวก 12 
คนเลี่ยงออกมาและตรัสวา 18” พวกเรากําลังขึ้นไปยังกรุงเยรูซาเล็ม 
และบุตรมนุษยจะถูกทรยศ 
มอบใหพวกหัวหนาปุโรหิตกับธรรมาจารยพวกเขาจะตัดสินประหารพระองค 



19และจะมอบพระองคใหคนตางชาติเยาะเยย โบยตี 
และตรึงตายบนไมกางเขน แลวในวันท่ีสาม 
พระเจาจะทรงใหพระองคคืนพระชนม!”  
 
คาํทลูขอของมารดาคนหนึง่ 
(ม ก .10:35-45) 
20 แลวภรรยาของเศเบดี 
พาบุตรชายทั้งสองของนางมาคุกเขาทูลขอพระเยซู  
21 พระองคตรัสวา “ ทานประสงคสิ่ง ใ ด ?”  
 นางทูลวา 
“ ขอใหลูกชายขาพระองคไดนั่งในราชอาณาจักรของพระองค 
คนหนึ่งอยูเบื้องขวา อีกคนหนึ่งอยูเบื้องซาย”  
22 พระเยซูตรัสวา “ ทานไมรูวากําลังขออะไร ถวยที่เรากําลังจะดื่ม 
ทานด่ืมไดหรือ?”  
 พวกเขาทูลตอบวา “ ไดพระเจาขา”  
23 พระเยซูตรัสกับเขาวา  “ ทานจะไดด่ืมจากถวยของเราแน 
แตท่ีจะไดนั่งซายมือขวามือของเรา ไมใชเราจัดให 
แตท่ีนั้นเปนของผูท่ีพระบิดาของเราทรงเตรียมไวแลว”   
24 เมื่อสาวกอีก 10 คนไดยินเรื่องนี้ ก็ไมพอใจพี่นอง 2 คนนั้น 
25พระเยซูทรงเรียกเหลาสาวกมาพรอมหนากันและตรัสวา 
“ ทานท้ังหลายรูอยูวา ผูปกครองของคนตางชาติเปนเจาเหนือเขา 
และขาราชการชั้นผูใหญก็ใชอํานาจเหนือพวกเขา 
26แตสําหรับพวกทานไมเปนเชนนั้น ตรงกันขาม 
ใครอยากเปนใหญในพวกทานตองรับใชทาน 27และผูใดใครจะเปนเอก 
ตองยอมเปนทาสของทาน 
28เหมือนกับที่บุตรมนุษยมิไดมาเพื่อรับการปรนนิบัติ 



แตมาเพื่อปรนนิบัติและประทานชีวิตของพระองคเปนคาไถเพื่อคนเปนอันมาก
”  
 
ช า ย ต า บ อ ด  2 คนเหน็ได 
(ม ก .10:46-52; ล ก .18:35-43)  
29 ขณะที่พระเยซูกับเหลาสาวกของพระองคกําลังจะออกจากเมืองเยรีโค 
ฝูงชนหมูใหญตามพระองคมา 30ช า ย ต า บ อ ด  2 คนนั่งอยูริมทาง 
ไดยินวาพระเยซูกําลังเสด็จผาน ก็รองตะโกนวา “ องคพระผูเปนเจา 
บุตรดาวิดเจาขา เมตตาพวกขาพระองคดวยเถิด!”  
31 ฝูงชนจึงตําหนิและบอกใหเขาเงียบ แตท้ังสองยิ่งรองดังขึ้นวา 
“ องคพระผูเปนเจา บุตรดาวิดเจาขา เมตตาพวกขาพระองคดวยเถิด!”  
32 พระเยซูทรงหยุด และเรียกทั้งสองมา ตรัสถามวา 
“ ทานตองการใหเราทําอะไรให?”  เขาทูลวา 33” พระองคเจาขา 
ขาพระองคอยากมองเห็น”   
34 พระเยซูทรงสงสารเขาและทรงแตะตาของเขา 
ทันใดนั้นท้ังสองก็มองเห็น และตามพระองคไป 
 
เสดจ็เขาสูกรงุเยรซูาเลม็อยางผูพิชติ  
(ม ก .11:1-10; ล ก .19:29-38; ย น .12:12-15) 
 

21 ครั้นพวกเขามาใกลกรุงเยรูซาเล็ม ถึงหมูบานเบธฟายีบนภูเขามะกอกเทศ 

พระเยซูทรงสงสาวก2 ค น ไ ป  2ตรัสสั่งวา 
“ จงเขาไปในหมูบานขางหนานั่น 
และในทันทีจะพบแมลาตัวหนึ่งผูกอยูกับลูกของมัน จงแกเชือกจูงมาใหเรา 
3หากมีใครถามจงบอกวา ‘ องคพระผูเปนเจาตองการลาเหลานี้’ แลว 
เขาจะปลอยใหมาทันที  



4 ทั้งนี้ เปนจริงตามที่กลาวไวผานทางผูเผยพระวจนะวา  
 
  5” จงบอกธิดาแหงศิโยนวา 
   ‘ ดูเถิด กษัตริยของเจาเสด็จมาหาเจา 
   น้ําพระทัยออนโยน ทรงลามา 
   ทรงลูกลาเสด็จมา’  “ 83 
 
6 ส า ว กทั้งสองก็ไปทําตามที่พระเยซูบัญชา 
7พวกเขานําแมลากับลูกลามา 
เอาเสื้อคลุมของตนปูบนหลังลาเหลานั้นใหพระเยซูประทับ 
8ฝูงชนเปนอันมากเอาเสื้อคลุมปูบนทาง บางก็ตัดกิ่งไมมาปูบนถนน 
9ฝูงชนทั้งท่ีนําเสด็จและตามเสด็จโหรองวา  
 
 “ โฮซันนา84แดบุตรดาวิด  
 
 สรรเสริญพระองคผูเสด็จมาในพระนามขององคพระผูเปนเจา85 
 
 โฮซันนาในที่สูงสุด”   
 

                                      
83 21:5 ศ ค ย .9:9 
84 21:9 สํานวนภาษาฮีบรู แปลวา “ ชวยใหรอด!”  
ซึ่งกลายเปนคําแสดงการสรรเสริญเชนเดียวกับขอ 15 
85 ส ด ด .118:26 



10 เมื่อพระเยซูเสด็จเขาสูเยรูซาเล็มท่ัวท้ังกรุงแตกตื่นถามกันวา 
“ คนผูนี้คือใคร?”  11ประชาชนตอบวา “ นี่คือพระเยซู 
ผูเผยพระวจนะจากนาซาเร็ธในเขตกาลิลี 
 
พระเยซูทีพ่ระวหิาร  
(ม ก .11:15-18; ล ก .19:45-47)  
12 พระเยซูเสด็จเขาไปในบริเวณพระวิหาร 
และทรงขับไลบรรดาผูท่ีซื้อขายของกันท่ีนั่น ทรงคว่ําโตะของผูรับแลกเงิน 
และมานั่งของคนขายนกพิราบ 13พระองคตรัสกับคนเหลานั้นวา 
“ มีคําเขียนไววา ‘ นิเวศของเราจะไดชื่อวานิเวศแหงการอธิษฐาน’ 86 
แตพวกเจามาทําใหกลายเปน ‘ ซองโจร’ 87”  
14 คนตาบอดและคนงอยพากันมาเฝาพระเยซูท่ีพระวิหาร 
และพระองคทรงรักษาพวกเขา 
15แตเม่ือพวกหัวหนาปุโรหิตและธรรมาจารยเห็นการอัศจรรยตางๆ 
ท่ีทรงกระทํา และที่พวกเด็กๆ รองตะโกนในเขตพระวิหารวา 
“ โฮซันนาแดบุตรดาวิด”  ก็พากันไมพอใจ 
16 พ ว ก เ ขาทูลถามพระองควา “ ทานไมไดยินสิ่งท่ีเด็กๆ 
เหลานี้กําลังพูดกันหรือ?”   
 พระเยซูตรัสวา “ ไดยินสิ พวกทานไมเคยอานพบบางหรือที่วา 
 
   “  ‘ พระองคทรงสถาปนาคําสรรเสริญ 
     จากปากเด็กและทารก’ 88”  

                                      
86 21:13 อ ส ย .56:7  
87 ย ร ม .7:11 
88 21:16 ส ด ด .8:2 



 
17 แลวพระองคทรงละจากพวกเขา 
เสด็จออกจากกรุงไปยงัหมูบานเบธานีและประทับแรมที่นั่น  
 
ตนมะเดือ่เหี่ยวเฉา  
(ม ก .11:12-14, 20-24) 
18 ตอนเชา ขณะกําลังเสด็จกลับมาท่ีกรุงอีก พระองคทรงหิว 
19ครั้นทรงเห็นตนมะเดื่ออยูริมทาง ก็ทรงดําเนินเขาไปใกล 
แตพบวามะเด่ือตนนั้นมีแตใบไมมีผล จึงตรัสวา “ เจาอยาไดออกผลอีกเลย!”  
ทันใดนั้น ตนมะเดื่อก็เหี่ยวเฉาไป 
20 เมื่อเหลาสาวกเห็นเชนนั้นก็ประหลาดใจ พูดวา 
“ เปนไปไดอยางไรที่ตนมะเดื่อเหี่ยวเฉาไปอยางรวดเร็วเชนนี้ 
21 พระเยซูตรัสวา “ เราบอกความจริงแกทานวา 
หากทานมีความเชื่อและไมสงสัย 
ทานไมเพียงแตสามารถทําสิ่งท่ีเกิดกับมะเดื่อตนนี้ 
แตทานยังสามารถสั่งภูเขาลูกนี้วา ‘ จงทิ้งตัวลงทะเลไปเสียั 
แลวก็จะเปนเชนนั้น 22ถาทานเชื่อ ทานก็จะไดรับทุกอยางตามที่อธิษฐานขอ”  
 
ปญหาเรือ่งสิทธอิาํนาจของพระเยซ ู
(ม ก .11:27-33; ล ก .20:1-8)  
23 พระเยซูเสด็จเขาไปในลานพระวิหาร ขณะทรงสั่งสอน 
พวกหัวหนาปุโรหิต และผูอาวุโสในหมูประชาชนมาทูลถามพระองควา 
“ ทานทําสิ่งเหลานี้โดยอาศัยสิทธิอํานาจใด? 
และใครใหสิทธิอํานาจนี้แกทาน?”  



24 พระเยซูตรัสวา “ เราจะถามทานสักขอเชนกัน ถาทานตอบเรา 
เราก็จะบอกวาเราอาศัยสิทธิอํานาจใดที่ทําสิ่งเหลานี้ 
25คือบัพติศมาของยอหนมาจากไหน? จากสวรรคหรือจากมนุษย?”  
 พวกเขาหารือกันวา “ ถาตอบวา ‘ มาจากสวรรค’  เขาก็จะถามวา 
‘ แลวทําไมเราไมเชื่อยอหน?’  “  26แตถาเราตอบวา ‘ มาจากมนุษย’  
เราก็กลัวประชาชน เพราะพวกเขาลวนถือวายอหนเปนผูเผยพระวจนะ”  
27 ดังนั้นพวกเขาจึงทูลตอบพระเยซูวา “ เราไมทราบ”  พระองคจึงตรัสวา 
“ เราก็จะไมบอกพวกทานเชนกันวาเราอาศัยสิทธิอํานาจใดที่ทําสิ่งเหลานี้ 
 
คาํอปุมาเรือ่งบตุร 2 ค น   
28 “ พวกทานคิดอยางไร? ชายคนหนึ่งมีบุตร 2 คน เขาไปหาบุตรคนโต 
และพูดวา ‘ ลูกเอย วันนี้จงไปทํางานในสวนองุนเถิด’  
29 “ บุตรคนนั้นตอบวา  ‘ ไมไป’  แตตอนหลังเปลี่ยนใจแลวไป  
30 “ แลวบิดาไปหาบุตรอีกคน บอกอยางเดียวกัน บุตรนั้นตอบวา 
‘ จะไปขอรับ’  แตเขาไมไดไป 
31 “ ถามวาบุตรคนไหนทําตามใจบิดา?”  
 พวกเขาทูลวา “ ค น แ ร ก ”  
 พระเยซูตรัสวา “ เราบอกความจริงแกทานวา 
คนเก็บภาษีและหญิงโสเภณีพากันเขาอาณาจักรของพระเจากอนหนาพวกทาน 
32เพราะยอหนมาเพื่อชี้ทางชอบธรรมแกทานและทานไมเชื่อ 
แตคนเก็บภาษีและหญิงโสเภณีเชื่อ และพวกทานแมได 
เห็นสิ่งนี้แลวก็ยังไมยอมกลับใจมาเชื่อเขา 
 
คาํอปุมาเรือ่งผูเชาสวน  
(ม ก .12:1-12; ล ก .20:9-19)  



33 “ จงฟงคําอุปมาอีกเรื่อง คือเจาของสวนแหงหนึ่งทําสวนองุน 
เขาลอมรั้วกั้นสวนสกัดบอย่ําองุนและสรางหอไวเฝา 
จากนั้นใหชาวสวนเชาแลวเดินทางจากไปตางแดน 34ครั้นถึงฤดูเก็บเกี่ยว 
เขาก็สงคนใชไปหาผูเชาเพื่อรับผลของเขา  
35 “ พวกผูเชาก็จับเหลาคนใชของเขา ทุบตีคนหนึ่ง ฆาอีกคนหนึ่งเสีย 
สวนคนที่สาม เอาหินขวางตาย 
36เจาของสวนจึงสงคนมาอีกมากยิ่งกวาครั้งแรก 
ก็ถูกผูเชาเลนงานเชนครั้งกอน 37สุดทาย เจาของสวนสงลูกชายมา กลาววา 
‘ พวกเขาคงจะเคารพบุตรของเรา’  
38 “ แตเม่ือผูเชาเห็นลูกชายเจาของสวน ก็พูดกันวา ‘ นี่ไงทายาท 
ใหเราฆาเขาเสียแลวยึดเอามรดกของเขา’  
39พวกนั้นจึงจับลูกชายเจาของสวนองุนโยนออกมานอกสวนแลวฆาเสีย 
40 “ เหตุฉะนั้นเมื่อเจาของสวนองุนมา 
เขาจะทําอยางไรกับผูเชาเหลานั้นดี?”  
41 พวกเขาทูลตอบวา “ เจาของสวนยอมจะจัดการกับคนเลวๆ 
เชนนี้อยางสาสม และใหผูเชารายอื่นท่ียอมสงสวนแบง 
ของผลผลิตใหเขาเมื่อถึงฤดูเก็บเกี่ยว มาเชาสวนองุนนี้เสีย”  
42 พระเยซูตรัสแกพวกเขาวา “ พวกทานไมเคยอานในพระคัมภีรหรือ? 
ท่ีวา  
 
   ‘ ศิลาซึ่งชางกอไดท้ิงเสียแลว 
   บัดนี้กลับกลายเปนศิลามุมเอก89 
  องคพระผูเปนเจา ไดทรงกระทําการนี้ 
   แ ล ะเปนสิ่งมหัศจรรยในสายตาเรา’ 90 

                                      
89 21:42 หรือ ศิลาหัวมุม  



  
43 “ ฉะนั้นเราบอกทานวาอาณาจกัรของพระเจาจะถูกเอาไปจากทาน 
และยกใหแกชนชาติท่ีจะผลิตผลของมัน 44ผูใดตกทับศิลานี้จะแหลกเปนชิ้นๆ 
แตศิลานี้ตกทับผูใด ผูนั้นจะแหลกลาญ” 91 
45 เมื่อพวกหัวหนาปุโรหิตกับพวกฟาริสีไดยินคําอุปมาของพระเยซู 
ก็รูวาพระองคกําลังตรสัถึงพวกตน 46พวกเขาหาทางจะจับกุมพระองค 
แตก็กลัวประชาชน เพราะคนทั้งหลายถือวาพระองคทรงเปนผูเผยพระวจนะ 
 
คาํอปุมาเรือ่งงานอภิเษก 
 

22 พระเยซูตรัสแกพวกเขาเปนคําอุปมาอีกวา 

2” อาณาจักรสวรรคเปนเชนกษัตริยผูทรงเตรียมงานเลี้ยงฉลองพิธีอภิเษกสมร
สใหโอรสของพระองค 
3พระองคทรงสงคนไปเรียกบรรดาผูท่ีเชิญไวใหมารวมในงานเลี้ยง 
แตพวกเขาไมยอมมา  
4 “ แลวพระองคจึงสงคนไปอีก สั่งวา ‘ ไปบอกพวกที่รับเชิญไววา 
เราเตรียมงานเลี้ยงเรียบรอย วัวและโคขุนก็ชําแหละเสร็จ ทุกอยางพรอมแลว 
มารวมงานเลี้ยงเถิด’  
5 “ แตคนเหลานั้นไมสนใจ และไปเสีย บางไปยังท่ีนา 
บางไปทําธุรกิจของตน 6คนอื่นๆ 
นอกนั้นก็จับขาราชบริพารมาทํารายและฆาท้ิง 7กษัตริยจึงกริ้วนัก 
สงกองทัพมาประหารพวกฆาตกรและเผาเมืองของเขา 

                                                                                                                
90 ส ด ด .118:22, 23 
91 21:44 บางตนฉบับไมมีขอ 44 



8 “ แลวพระองคตรัสกับคนของพระองควา ‘ งานเลี้ยงพรอมแลว 
แตผูท่ีเราเชิญไวไมคูควร 9จงไปที่มุมถนน เจอใครก็เชิญมางาน”  
10ดังนั้นขาราชบริพารจึงออกไปตามทองถนน และรวบรวมคนทั้งหมดที่พบมา 
ไมวาดีหรือเลว และทองพระโรงงานอภิเษกก็มีแขกเหรื่อคับคั่ง  
11 “ แตครั้นกษัตริยเสด็จมาทอดพระเนตรแขกเหรื่อ 
เห็นคนหนึ่งท่ีนั่นไมไดสวมชุดสําหรับงานแตงงาน 12จึงตรัสถามวา 
‘ เพื่อนเอย เจาเขามาท่ีนี่ไดอยางไร โดยไมสวมชุดสําหรับงานแตงงาน?’  
’ ’  เขาก็อ้ําอึ้งพูดไมออก 
13 “ แลวกษัตริยจึงสั่งมหาดเล็กวา ‘ จงมัดมือมัดเทาเขา 
และโยนออกมายังท่ีมืดภายนอก ที่ซึ่งจะมีการร่ําไหและขบเขี้ยวเคี้ยวฟน’  
14 “ ดวยวาหลายคนไดรับเชิญ แตนอยคนนักท่ีไดรับเลือก”  
 
การเสยีภาษแีกซซีาร  
(ม ก .12:13-17; ล ก .20:20-26)  
15 แลวพวกฟาริสีจึงออกไปวางแผนกันเพื่อจับผิดถอยคําของพระองค 
16เขาจึงสงสาวกของตนกับกลุมผูสนับสนุนเฮโรดมาทูลพระองควา 
“ ทานอาจารย เรารูวาทานเปนคนซื่อตรง 
และสอนทางของพระเจาตามความจริง ทานไมเอนเอียงไปตามมนุษย 
เพราะทานไมเห็น แกหนาใคร 17โปรดบอกเราเถิดวา ทานคิดเห็นอยางไร? 
เปนการถูกตองหรือไมท่ีจะเสียภาษีใหแกซีซาร?”  
18 แตพระเยซูทรงรูทันเจตนาชั่วของพวกเขา จึงตรัสวา 
“ เจาคนหนาซื่อใจคด เจาพยายามมาจับผิดเราทําไม? 
19ไหนเอาเหรียญท่ีใชเสียภาษีมาใหเราดูซิ 
พวกเขาจึงนําเหรียญหนึ่งเดนาริอันมาถวาย 
20 และพระองคตรัสถามพวกเขาวา 
“ รูปนี้เปนของใครและคําจารึกเปนของใคร?”   



21 พวกเขาทูลตอบวา “ ของซีซาร”   
 แลวพระองคจึงตรัสแกพวกเขาวา “ ข อ ง ข องซซีาร จงใหแกซีซาร 
และของของพระเจาจงถวายแดพระเจา”  
22 เมื่อพวกเขาไดยินเชนนี้ก็รูสึกพิศวง จึงละจากพระองคไป 
 
ปญหาเรือ่งการเปนขึน้จากตาย  
(ม ก .12:18-27; ล ก .20:27-40)  
23 ในวันเดียวกันนั้น พวกสะดูสีซึ่งกลาววาไมมีการเปนขึ้นจากตาย 
มาทูลถามพระองควา 24” ทานอาจารย โมเสสสั่งพวกเราไววา 
ถาชายใดเสียชีวิตไปโดยไมมีบุตร 
พี่ชายหรือนองชายของเขาตองแตงงานกับภรรยามายของเขา 
เพื่อจะมีบุตรใหผูนั้น 25คราวนี้มีพี่นอง 7 คน พี่ชายคนโตแตงงานแลวตายไป 
และเพราะเขาไมมีบุตร จึงท้ิงภรรยาไวใหนองชาย 26คนที่สอง 
ท่ีสามก็เชนเดียวกัน จนมาถึงคนที่เจ็ด 27ในที่สุดหญิงนั้นก็ตาย 
28แลวเม่ือเปนขึ้นจากตาย หญิงนี้จะเปนภรรยาของใครใน 7 คนนั้น 
เพราะทุกคนลวนไดนางเปนภรรยา”  
29 พระเยซูทรงตอบวา “ พวกทานผิดแลว 
เพราะพวกทานไมรูพระคัมภีรและฤทธิ์เดชของพระเจา 30เมื่อเปนขึ้นจากตาย 
ผูคนจะไมแตงงานหรือยกใหเปนสามีภรรยากันอีก แตจะเปนเหมือนทูตสวรรค 
31สวนท่ีเกี่ยวกับการเปนขึ้นจากตายนั้น พวกทานยังไมไดอานหรือ? 
ท่ีพระเจาตรัสแกทานวา 32’ เราเปนพระเจาของอับราฮัม พระเจาของอิสอัค 
และพระเจาของยาโคบ’ 92 พระองคมิใชพระเจาของคนตาย 
แตเปนพระเจาของคนเปน”   
33 เมื่อประชาชนไดยินดังนี้ก็อัศจรรยใจในคําสอนของพระองค 

                                      
92 22:32 อ พ ย .3:6 



 
พระบัญญตัิขอใหญสุด  
(ม ก .12:28-31) 
34 ครั้นพวกฟาริสีไดยินวาพระเยซูทรงทําใหพวกสะดูสีนิ่งอึ้งไป 
จึงรวมหัวกัน 
35คนหนึ่งในพวกเขารอบรูในบทบัญญัติมาทดสอบพระเยซูโดยทูลถามวา 
36” ทานอาจารย พระบัญญัติขอใดในหนังสือบทบัญญัติท่ีสําคัญท่ีสุด?”   
37 พระเยซูตรัสตอบวา “  ‘ จงรกัองคพระผูเปนเจาพระเจาของทาน 
ดวยสุดใจสุดจิต และสุดความคิดของทาน’ 93 
38นี่เปนพระบัญญัติขอสําคัญท่ีสุดและขอแรก 39ขอที่สองก็เชนกันคือ 
‘ จงรักเพื่อนบานเหมือนรักตนเอง’ 94 
40หนังสือบทบัญญัติและหนังสือผูเผยพระวจนะลวนขึ้นกับบทบัญญัติ 2 
ขอนี้’  “  
 
พระคริสตเปนบตุรของใคร 
(ม ก .12:35-37; ล ก .20:41-44)  
41 ขณะพวกฟาริสีมาชุมนุมกัน พระเยซูทรงถามวา 
42” พวกทานคิดเห็นอยางไรเกี่ยวกับพระคริสต95? 
พระองคทรงเปนบุตรขอ ง ใ ค ร ?”   
 พวกเขาทูลวา “ บุตรของดาวิด”   
43 พระองคตรัสวา “ ถาเชนนั้น ไฉนดาวิดเม่ือกลาวโดยพระวิญญาณ 
จึงเรียกพระองควา ‘ องคพระผูเปนเจา?’  เพราะดาวิดบอกวา  

                                      
93 22:37 ฉ ธ บ .6:5 
94 22:39 ล น ต .19:18 
95 22:42 หรือ พระเมสสิยาห 



 
 44”  ‘ พระเจาตรัสกับองคพระผูเปนเจาของขาพเจาวา  
   “ จงนั่งท่ีขวามือของเรา  
  จนกวาเราจะสยบศัตรูของเจา 
   ไวใตเทาของเจา’  “ 96  
 
45 ในเมื่อดาวิดเรียกพระองควา ‘ องคพระผูเปนเจา’  
แลวพระองคจะเปนบุตรของดาวิดไดอยางไร?”  
46ไมมีใครสามารถตอบพระองคสักคํา และตั้งแตวันนั้น 
ไมมีผูใดกลามาทูลถามพระองคอีกเลย 
 
วบิัติทัง้เจด็  
(ม ก .12:38,39; ล ก .13:34, 35; 20:45, 46) 

 
23 แลวพระเยซูตรัสกับประชาชนและเหลาสาวกของพระองควา 

2” เหลาธรรมาจารยกับพวกฟาริสีนั่งอยูบนที่นั่งของโมเสส 
3ดังนั้นทานตองเชื่อฟงเขาและกระทําทุกอยางท่ีเขาบอก แตอยาทําสิ่งท่ีเขาทํา 
เพราะเขามิไดปฏิบัติตามสิ่งท่ีเขาสอน 
4เขาผูกภาระหนักวางไวบนบาคนทั้งหลาย 
สวนพวกเขาเองไมยอมแมแตใชสักนิ้วเดียวชวยยก 
5 “ ทุกสิ่งท่ีเขาทําลวนเพื่ออวดใหคนเห็น 
เขาคาดกลักพระธรรม97ขนาดใหญ พูหอยอยางยาวที่ชายเสื้อ 

                                      
96 22:44 ส ด ด .110:1 
97 23:5 คือกลองบรรจขุอพระคัมภีรคาดติดท่ีหนาผากและแขน 



6เขาชอบที่อันทรงเกียรติในงานเลี้ยง และที่นั่งสําคัญท่ีสุดในธรรมศาลา 
7เขาชอบใหผูคนมาคํานับทักทายในยานตลาด และเรียกเขาวา ‘ รับบี’ 98 
8 “ สวนทานอยาใหใครเรียกวา ‘ รับบี’  เลย 
เพราะทานมีพระอาจารยเพียงองคเดียว และทานท้ังหมดลวนเปนพี่นองกัน 
9และอยาเรียกผูใดในโลกวา ‘ บิดา’  เพราะทานมีพระบิดาเพียงองคเดียว 
และพระองคทรงสถิตในสวรรค 10ทั้งอยาใหใครมาเรียกทานวา ‘ ครู’  
เพราะทานมีพระครูเพียงองคเดียวคือพระคริสต*99 
11ผูเปนใหญท่ีสุดทามกลางทาน จะเปนผูรับใชทาน 
12เพราะผูใดยกตัวเองขึ้นจะถูกทําใหต่ําลง 
และผูใดถอมตัวลงจะไดรับการเชิดชูขึ้น 
13 “ วิบัติแกเจา เหลาธรรมาจารยและพวกฟาริสี เจาคนหนาซื่อใจคด! 
เจาปดอาณาจักรสวรรคใสหนาเพื่อนมนุษย ตัวเจาเองไมเขาไป 
และเจาไมยอมใหคนที่พยายามจะเขาไดเขาไป100 
15 “ วิบัติแกเจา เหลาธรรมาจารยและพวกฟาริสี เจาคนหนาซื่อใจคด! 
เจาขามน้ําขามทะเล เพื่อนําเพียงคนหนึ่งมาเขาศาสนา 
และเมื่อไดมาก็ทําใหเขาเปนลูกนรกยิ่งกวาเจาเอง 2 เทา 
16 “ วิบัติแกเจา ผูนําตาบอด! เจาพูดวา ‘ ใครสาบานโดยอางพระวิหาร 
ก็ไมมีผลอะไร 
แตถาสาบานโดยอางทองคําแหงพระวิหารก็ตองทําตามที่สาบานไว’  

                                      
98 23:7 เปนภาษาอาราเมค แปลวา “ เจานาย”  หรือ “ อาจารย”  
เชนเดียวกับขอ 8 
99 23:10 หรือ พระเมสสิยาห 
100 23:13 บางตนฉบับเพิ่ม 14วิบัติแกเจา เหลาธรรมาจารยและพวกฟาริสี 
เจาคนหนาซื่อใจคด เจาริบเรือนของหญิงมาย และเสแสรงอธิษฐานยืดยาว 
ฉะนั้นเจาจะถูกลงโทษหนักยิ่งกวา 



17เจาคนโงมืดบอด! อยางไหนสําคัญกวา 
ทองคําหรือพระวิหารที่ทําใหทองคําศักด์ิสิทธิ์? 18และเจาพูดดวยวา 
‘ ถาใครสาบานโดยอางแทนบูชา ก็ไมมีผลอะไร 
แตถาอางของถวายบนแทนนั้นก็ตองทําตามที่สาบานไว 19เจาคนตาบอด! 
อยางไหนสําคัญกวา ของถวายหรือแทนบูชาท่ีทําใหของถวายนั้นศักด์ิสิทธิ์? 
20ฉะนั้นผูท่ีสาบานโดยอางแทนบูชาก็สาบานโดยอางแทนบูชาและทุกสิ่งบนแ
ทนนั้น 
21ผูท่ีสาบานโดยอางพระวิหารก็สาบานโดยอางพระวิหารและองคผูสถิตในวิห
ารนั้น 
22และผูท่ีสาบานโดยอางฟาสวรรคก็สาบานโดยอางพระบัลลังกของพระเจาแล
ะพระองคผูประทับบนบัลลังกนั้น 
23 “ วิบัติแกเจา เหลาธรรมาจารยและพวกฟาริสี เจาคนหนาซื่อใจค ด ! 
เจาถวายสิบลดของเครื่องเทศของเจาคือ สะระแหน ลูกผักชี และยี่หรา 
แตละเลยเรื่องที่สําคัญกวานั้นในบทบัญญัติ คือความยุติธรรม ความเมตตา 
และความสัตยซื่อ เจาควรปฏิบัติอยางหลังโดยไมละเลยอยางแรก 
24เจาผูนําตาบอด! เจากรองลูกน้ําออก แตกลืนอูฐท้ังตัวเขาไป   
25 “ วิบัติแกเจา เหลาธรรมาจารยและพวกฟาริสี เจาคนหนาซื่อใจคด! 
เจาลางถวยชามแตภายนอก 
สวนภายในเต็มดวยความโลภและความมัวเมาในกิเลส 26เจาฟาริสีตาบอด! 
จงลางถวยชามภายในเสียกอน แลวภายนอกก็จะสะอาดหมดจดดวย 
27 “ วิบัติแกเจา เหลาธรรมาจารยและพวกฟาริสี เจาคนหนาซื่อใจคด 
เจาเปนเชนอุโมงคฝงศพฉาบปูนขาว ภายนอกแลดูสวยงาม 
แตภายในเต็มไปดวยซากกระดูกและสิ่งโสโครกทั้งปวง 28ในทํานองเดียวกัน 
เปลือกนอกผูคนมองวาเจาชอบธรรม แตภายในเต็มไปดวยความหนาซื่อใจคด 
และความชั่วราย 



29 “ วิบัติแกเจา เหลาธรรมาจารยและพวกฟาริสี เจาคนหนาซื่อใจคด! 
เจาสรางอโุมงคฝงศพใหเหลาผูเผยพระวจนะ 
และตกแตงหลุมศพของผูชอบธรรม 30และเจาพูดวา 
‘ ถาเราอยูในสมัยเดียวกับบรรพบุรุษ 
เราจะไมรวมในการเขนฆาผูเผยพระวจนะเลย’  
31นั่นคือเจายืนยันตัวเองวาเปนลูกหลานของคนที่สังหารผูเผย พ ร ะ ว จ น
ะ  32เชนนั้นแลว จงสานตอความบาปของบรรพบุรษุของเจาใหถึงท่ีสุดเถิด! 
33 “ เจางูราย! เจาฝูงงูพิษ! 
เจาจะรอดพนจากการพิพากษาใหลงนรกไดอยางไร? 34เราสงผูเผยพระวจนะ 
นักปราชญ และครูอาจารยมา บางคนเจากฆ็าและจับตรึงไมกางเขน 
บางคนเจาก็เฆี่ยนตีในธรรมศาลา และไลลาจากเมืองนั้นไปเมืองนี้ 
35ฉะนั้นโลหิตของผูชอบธรรมทั้งปวงที่หลั่งชโลมดินจะตกอยูแกเจาท้ังหลาย 
ตั้งแตโลหิตของเอเบลผูชอบธรรมไปจนถึงโลหิตของเศคาริยาหบุตรเบเรคิยาห 
ซึ่งเจาฆาเสียระหวางพระวิหารกับแทนบูชา 36เราบอกความจริงแกเจาวา 
ท้ังหมดนี้จะเกิดขึ้นแกคนในชั่วอายุนี้ 
37 “ โอ เยรูซาเล็ม เยรูซาเล็มเอย เจาผูเขนฆาเหลาผูเผยพระวจนะ 
และเอาหินขวางบรรดาผูท่ีทรงสงมาหาเจา เราปรารถนาอยูเนืองๆ 
ท่ีจะรวบรวมลูกๆ ของเจามา เหมือนแมไกท่ีกกลูกๆ ไวใตปก แตเจาไมยอมเลย 
38ดูเถิด นิเวศของเจาถูกท้ิงราง 39เพราะเราบอกเจาวา เจาจะไมไดเห็นเราอีก 
จนกวาเจาจะพูดวา 
‘ สรรเสริญพระองคผูเสด็จมาในพระนามขององคพระผูเปนเจา’ 101”  
 
หมายสาํคญัแหงวาระสิน้ยคุ 
(ม ก .13:1-37; ล ก .21:5-36) 
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24 ขณะพระเยซูทรงดําเนินออกจากพระวิหาร เหลาสาวกเขามาหาพระองค 

ชวนใหพระองคชมอาคารตางๆ ในบริเวณพระวิหาร 2พระองคตรัสวา 
“ พวกทานเห็นสิ่งท้ังปวงนี้ใชไหม? เราบอกความจริงแกทานวา 
ศิลาท่ีนี่จะไมเหลือซอนทับกันสักกอนเดียว ทุกกอนจะถูกโยนทิ้งลงมาหมด”  
3 ขณะพระเยซูประทับอยูบนภูเขามะกอกเทศ เหลาสาวกมาเฝาเปนสวนตัว 
ทูลวา “ ข อ ทรงบอกพวกขาพระองคเถิด เหตุการณนี้จะเกิดขึ้นเมื่อใด 
และอะไรเปนหมายสําคัญวาพระองคจะเสด็จมาและเปนหมายสําคัญวาจะสิ้นยุ
ค ?”  
4 พระเยซูตรัสตอบวา “ จงระวัง อยาใหใครมาลอลวงทาน 
5เพราะหลายคนจะมาในนามของเราอางวา ‘ เราเปนพระคริสต102’  
และลอลวงคนเปนอันมาก 6ทานจะไดยินขาวสงคราม และขาวลือเรื่องสงคราม 
จงระวัง อยาตื่นตกใจ สิ่งเหลานั้นตองเกิดขึ้น แตยังไมถึงจุดจบ 
7ประชาชาติตอประชาชาติ อาณาจักรตออาณาจักรจะสูรบกัน 
จะเกิดกันดารอาหารและแผนดินไหวในที่ตางๆ 
8สิ่งท้ังปวงนี้คือขั้นเริ่มตนของความเจ็บปวดกอนคลอดบุต ร  
9 “ แลวทานจะถูกมอบไวใหเขาขมเหงและประหัตประหาร 
ชนชาติท้ังปวงจะเกลียดชังทานเพราะเรา 
10ครั้งนั้นหลายคนจะหันเหจากความเชื่อ จะทรยศหักหลัง 
และเกลียดชังซึ่งกันและกัน 
11และจะมีผูเผยพระวจนะเทียมเท็จมากมายมาหลอกลวงประชาชนเปนอันมาก 
12เนื่องจากความชั่วรายเพิ่มทวีขึ้น ความรักของคนสวนใหญจะเย็นชาลง 
13แตผูท่ียืนหยัดจนถึงท่ีสุดจะไดรับการชวยใหรอด 
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14และขาวประเสริฐเรื่องอาณาจกัรของพระเจาจะประกาศไปทั่วโลก 
เปนพยานแกมวลประชาชาติ และเมื่อนั้นจะถึงสิ้นยุค 
15 “ ฉะนั้นเมื่อทานเห็น ‘ สิ่งนาสะอิดสะเอียนอันเปนตน 
เหตุแหงวิบัติ’ 103 ในสถานบริสุทธิ์ ดังท่ีไดตรัสไวผานดาเนียลผูเผยพระวจนะ 
(ใหผูอานทําความเขาใจเอาเถิด) 16แลวใหผูท่ีอยูในยูเดียหนีไปที่ภูเขา 
17ผูท่ีอยูบนดาดฟาหลังคาบานของตน อยาลงมาหยิบสิ่งใดออกจากบาน 
18ผูท่ีอยูตามทุงนา อยากลับมาเอาเสื้อคลุม  19ในวันเหลานั้น 
นาหวาดกลัวยิ่งนักสําหรับหญิงมีครรภและแมลูกออน 
20จงอธิษฐานเพื่อการหนีของทานจะไมเกิดในฤดูหนาว หรือในวันสะบาโต 
21เพราะครั้งนั้นจะเกิดความทุกขเข็ญครั้งใหญไมมีครั้งไหนๆ 
เทียบเทานับตั้งแตเริ่มมีโลกจนถึงบัดนี้ และจะไมมีครั้งใดเทียบเทาอีกแลว 
22ถามิไดทรงรนวันเหลานั้นใหสั้นเขาจะไมมีใครเหลือรอดเลย 
แตดวยเห็นแกผูท่ีทรงเลือกสรรไว จะทรงทําใหวันเหลานั้นสั้นลง 
23ในเวลานั้น หากมีใครมาบอกทานวา ‘ ดูเถิด พระคริสตอยูท่ีนี่!’  หรือ 
‘ พระองคทรงอยูท่ีนั่น!’  อยาไปเชื่อเลย 
24เ พ ร า ะ จ ะ ป ร า กฏพระคริสตปลอมและผูเผยพระวจนะเทียมเท็จ 
ซึ่งจะแสดงหมายสําคัญและการอัศจรรยยิ่งใหญเพื่อลวงแมกระท่ังผูท่ีทรงเลือก
สรรไว ถาเปนไปได 25ดูเถิด เราบอกทานไวลวงหนาแลว  
26 “ ฉะนั้นหากใครมาบอกทานวา ‘ ผูนั้นอยูท่ีนั่นในถิ่นกันดาร’  
อยาออกไปเลย หรือบอกวา ‘ ผูนั้นอยูท่ีนี่ในหองชั้นใน’  อยาเชื่อเลย 
27เพราะฟาแลบซึ่งมาจากตะวันออกมองเห็นไดแมกระทั่งท่ีตะวันตกฉันใด 
การมาของบุตรมนุษยก็ฉันนั้น 28ซากศพอยูท่ีไหน แรงกาจะออกันอยูท่ีนั่น 
 
29 “ ในทันทีทันใด หลังจากความทุกขลําเค็ญแหงวันเหลานั้น  
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  “  ‘ ดวงอาทิตยจะมืดมิด 
   ดวงจันทรจะไมทอแสง 
  และดวงดาวทั้งหลายจะรวงจากทองฟา 
   ฟาสวรรคจะถูกเขยา’ 104  
 
30 “ เมื่อนั้นหมายสําคัญแหงบุตรมนุษยจะปรากฏขึ้นในทองฟา 
และมวลประชาชาติแหงพื้นพิภพจะรองไหคร่ําครวญ 
พวกเขาจะเห็นบุตรมนุษยเสด็จมาบนหมูเมฆในทองฟา 
ดวยเดชานุภาพและพระสิริยิ่งใหญ 
31พระองคจะสงทูตสวรรคของพระองคมาพรอมกับเสียงแตรดังสนั่น 
ทูตสวรรคนั้นจะรวบรวมผูท่ีทรงเลือกสรรไวจากท้ัง 4 ทิศ 
จากสุดขอบฟาขางหนึ่งจดขอบฟาอีกขางหนึ่ง 
32 “ จงเรียนรูบทเรียนนี้จากตนมะเดื่อ ทันทีท่ีมันแตกกิ่งผลิใบ 
ทานก็รูวาฤดูรอนใกลเขามาแลว 33เชนเดียวกัน เม่ือทานเห็นสิ่งสารพัดเหลานี้ 
ทานก็รูวาสิ่งนี1้05ใกลเขามาแลว อยูท่ีประตูนี่เอง 
34เราบอกความจริงแกทานวา คนในยุค106นี้ยังไมทันลวงลับไป 
สิ่งท้ังปวงเหลานี้ก็เกิดขึ้นแลวอยางแนนอน 35ฟาและดินจะสิ้นสูญไป 
แตถอยคําของเราไมมีวันสูญสิ้น 
 
วันเวลาทีไ่มมีใครรู 
(ล ก .12:42-46, 17:26-27) 
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36 “ ไมมีใครรูวาวันเวลาที่เหตุการณนั้นจะเกิดขึ้น 
แมแตทูตสวรรคหรือพระบุตร107ก็ไมรู พระบิดาเทานั้นท่ีทรงทราบ 
37ในสมัยของโนอาหเปนอยางไร เมื่อบุตรมนุษยมาก็เปนอยางนั้น 
38เพราะในวันเวลากอนน้ําทวมโลก ผูคนกินด่ืม แตงงาน 
และยกใหเปนสามีภรรยากันจนถึงวันท่ีโนอาหเขาในนาวา 
39พวกเขาไมรูเลยวาอะไรจะเกิดขึ้นจนถูกน้ําทวมกวาดลางไปหมด 
เม่ือบุตรมนุษยมาก็จะเปนเชนนั้นแหละ 40ช า ย  2 คนอยูในทุงนา 
คนหนึ่งจะถูกรับไป และอีกคนหนึ่งจะถูกท้ิงไว 41หญิง 2 คนโมแปงอยู 
คนหนึ่งจะถูกรับไปและอีกคนหนึ่งจะถูกท้ิงไว 
42 “ ฉะนั้นจงเฝาระวังอยู 
เพราะทานไมรูวาองคพระผูเปนเจาของทานจะมาวันไหน 43แตจงเขาใจขอนี้ 
คือหากเจาของบานลวงรูวาขโมยจะมาตอนกี่ทุมกี่ยาม 
เขาจะคอยเฝาระวังไมปลอยใหใครบุกเขามาในบานได 
44ดังนั้นทานก็ตองเตรียมพรอมไวเชนกัน 
เพราะบุตรมนุษยจะมาในยามที่ทานไมคาดคิด 
45 “ ใครเปนคนรับใชท่ีสัตยซื่อและฉลาด 
ซึ่งนายตั้งใหดูแลคนรับใชในครัวเรือนของทาน 
เพื่อคอยแจกจายอาหารใหพวกเขาตามเวลา? 
46เปนการดีสําหรับคนรับใชผูนั้น เมื่อนายกลับมาพบวาเขาทําตามหนาท่ี 
47เราบอกความจริงแกทานวา นายจะตั้งเขาดูแลทรัพยสินท้ังปวงของนาย 
48แตถาคนรับใชนั้นเปนคนชั่วรายคิดในใจวา ‘ อีกนานกวานายจะกลับมา’  
49จึงเริ่มทุบตีเพื่อนคนรับใชดวยกัน และกินด่ืมกับเพื่อนขี้เมา 
50นายของคนรับใชผูนั้นจะกลับมาในวันท่ีเขาไมคาดคิด 
และในเวลาที่เขาไมรูตัว 51นายจะสับเขาเปนชิ้นๆ 
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และสงเขาไปอยูในที่ของคนหนาซื่อใจคด 
ท่ีนั่นจะมีการร่ําไหและขบเขี้ยวเคี้ยวฟน 
 
คาํอปุมาเรือ่งหญงิพรหมจาร1ี0 ค น  
 

25 “ ครั้งนั้น อาณาจักรสวรรคจะเปนเชนหญิงพรหมจารี 10 

คนถือตะเกียงออกไปรับเจาบาว 2มีคนโง 5 ค น  ค น ฉ ล า ด  5 ค น  
3คนโงเอาตะเกียงไป แตไมไดเอาน้ํามันไปดวย 
4สวนคนฉลาดเอาน้ํามันใสกาถือไปพรอมตะเกียง 
5เปนเวลานานกวาเจาบาวจะมา ท้ัง10 คนเลยงวงและหลับไป 
6 “ พอเที่ยงคืน มีเสียงรองขึ้นวา ‘ เจาบาวมาแลว! ออกมารับเถิด!’  
7 “ แลวหญิงพรหมจารีท้ัง10 คนจึงตื่นขึ้น แตงไสตะเกียง 
8พวกที่โงพูดกับพวกที่ฉลาดวา ‘ แบงน้ํามันใหเราสักหนอย 
ตะเกียงของเราจวนจะดับแลว’   
9 “ พวกฉลาดตอบวา ‘ ไมไดหรอก น้ํามันไมพอสําหรับทั้งเราและทาน 
ไปซื้อจากคนขายน้ํามันเองเถิด’  
10 “ ขณะกําลังไปซื้ออยูนั้น เจาบาวก็มาถึง 
หญิงพรหมจารีท่ีพรอมอยูก็ไปงานเลี้ยงพรอมกับเจาบาว และประตูก็ปด 
11 “ หลังจากนั้น อีก5 คนก็มารองเรียก ‘ ทานเจาขา! 
เปดประตูใหเราดวย!’   
12 “ แตทานตอบวา ‘ เราบอกความจริงแกเจาวา เราไมรูจักเจาเลย’  
13 “ ฉะนั้นจงเฝาระวังอยู เพราะทานไมรูวาวันใด หรือเวลาใด 
 
คาํอปุมาเรือ่งเงินตะลนัต  
14 “ และอาณาจักรสวรรคยังเปรียบเหมือนชายคนหนึ่งจะออกเดินทาง 
จึงเรียกคนใชมามอบหมายทรัพยสินใหดูแล 15คนหนึ่งทานใหเงิน 5 



ตะลันต108 คนหนึ่ง 2 ตะลันต และอีกคนหนึ่งตะลันตเดียว 
ตามความสามารถของแตละคน แลวทานก็ไป 16ค น ที่ไดรับ 5 
ตะลันตนําเงินไปลงทุนทันที ไดกําไรมาอีก 5 ตะลันต 17คนที่รับ 2 
ตะลันตก็เชนกัน ไดกําไรมาอีก 2 ตะลันต 18สวนคนที่ไดรับตะลันตเดียว 
ไปขุดหลุมเอาเงินของนายซอนไว 
19 “ อีกนานหลังจากนั้น นายก็กลับมาและสะสางบัญชีกับคนใช 
20คนที่ไดรับ 5 ตะลันตนําอีก  5 ตะลันตมา เรียนวา ‘ นายเจาขา! ทานใหไว 
5 ตะลันต ดูเถิด ขาพเจาไดกําไรมาอีก 5 ตะลันต’  
21 “ เจานายของเขาตอบวา ‘ ดีมาก เจาเปนบาวท่ีดีและสัตยซื่อ! 
เจาสัตยซื่อในของเล็กนอย เราจะตั้งใหดูแลของมาก 
มารวมยินดีในความสุขกับนายของเจาเถิด’  
22 “ คนที่ไดรับ 2 ตะลันตก็มาเรียนวา ‘ นายเจาขา ทานใหไว 2 ตะลันต 
ดูเถิด ขาพเจาไดกําไรมาอีก 2 ตะลันต’  
23 “ เจานายของเขาตอบวา ‘ ดีมาก เจาเปนบาวท่ีดีและสัตยซื่อ 
เจาสัตยซื่อในของเล็กนอย เราจะตั้งใหดูแลของมาก 
มารวมยินดีในความสุขกับนายของเจาเถิด’   
24 “ แลวคนที่ไดรับตะลันตเดียวมาเรียนวา ‘ นายเจาขา 
ขาพเจารูวาทานเปนคนใจแข็ง เก็บเกี่ยวสิ่งท่ีไมไดเพาะปลูก 
รวบรวมผลที่ไมไดหวาน 25ขาพเจากลัว เลยเอาเงินไปซอนไวในดิน ดูเถิด 
นี่คือเงินของทาน’  
26 “ เจานายของเขาตอบวา ‘ ไอบาวเลวแสนขี้เกียจ! 
เจาก็รูวาเราเก็บเกี่ยวสิ่งท่ีเราไมไดเพาะปลูก รวบรวมผลที่ไมไดหวาน 
27เชนนั้นแลวก็นาจะเอาเงินของเราไปฝากธนาคารไว 
เพื่อเวลาเรากลับมาจะไดเงินคืนพรอมดอกเบี้ยดวย  
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28 “ ริบเงินตะลันตนี้ไปใหคนที่มี10 ตะลันต 
29เพราะทุกคนที่มีจะไดรับเพิ่ม และเขาจะมีเหลือเฟอ สวนผูท่ีไมมี 
แมท่ีเขามีอยูก็จะริบไปจากเขา 30โยนไอบาวไรคาคนนั้นออกไปที่มืดขางนอก 
ท่ีซึ่งจะมีการร่ําไหและขบเขี้ยวเคี้ยวฟน’  
 
แ ก ะ แ ล ะ แ พ ะ   
31
 “ เม่ือบุตรมนุษยเสด็จมาดวยพระสิริของพระองคพรอมดวยทูตสวรรคท้ัง
หมด พระองคจะประทับบนบัลลังกของพระองคดวยพระสิริแหงสวรรค 
32มวลประชาชาติจะมาชุมนุมกันตอเบื้องพระพักตร 
และพระองคจะทรงแยกประชากรออกจากกัน 
เหมือนผูเลี้ยงแยกแกะออกจากแพะ 
33แกะนั้นจะทรงใหอยูเบื้องขวาของพระองค สวนแพะอยูเบื้องซาย  
34 “ แลวองคราชันจะตรัสกับบรรดาผูท่ีอยูเบื้องขวาของพระองควา 
‘ ทานผูไดรับพรจากพระบิดาของเรา มารับมรดกของทานเถิด 
คืออาณาจกัรที่เตรียมไวสําหรับทานตั้งแตทรงสรางโลก 
35เพราะเมื่อเราหิวทานก็ใหเรากิน เรากระหายทานก็ใหเราด่ืม 
เราเปนคนแปลกหนาทานก็ตอนรับเราไว 
36เราตองการเครื่องนุงหมทานก็ใหแกเรา เราเจ็บปวยทานก็ดูแล 
เราอยูในคุกทานก็มาเยี่ยม’  
37 “ แลวผูชอบธรรมจะทูลพระองควา ‘ พระองคเจาขา 
เม่ือใดกันท่ีขาพระองคเห็นพระองคทรงหิวและไดเลี้ยงดูพระองค 
หรือเห็นพระองคกระหาย และไดใหพระองคทรงดื่ม? 
38เม่ือใดกันท่ีขาพระองคเห็นพระองคเปนคนแปลกหนา และไดตอนรับไว 
หรือถวายฉลองพระองคเม่ือทรงตองการ 



39เม่ือใดกันท่ีขาพระองคเห็นพระองคประชวรหรืออยูในคุก 
และไดไปเฝาพระองค?’  
40 “ องคราชันจะตรัสตอบวา ‘ เราบอกความจริงแกทานวา 
สิ่งใดที่ทานกระทําใหแกผูเล็กนอยที่สุดคนหนึ่งในพวกพี่นองของเรา 
ทานก็ไดกระทําใหแกเราดวย’  
41 “ แลวพระองคจะตรัสกับบรรดาผูท่ีอยูเบื้องซายพระองควา 
‘ จงไปเสียจากเรา เจาท้ังหลายผูถูกแชงสาป 
จงไปยังไฟนิรันดรท่ีเตรียมไวสําหรับมารรายกับสมุนของมัน 
42เพราะเราหิวและเจาก็ไมไดใหเรากิน เรากระหายและเจาก็ไมไดใหเราด่ืม 
43เ ราเปนคนแปลกหนามาและเจาก็ไมไดตอนรับ 
เราตองการเครื่องนุงหมและเจาก็ไมให เราเจ็บปวยและอยูในคุกเจาก็ไมดูแล’  
44 “ พวกเขาก็ทูลเชนกันวา ‘ พระองคเจาขา 
เม่ือใดกันท่ีขาพระองคเห็นพระองคทรงหิวหรือกระหาย หรือเปนคนแปลกหนา 
หรือตองการฉลองพระองค 
หรือประชวรหรืออยูในคุกและขาพระองคไมไดชวยเหลือ’  
45 “ พระองคจะตรัสตอบวา ‘ เราบอกความจริงแกเจาวา 
สิ่งใดที่เจามิไดกระทําใหแกผูเล็กนอยที่สุดคนหนึ่งในคนเหลานี้ 
เจาก็ไมไดกระทําใหแกเราดวย’  
46 “ แลวคนเหลานี้ก็ตองออกไปรับโทษนิรันดร 
แตผูชอบธรรมจะเขาสูชีวิตนิรันดร”  
 
แผนกาํจัดพระเยซู  
(ม ก .14:1-2; ล ก .22:1-2) 
 



26 เมื่อจบคําอุปมาท้ังปวงนี้แลว พระเยซูก็ตรัสกับเหลาสาวกของพระองควา 

2” พวกทานก็รูวาอกีสองวันจะถึงเทศกาลปสกาและบุตรมนุษยจะถูกมอบใหเข
าตรึงตายที่ไมกางเขน”   
3 ครั้งนั้น 
พวกหัวหนาปุโรหิตและเหลาผูอาวุโสในหมูประชาชนมาประชุมกันท่ีคฤหาสน
ของมหาปุโรหิตชื่อคายาฟาส 
4และพวกเขาคบคิดกันหาอุบายที่จะจับพระเยซูมาฆาเสีย 5เขาพูดกันวา 
“ แตอยาลงมือชวงเทศกาลเลย มิฉะนั้นจะเกิดจลาจลในหมูประชาชน”  
 
พระเยซูทรงรบัการชโลมทีเ่บธาน ี
(ม ก .14:3-9) 
6 ที่หมูบานเบธานี ขณะพระเยซูประทับอยูในเรือนของซีโมนคนโรคเรื้อน 
7หญิงคนหนึ่งถือผอบน้ํามันหอมราคาแพงมากเขามารินรดพระเศียร 
ขณะที่พระองคทรงเอนพระกายอยูท่ีโตะเสวย 
8 เมื่อเหลาสาวกเห็นดังนั้นก็ไมพอใจ จึงวา “ ทําไมทําใหเสียของเปลาๆ ? 
9น้ํามันหอมนี้ถาขายจะไดราคาดี เอาเงินใหคนยากจนได”   
10 พระเยซูทรงทราบจึงตรัสกับพวกเขาวา “ ไปกวนใจหญิงนี้ทําไม? 
นางไดทําสิ่งดีงามใหแกเรา 11ทานจะมีคนยากจนอยูกับทานเสมอ 
แตเราจะไมไดอยูกับทานเสมอไป 12ที่นางรินน้ําหอมนี้บนกายเรา 
ก็เพื่อเตรียมตัวเราสําหรับการฝงศพ 13เราบอกความจริงแกทานวา 
ไมวาขาวประเสริฐจะเผยแผไปที่ใดๆ ทั่วโลก 
เขาจะเลาขานสิ่งท่ีหญิงนี้ไดกระทําเปนท่ีระลึกถึงนาง”  
 
ยูดาสตกลงใจจะทรยศพระเยซ ู
(ม ก .14:10-11; ล ก .22:3-6)  



14 แลวยูดาส อิสคาริโอท หนึ่งในสาวกสิบสองคน 
ไปพบพวกหัวหนาปุโรหิต 15ถามวา “ พวกทานจะใหอะไรแกขาพเจา 
ถาขาพเจามอบพระองคใหแกทาน?”  พวกเขาจึงนับเหรียญเงิน 30 
เหรียญสงใหยูดาส 16นับตั้งแตนั้น 
ยูดาสก็จองหาโอกาสที่จะมอบพระเยซูใหแกคนเหลานั้น 
 
พระเยซูเสวยปสกากบัเหลาสาวก 
(ม ก .14:12-21; ล ก .22:7-13)  
17 วันแรกของเทศกาลขนมปงไมใสเชื้อ เหลาสาวกมาทูลถามพระเยซูวา 
“ พระองคทรงประสงคจะใหเราจัดเตรียมปสกาใหพระองคเสวยที่ไหน?”  
18 พระองคตรัสวา “ จงเขาไปหาคนหนึ่งในเมือง บอกเขาวา 
‘ พระอาจารยตรัสวา “ ใกลจะถึงกําหนดเวลาของเราแลว 
เราจะฉลองปสการวมกับเหลาสาวกของเราที่บานของทาน”  
‘ 19ดังนั้นเหลาสาวกจึงไปทําตามที่พระเยซูบัญชาและจัดเตรียมปสกา 
20 พอพลบค่ําพระเยซูทรงเอนพระกายที่โตะเสวยรวมกับสาวก 12 ค น  
21ระหวางรับประทานอาหารกันอยูนั้น พระองคตรัสวา 
“ เราบอกความจริงแกทานวา คนหนึ่งในพวกทานจะทรยศตอเรา”  
22 เหลาสาวกเสียใจมาก ตางทูลพระองควา “ พระองคเจาขา 
ไมใชขาพระองคแนใชไหม?”  
23 พระเยซูตรัสตอบวา “ ผูท่ีหยิบอาหารจุมในชามเดียวกับเรา 
คือผูท่ีจะทรยศตอเรา 24บุตรมนุษยจะไปตามที่เขียนไว 
แตวิบัติแกผูนั้นท่ีทรยศตอบุตรมนุษย! 
ถาเขาไมไดเกิดมาเลยยังจะดีกับตัวเขามากกวา”  
25 แลวยูดาสผูท่ีจะทรยศตอพระองคทูลวา “ รับบี 
ไมใชขาพระองคแนใชไหม?”   
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พิธีมหาสนทิ  
(ม ก .14:22-25; ล ก .22:17-20; 1 ค ร .11:23-25) 
26 ขณะรับประทานอาหาร พระเยซูทรงหยิบขนมปง ขอบพระคุณพระเจา 
แลวหักสงใหเหลาสาวก ตรัสวา “ จงเอาไปรับประทานเถิด 
นี่เปน ก า ย ข อ ง เ ร า ”   
27 แลวพระองคทรงหยิบถวย ขอบพระคุณพระเจา และยื่นใหกับพวกเขา 
ตรัสวา “ ทานทุกคนจงรับไปดื่มเถิด 28นี่คือโลหิตของเรา 
อันเปนโลหิตแหงพันธสัญญา110 ซึ่งหลั่งรินเพื่ออภัยบาปโทษแกคนเปนอันมาก 
29เราบอกทานวา เราจะไมด่ืมน้ําจากผลองุนนี้อีก ตั้งแตบัดนี้ 
จนกวาจะถึงวันนั้นท่ีเราด่ืมใหมรวมกับทานในอาณาจักรของพระบิดาของเรา
”   
30 เมื่อรองเพลงสรรเสริญแลว พวกเขาก็ออกไปยังภูเขามะกอกเทศ 
 
พระเยซูทรงทาํนายวาเปโตรจะปฏิเสธพระองค  
(ม ก .14:27-31; ล ก .22:31-34)  
31 แลวพระเยซูตรัสแกเหลาสาวกวา “ ในคืนวันนี้เอง 
พวกทานจะทิ้งเราไปกันหมด เพราะมีเขียนไววา  
  “  ‘ เราจะฟาดฟนผูเลี้ยงแกะ  
   และฝูงแกะจะกระจัดกระจายไป’ 111  
32แตหลังจากท่ีเราเปนขึ้น เราจะไปยังกาลิลีกอนหนาทาน”   

                                      
109 26:25 หรือ “ ทานพูดมาเองแลว”  
110 26:28 บางตนฉบับวา พันธสัญญาใหม 
111 26:31 ศ ค ย .13:7 



33 เปโตรทูลตอบวา “ ถึงใครๆ ทิ้งพระองคไปหมด 
ขาพระองคก็จะไมมีวันท้ิงพระองค”  
34 พระเยซูตรัสวา “ เราบอกความจริงแกทานวา กอนไกขันในคืนนี้เอง 
ทานจะปฏิเสธเราถึง 3 ครั้ง”  
35 แตเปโตรประกาศวา “ ถึงแมขาพระองคตองตายกับพระองค 
ขาพระองคจะไมมีวันปฏิเสธพระองค”  และสาวกอื่นๆ ทั้งหมดก็พูดเหมือนกัน 
 
เกทเสมน ี 
(ม ก .14:32-42; ล ก .22:40-46)  
36 แลวพระเยซูกับเหลาสาวกของพระองคมายังท่ีแหงหนึ่งเรียกวาเกทเสมนี 
พระองคตรัสกับพวกเขาวา “ จงนั่งอยูท่ีนี่ ขณะเราไปอธิษฐานที่นั่น”  
37พระองคทรงพาเปโตรกับบุตรชายทั้งสองของเศเบดีไปกับพระองคดวย 
พระองคทรงโศกเศราและเปนทุกขยิ่งนัก 38จึงตรัสกบัพวกเขาวา 
“ จิตวิญญาณของเราทวมทนดวยความทุกขโศกแทบวาจะตาย 
จงเฝาระวังอยูท่ีนี่กับเรา”   
39 ทรงดําเนินไปไดสักหนอย พระองคก็ซบพระพักตรลงท่ีพื้น อธิษฐานวา 
“ ขาแตพระบิดา หากเปนไปได ขอใหถวยนี้พนไปจากขาพระองคเถิด 
อยางไรก็ตามอยาใหเปนไปตามใจของขาพระองค 
แตขอใหเปนไปตามน้ําพระทัยของพระองค”  
40 แลวพระองคทรงกลับมาหาสาวกของพระองค 
และพบวาพวกเขากําลังนอนหลับอยู จึงตรัสถามเปโตรวา 
“ พวกทานจะคอยเฝาอยูกับเราสักชั่วโมงเดียวไมไดหรือ? 
41จงเฝาระวังและอธิษฐาน เพื่อทานจะไมตกเขาไปในการทดลอง 
จิตวิญญาณพรอมแลวก็จริง แตกายยังออนกําลัง”  



42 พระองคเสด็จไปอธิษฐานเปนครั้งท่ีสองวา “ ขาแตพระบิดา 
หากถวยนี้ไมอาจพนไป และขาพระองคตองด่ืม 
ก็ขอใหน้ําพระทัยของพระองคสําเร็จ”  
43 เมื่อทรงกลับมาพระองคก็พบวาพวกเขายังหลับอยูอีก 
เพราะพวกเขางวงมากลืมตาไมขึ้น 44จึงทรงละพวกเขาไว 
ไปอธิษฐานเปนครั้งท่ีสาม ทูลเชนครั้งกอนๆ  
45 จากนั้นทรงกลับมาหาเหลาสาวกตรัสวา 
“ พวกทานยังนอนหลับพักผอนอยูอีกหรือ? ดูเถิด ใกลจะถึงเวลาแลว 
และบุตรมนุษยถูกทรยศใหตกในมือคนบาป 46ลุกขึ้นไปกันเถิด! 
ผูทรยศเรามาแลว!”  
 
พระเยซูถกูจบักุม 
(ม ก .14:43-50; ล ก .22:47-53)  
47 พระองคตรัสยังไมทันขาดคํา 
ยูดาสหนึ่งในสาวกสิบสองคนก็มาถึงพรอมกับคนหมูใหญซึ่งถือดาบ 
ถือกระบอง คนเหลานี้พวกหัวหนาปุโรหิตและเหลาผูอาวุโสแหงประชากรสงมา 
48ผูทรยศไดกําหนดอาณัติสัญญาณกับพวกเขาวา “ คนที่เราจูบคือผูนั้น 
จงจับกุมเขา”  49ยูดาสตรงเขามาหาพระเยซู ทูลวา “ ขอคํานับรับบ”ี  
แลวจูบพระองค 
50 พระเยซูตรัสวา “ เพื่อนเอย จะมาทําอะไรก็ทําเถิด” 112 
แลวคนเหลานั้นก็ตรงเขาจับกุมพระเยซู 51คนหนึ่งในพวกที่อยูกับพระองค 
เอื้อมมือควาดาบชักออกมาฟนหูบาวของมหาปุโรหิตขาด 
52 พระเยซูตรัสกับเขาวา “ เ ก็บดาบเสียเถิด 
เพราะคนทั้งปวงที่ชักดาบจะตายดวยดาบ 

                                      
112 26:50 หรือ “ เพื่อนเอย ทานมาทําไม?”  



53ทานคิดวาเราไมอาจทูลขอพระบิดาหรือ? พระองคจะใหทูตสวรรคกวา 12 
กองแกเราทันที 54แตถาเชนนั้น 
จะเปนจริงตามที่พระคัมภีรกลาวไวหรือวาตองเปนไปตามนี้?”  
55 แลวพระองคตรัสกับคนกลุมนั้นวา “ เรากอการกบฏหรือ? 
ทานถึงไดถือดาบถือกระบองมาจับเรา ทุกวันเรานั่งสอนอยูในลานพระวิหาร 
และทานก็ไมไดจับกุมเรา 
56แตท้ังหมดนี้เปนไปตามที่ผูเผยพระวจนะไดเขียนไว”  
แลวเหลาสาวกทั้งสิ้นก็ละท้ิงพระองคหนีไป 
 
ตอหนาสภาแซนเฮดรนิ  
(ม ก .14:53-65; ย น .18:12, 13 , 19-24)  
57 ผูท่ีจับพระเยซูนําพระองคมาพบมหาปุโรหิตคายาฟาส 
ในที่ซึ่งพวกธรรมาจารย และผูอาวุโสมาชุมนุมกัน 
58ฝายเปโตรตามพระองคมาหางๆ จนถึงลานบานของมหาปุโรหิต 
เขาเขาไปนั่งกับพวกยาม คอยดูผลที่จะเกิดขึ้น  
59 พวกหัวหนาปุโรหิตและสภาแซนเฮดรินท้ังสภา 
คนหาหลักฐานเท็จมามัดตัวพระเยซู เพื่อจะไดประหารพระองค 
60แตไมพบเลย แมจะมีพยานเท็จหลายคนมากลาวหาพระองค  
 ในที่สุดมี 2 ค น อ อ ก ม า  61ใหการวา “ คนผูนี้พูดวา 
‘ ขาพเจาสามารถทําลายพระวิหารของพระเจาและสรางขึ้นใหมภายใน 3 
วัน’  “   
62 แลวมหาปุโรหิตจึงยืนขึ้นกลาวกับพระเยซูวา 
“ ทานจะไมตอบอะไรหรือ? 
คําใหการที่คนเหลานี้กลาวหาทานเปนเรื่องอะไรกัน?”  
63แตพระเยซูทรงนิ่งอยู  



 มหาปุโรหิตจึงกลาวกับพระองควา 
“ เราสั่งทานภายใตคําสาบานโดยอางพระเจาผูทรงพระชนมอยูวา 
ถาทานคือพระคริสต113พระบุตรของพระเจาก็จงบอกเรามา”  
64 พ ร ะ เ ย ซูตรัสวา “ ใชอยางท่ีทานพูด เราขอบอกทานทุกคนวา 
ในอนาคตทานจะเห็นบุตรมนุษยนั่งอยูเบื้องขวาพระหัตถขององคผูทรงฤทธิ์ 
และเสด็จมาบนหมูเมฆแหงฟาสวรรค”  
65 มหาปุโรหิตจึงฉีกเสื้อของตนและพูดวา 
“ เขาไดพูดหม่ินประมาทพระเจา! เราจะตองหาพยานอีกทําไม? ดูเถิด 
บัดนี้ทานทั้งหลายไดยินคําหม่ินประมาทแลว 66ทานคิดเห็นอยางไร?”   
 พวกนั้นตอบวา “ เ ข า ส ม ค ว ร ต า ย ”   
67 แลวพวกเขาถมน้ําลายใสพระพักตร กําหมัดตอยพระองค คนอื่นๆ 
ก็ตบพระองค 68และวา “ เจาพระคริสต ทํานายใหเราฟงสิ ใครตบเจา?”  
 
เปโตรปฏิเสธพระเยซ ู
(ม ก .14:66-72; ล ก .22:55-62; ย น .18:16-18, 25-27)  
69 ฝายเปโตรนั่งอยูท่ีลานบาน สาวใชคนหนึ่งมาพูดกับเปโตรวา 
“ เจาก็อยูกับเยซูแหงกาลิลีดวย”  
70 แตเปโตรปฏิเสธตอหนาคนทั้งปวงวา “ เจาพูดอะไร ขาไมรูเรื่อง”  
71 แลวเปโตรออกไปที่ประตูรั้ว สาวใชอีกคนหนึ่งเห็นเขา 
ก็พูดกับคนที่นั่นวา “ คนนี้อยูกับเยซูชาวนาซาเร็ธ”  
72 เปโตรปฏิเสธอีก สาบานวา “ ขาไมรูจักคนนั้น!”  
73 สักครู ผูคนที่อยูแถวนั้นมาพูดกับเปโตรวา “ ใชแนๆ 
เจาเปนคนหนึ่งในพวกนั้น ฟงจากสําเนียงของเจาก็รู”  
74 แลวเปโตรจึงสบถสาบานเปนการใหญวา “ ขาไมรูจักคนนั้น!”  

                                      
113 26:63 หรือ พระเมสสิยาห เชนเดียวกับขอ 68 



 ทันใดนั้นไกก็ขัน 75เปโตรจึงนึกขึ้นไดท่ีพระเยซูตรัสไววา 
“ กอนไกขัน ทานจะปฏิเสธเราถึง 3 ครั้ง”  เขาจึงออกไปขางนอก 
และรองไหอยางขมขื่น 
 
ยูดาสผกูคอตาย 
 
 

27 ครั้นรุงเชา บรรดาหัวหนาปุโรหิตและผูอาวุโสในหมูประชาชน 

ไดตกลงกันวาจะประหารพระเยซู 
2พวกเขามัดพระองคพาไปมอบตัวแกปลาตผูวาการ 
3
 เม่ือยูดาสผูทรยศตอพระเยซูเห็นวาพระองคถูกตัดสินลงโทษก็รูสึกผิดจับ
ใจ นําเงิน 30 เหรียญมาคืนแกพวกหัวหนาปุโรหิตและเหลาผูอาวุโส 4กลาววา 
“ ขาพเจาไดทําบาปเพราะไดทรยศสงผูบริสุทธิ์ไปตาย”   
 พวกนั้นตอบวา “ แ ลวเราเกี่ยวอะไรดวย? 
นั่นเปนความรับผิดชอบของเจา”  
5 ดังนั้นยูดาสจึงขวางเงินนั้นเขาไปในพระวิหาร แลวออกไปผูกคอตาย  
6 พวกหัวหนาปุโรหิตเก็บเงินมา แลววา 
“ ผิดบทบัญญัติท่ีจะเก็บเงินนี้เขาคลังพระวิหาร เพราะเปนเงินคาโลหิต”  
7เขาจึงตกลงกันวาจะใชเงินนั้นซื้อที่ดินของชางปนหมอไวเปนท่ีฝงศพคนตาง
ดาว 8ฉะนั้นทุงดังกลาวจึงไดชื่อวา ทุงโลหิต มาจนทุกวันนี้ 
9แลวก็เปนจริงตามที่เยเรมียผูเผยพระวจนะกลาวไววา “ เขาทั้งหลายนําเงิน 
30 เหรียญ เปนคาตัวของเขาตามที่ชนอิสราเอลตั้งให 



10ไปซื้อที่ดินของชางปนหมอ 
ดังท่ีองคพระผูเปนเจาทรงบัญชาขาพเจาไว” 114 
 
พระเยซูตอหนาปลาต  
(ม ก .15:2-15; ล ก .23:2, 3, 18-25; ย น .18:29-19:16)  
11 ขณะเดียวกันพระเยซูทรงยืนอยูตอหนาผูวาการ และผูวาการถามวา 
“ ทานเปนกษัตริยของชาวยิวหรือ?”   
 พระเยซูตรัสวา “ ใชอยางท่ีทานวา ”  
12
 พระองคมิไดทรงตอบขอกลาวหาของพวกหัวหนาปุโรหิตและเหลาผูอาวุ
โ ส เ ล ย  13ปลาต จึงถามวา 
“ ทานไมไดยินขอหาที่พวกเขาฟองทานหรือ?”  
14แตพระองคไมตรัสตอบขอกลาวหาใดๆ เลย 
ยังความประหลาดใจแกผูวาการยิ่งนัก 
15 เปนธรรมเนียมท่ีในเทศกาล 
ผูวาการจะปลอยตัวนักโทษหนึ่งคนตามที่ประชาชนเลือก 
16ครั้งนั้นมีนักโทษผูอื้อฉาวชื่อบารับบัส 17เมื่อประชาชนมารวมตัวกันแลว 
ปลาตจึงถามวา “ พวกทานตองการใหเราปลอยคนไหน 
บารับบัสหรือเยซูท่ีเรียกกันวาพระคริสต?”  
18ดวยปลาตรูวาพวกเขาจับพระเยซูมาเพราะอิจฉา  
19 ขณะปลาตนั่งอยูบนบัลลังกพิพากษา ภรรยาของทานสงคนมาเรียนวา 
“ อยาไปเกี่ยวของกับผูบริสุทธิ์คนนี้เลย เนื่องจากวนันี้ดิฉันฝนราย 
ไมสบายใจมากเพราะทานผูนี้ 
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20 แตพวกหัวหนาปุโรหิตและเหลาผูอาวุโสยุยงประชาชนวา 
ใหพวกเขาขอปลาตใหปลอยบารับบัส และใหประหารพระเยซูเสีย 
21 ผูวาการถามวา “ ทานตองการใหปลอยคนไหนใน 2 คนนี้?”   
 พวกเขาตอบวา “ บารับบัส”   
22 ปลาตถามวา “ แลวจะใหเราทําอยางไรกบัพระเยซู 
ท่ีเรียกกันวาพระคริสต?”   
 พวกนั้นท้ังหมดพากันรองวา “ ตรึงเขาเสียท่ีไมกางเขน!”  
23 ปลาตถามวา “ ท ำ ไ ม ? เขาทําผิดอะไร?”  
แตทุกคนรองตะโกนดังขึ้นอีกวา “ ตรึงเขาเสียท่ีไมกางเขน!”  
24 ครั้นปลาตเห็นวาไมไดการ มีแตจะวุนวายลุกฮือขึ้นไปกันใหญ 
เขาจึงเอาน้ําลางมือตอหนาฝูงชน กลาววา 
“ เราไมมีความผิดเรื่องความตายของชายผูนี้ 
เปนความรับผิดชอบของพวกทาน!”  
25 คนทั้งปวงตอบวา 
“ ใหเลือดของเขาตกอยูกับเราและลูกหลานของเราเถิด!”   
26 แลวปลาตจึงปลอยบารับบัสใหพวกเขา 
แตใหคนโบยตีพระเยซูและมอบตัวใหไปตรึงท่ีไมกางเขน 
 
พวกทหารเยาะเยยพระเยซ ู
(ม ก .15:16-20) 
27 จากนั้น ทหารของผูวาการนําพระเยซูเขาไปในศาลปรีโทเรียม 
และระดมทหารทั้งกองมารายลอมพระองค 
28พวกเขาเปลื้องเสื้อผาของพระองคออก เอาเสื้อสีแดงเขมมาสวมใหพระองค 
29แลวสานมงกุฎหนามสวมที่พระเศียร หยิบไมใสพระหัตถขวา 
คุกเขาเบื้องพระพักตร และเยาะเยยวา “ ขาแตกษัตริยของชาวยิว 
ขอทรงพระเจริญ!”  30เขาถมน้ําลายรดพระองค 



และเอาไมนั้นตีพระเศียรครั้งแลวครั้งเลา 
31หลังจากเยาะเยยแลวก็ถอดเสื้อนั้นออกเอาเสื้อผาของพระองคเองมาสวมให 
แลวนําพระองคออกไปเพื่อตรึงท่ีไมกางเขน 
 
การตรงึทีไ่มกางเขน 
(ม ก .15:22-32; ล ก .23:33-43; ย น .19:17-24)  
32 ขณะออกไปก็พบชายคนหนึ่งจากไซรีนชื่อซีโมน 
จึงเกณฑใหเขาแบกไมกางเขนนั้น 33ครัน้พวกเขามาถึงท่ีซึ่งเรียกวา กลโกธา 
ซึ่งแปลวา สถานแหงหัวกระโหลก 34ก็เอาเหลาองุนผสมน้ําดีรสขมมาถวาย 
พระเยซูทรงชิมแลวก็ไมด่ืม 35เม่ือเขาตรึงพระองคท่ีไมกางเขนแลว 
ก็นําฉลองพระองคมาจับฉลากแบงกัน115 
36และพวกเขานั่งเฝาพระองคอยูท่ีนั่น 37เหนือพระเศียรมีขอหาเขียนติดไววา 
‘ นี่คือเยซูกษัตริยแหงชาวยิว’  38โ จ ร  2 
คนถูกตรึงท่ีไมกางเขนพรอมกับพระองค 
คนหนึ่งอยูขางซายและอีกคนหนึ่งอยูขางขวาพระองค 
39ผูคนที่ผานไปมาตางสายหนาพูดสบประมาทพระองค 40กลาววา 
“ เจาผูจะทําลายพระวิหาร แลวสรางขึ้นใหมใน 3 วัน จงชวยตัวเองใหรอด! 
ลงมาจากกางเขนสิ ถาเจาเปนพระบุตรของพระเจา!”  
41 เชนเดียวกัน พวกหัวหนาปุโรหิต ธรรมาจารย และเหลาผูอาวุโส 
ก็เยาะเยยพระองควา 42” เขาชวยคนอื่นใหรอด แตชวยตัวเองใหรอดไมได! 
เขาเปนกษัตริยแหงอิสราเอล! ใหเขาลงมาจากกางเขนเดี๋ยวนี้สิ 
แลวเราจะเชื่อเขา 43เขาวางใจในพระเจา ก็ใหพระเจาชวยเขาตอนนี้สิ 
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ถาพระองคยังตองการเขาอยู เพราะเขาพูดวา 
‘ เราเปนพระบุตรของพระเจา’  “  
44พวกโจรที่ถูกตรึงพรอมกับพระองคก็พากันพูดดูถูกดูหม่ินพระองคตางๆ 
นานาดวย 
 
พระเยซูสิน้พระชนม  
(ม ก .15:33-41; ล ก .23:44-49)  
45 ตั้งแตเท่ียงวันถึงบาย 3 โมง เกิดมืดมัวไปท่ัวแผนดิน 46ราวบาย 3 โมง 
พระเยซูทรงรองเสียงดังวา “ เอโลอี เอโลอี116 ลามา สะบักธานี?”  แปลวา 
“ พระเจาของขาพระองค พระเจาของขาพระองค 
ไฉนทรงทอดทิ้งขาพระองคเสีย?” **117 
47 บ างคนซึ่งยืนอยูท่ีนั่น ไดยินก็พูดวา “ เขารองเรียกเอลียาห”  
48 ทันใดนั้น คนหนึ่งในพวกเขาก็วิ่งไปเอาฟองน้ําจุมเหลาองุนเปรี้ยว 
เสียบไมสงใหพระเยซูเสวย 49คนอื่นๆ พูดวา “ อยาไปยุงกับเขา 
ใหเราดูซิวาเอลียาหจะมาชวยเขาหรือไม”  
50 และเมื่อพระเยซูทรงรองเสียงดังอีกครั้ง พระองคก็สิ้นพระชนม 
51 ขณะนั้นเอง มานในพระวิหารก็ขาดเปน 2 ทอน ตั้งแตบนตลอดลาง 
แผนดินไหว ศิลาแตกออกจากกนั 
52อุโมงคฝงศพเปดออกและรางของวิสุทธิชนหลายคนที่ตายแลวฟนคืนชีวิต 
53พวกเขาออกมาจากอุโมงค และหลังจากพระเยซูคืนพระชนมแลว 
พ ว ก เขาก็เขาสูนครบริสุทธิ์ปรากฏแกคนเปนอันมาก 
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54 สวนนายรอยและทหารที่เฝาพระเยซูอยูดวยกัน 
เม่ือเห็นแผนดินไหวและทุกสิ่งท่ีเกิดขึ้นก็ตื่นตกใจรองวา 
“ แทจริงทานผูนี้เปนพระบุตร118ของพระเจา!”  
55 ผูหญิงหลายคนอยูท่ีนั่นเฝาดูอยูหางๆ 
เขาติดตามพระเยซูมาจากกาลลิีเพื่อคอยปรนนิบัติพระองค 
56ในพวกนั้นมีมารียชาวมักดาลา มารียมารดาของยากอบกับโยเสส 
และมารดาของบุตรเศเบดี 
 
การฝงพระศพพระเยซ ู 
(ม ก .15:42-47; ล ก .23:50-56; ย น .19:38-42)  
57 ครั้นเวลาเย็นใกลเขามาแลว เศรษฐีคนหนึ่งมาจากอาริมาเธีย ชื่อโยเซฟ 
เขาเองก็เปนสาวกของพระเยซู 58เขาไปพบปลาตเพื่อขอพระศพพระเยซู 
และปลาตก็สั่งใหมอบพระศพแกเขา 59โยเซฟเชิญพระศพมา 
เอาผาลินินสะอาดพันพระศพ 
60แลวนําไปวางไวท่ีอุโมงคใหมของตนซึ่งสกัดไวในศิลา 
กลิ้งหินใหญปดทางเขาอุโมงคแลวก็ไป 
61มารียชาวมักดาลากับมารียอีกคนหนึ่งนั่งอยูท่ีนั่นตรงขามอุโมงค 
 
ทหารยามที่อุโมงค  
62 วันรุงขึ้นถัดจากวันเตรียม 
พวกหัวหนาปุโรหิตและพวกฟาริสีไปพบปลาต 63เรียนวา “ ใตเทา 
พวกขาพเจาจําไดวาเจานักลอลวงคนนั้น ขณะยังมีชีวิตอยูพูดวา ‘ หลังจาก 3 
วันเราจะเปนขึ้นมาอีก’  
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64ฉะนั้นขอใหใตเทาสั่งใหเฝาอุโมงคอยางแนนหนาจนถึงวันท่ีสาม 
มิฉะนั้นแลว 
สาวกของเขาอาจจะมาลักศพไปและบอกประชาชนวาเขาเปนขึ้นจากตายแลว 
การลอลวงครั้งนี้จะเลวรายยิ่งกวาครั้งแรก" 
65 ปลาตบอกวา “ เอายามไปเถิด 
คอยเฝาอุโมงคอยางแนนหนาตามที่พวกทานทําได”   
66 ดังนั้นพวกเขาจึงไปดูแลอุโมงคใหแนนหนา โดยการประทับตราที่หิน 
และวางยามประจําอยู 
 
การคืนพระชนม  
(ม ก .16:1-8; ล ก .24:1-10) 
 

28 หลังวันสะบาโต ตอนรุงสางวันตนสัปดาห มารียชาวมักดาลา 

กับมารียอีกคนหนึ่งไปดูท่ีอุโมงค  
2 เกิดแผนดินไหวใหญ 
เพราะทูตองคหนึ่งขององคพระผูเปนเจาลงมาจากสวรรค 
กลิ้งหินออกจากปากอุโมงคแลวนั่งบนหินนั้น 
3ลักษณะของทูตนั้นเหมือนแสงฟาแลบ เสื้อผาขาวเหมือนหิมะ 
4ยามที่เฝาอยูกลัวทูตนั้นจนตัวสั่นและเปนเชนคนตาย  
5 ทูตนั้นกลาวแกหญิงท้ังสองวา “ อยากลัวเลย 
เพราะเรารูวาพวกเจามาหาพระเยซูผูถูกตรึงตายบนไมกางเขน 
6พระองคไมไดอยูท่ีนี่ พระองคทรงเปนขึ้นแลว เหมือนดังท่ีพระองคไดตรัสไว 
มาดูท่ีซึ่งเขาวางรางพระองคเถิด 7แลวรีบไปบอกเหลาสาวกของพระองควา 
‘ พระองคทรงเปนขึ้นจากตายแลว และกําลังเสด็จไปกาลิลีลวงหนาพวกทาน 
ท่ีนั่นพวกทานจะเห็นพระองค’  บัดนี้เราไดบอกเจาแลว”  
8หญิงนั้นก็ไปจากอโุมงคโดยเร็ว พวกนางกลัว แตก็ดีใจยิ่งนัก 



และวิ่งไปบอกเหลาสาวกของพระองค 9ทันใดนั้น พระเยซูมาพบพวกเขา 
ตรัสทักทายพวกเขา พวกเขาก็เขามากอดพระบาทนมัสการพระองค 
10แลวพระเยซูตรัสกับพวกเขาวา “ อยากลัวเลย 
จงไปบอกพวกพี่นองของเราใหไปยังกาลลิี พวกเขาจะพบเราที่นั่น”  
 
ค ำ ร า ย ง า น ข อ ง ย า ม   
11 เมื่อหญิงเหลานั้นกําลงัเดินทางไป 
ยามบางคนเขาเมืองไปรายงานทุกสิ่งท่ีเกิดขึ้นตอพวกหัวหนาปุโรหิต 
12เม่ือพวก หัวหนาปุโรหิตไดหารือและวางแผนกับเหลาผูอาวุโสแลว 
เขาก็มอบเงินกอนใหญใหพวกทหาร  13สั่งวา “ พวกทาน จงพูดวา 
‘ ตอนกลางคืน ขณะที่เรานอนหลับอยู เหลาสาวกมาขโมยศพไป’  
14หากความนี้รูไปถึงผูวาการ เราจะพูดแกตางไมใหทานเดือดรอน”  
15ดังนั้นพวกทหารจึงรับเงินและทําตามที่สั่งเรื่องนี้ลือกระฉอนไปในหมูชาวยิว
จนถึงทุกวันนี้ 
 
พระมหาบญัชา  
16 สาวกท้ัง 11 คนจึงไปยังกาลิลี ไปที่ภูเขาซึ่งพระเยซูทรงบอกไว 
17เม่ือเห็นพระองค พวกเขาก็กราบลงนมัสการ แตบางคนยังสงสัยอยู 
18พระเยซูทรงเขามาหาพวกเขาและตรัสวา 
“ สิทธิอํานาจทั้งสิ้นในสวรรคและแผนดินโลกทรงมอบไวแกเราแลว 
19เหตุฉะนั้นจงไปสรางสาวกจากมวลประชาชาติ 
จงใหเขารับบัพติศมาใน119พระนามแหงพระบิดา พระบุตร 

                                      
119 28:19 หรือ เขาใน ดู กจ.8:16, 19:5; ร ม .6:3; 1ค ร .1:13; 10:2 
แ ล ะ  ก ท .3:27 



และพระวิญญาณบริสุทธิ์ 20จงสอนเขาใหเชื่อฟงทุกสิ่งท่ีเราสั่งพวกทานไว 
และแนนอนเราจะอยูกับทานท้ังหลายเสมอไป ตราบจนสิ้นยุค”  


